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  Korte inhoud


  


  


  


  Badlands


  


  Wanneer hun grootvader overlijdt, trekken Gabe, Yale en Kitty Conover samen met hun moeder dwars door de wilde, ongetemde Badlands, op zoek naar een beter leven. Hoewel hun moeder sterft tijdens de barre tocht, zien de kinderen kans het stadje Misery te bereiken, waar ze alle drie op hun eigen manier weten te overleven...


  


  Deel 3


  Kitty: de onstuimige


  RUTH LANGAN


  


  Op de kleine ranch van Aaron Smiler en in het ruige land eromheen voelt Kitty zich volkomen op haar gemak. Met haar wilde lange lokken en kleren van ongelooid leer is ze een bekende verschijning. Regelmatig trekt ze eropuit om wilde mustangs te vangen, die ze temt en met veel handelsinstinct weet te verkopen. Wanneer deze vrije, onafhankelijke vrouw op een van haar tochten een mysterieuze vreemdeling het leven redt, raakt ze echter volkomen van slag…


  Proloog


  


  


  


  Dakota – 1867


  


  De kleine groep rouwenden stond in de brandende zon op de heuvel rond het graf van grootvader Conover. Er was al in weken geen druppel regen gevallen, en onder de van de hitte trillende lucht was de kurkdroge aarde overal gebarsten. De plechtige stilte werd verbroken door in de verte rollende donder, maar niet een van de omstanders nam de moeite om hoopvol naar de hemel op te kijken. Ze voelden aan de beving onder hun voeten dat het gerommel afkomstig was van een over de verdorde vlakte daverende kudde bizons, op zoek naar grazig prairiegras.


  De vijfjarige Kitty Conover keek, staande tussen haar broers, Gabriel van tien en Yale van negen, in verwarring toe hoe de buren om beurten een handvol stoffige aarde op de houten kist wierpen. Het was voor het eerst dat ze een begrafenis meemaakte en dat ze haar broers in nette pakken zag. Haar moeder, Dorry Conover, had de hele nacht doorgewerkt om ze voor hen te naaien. Ze had gezegd dat ze uit respect voor hun grootvader netjes voor de dag dienden te komen. Deacon Conover, de even strenge aIs sterke vader van hun vader, was tenslotte zo goed geweest om hen in huis te nemen, toen ze nergens anders terecht hadden gekund.


  Als de kinderen naar hun al langdurig afwezige vader vroegen, vertelde Dorry hun vol trots dat Clay Conover, na dapper gevochten te hebben in de Burgeroorlog, op een geheime missie was gestuurd. Een missie, waarvoor de later vermoorde president Abraham Lincoln persoonlijk de opdracht had gegeven.


  Kitty, die zich haar vader ternauwernood herinnerde, begreep niet wat dat betekende. Ze begreep net zo min wat ze hier op de heuvel deden. Het liefst wilde ze terug naar de ranch, want ze vond het maar niks dat haar moeder zo ongelukkig keek, dat Gabriel zo grimmig voor zich uit staarde en dat zelfs Yale, die haar graag mocht plagen, zo stil was.


  Op het moment dat ze haar ogen uitwreef, gaf Yale haar met zijn elleboog een por, en hij fluisterde dat hij haar bij grootvader in het graf zou duwen, als ze niet ophield. Verschrikt opende ze haar mond, maar voor ze een geluid kon maken, keek Gabriel opzij en tilde haar snel op bij het zien van oom Juniors boze blik, om haar op zijn arm te houden tot het graf was gedicht.


  Toen de buren de heuvel afdaalden naar hun wagens, verbrak haar moeder de eerbiedige stilte. ‘Jullie zijn van harte welkom voor het avondmaal,’ riep ze de ranchers en hun vrouwen na. ‘De paar kippen die ik heb geslacht pruttelen al in de pot.’


  Ze hielden in, maar zodra ze zagen hoe kwaadaardig oom Junior keek, liepen ze haastig door, waarbij een enkeling zich verontschuldigde met de mededeling dat het werk op de ranch wachtte.


  Er bleef haar moeder niets anders over dan hen tijdens het wegrijden te bedanken voor hun komst, maar toen ze op de bok van haar wagen wilde klauteren, weerhield oom Junior haar daarvan door haar ruw bij de arm te grijpen.


  ‘Waar haal je het recht vandaan ze op mijn ranch uit te nodigen?’ beet hij haar toe.


  Onaangenaam verrast door zijn uitbarsting rukte ze zich los. ‘Het zijn onze buren, Junior,’ verdedigde ze zich met gedempte stem. ‘Ze zijn van verre gekomen om je vader de laatste eer te bewijzen. Het is niet meer dan fatsoenlijk daar gastvrijheid tegenover te stellen.’


  ‘O ja, gastvrijheid, daar weet jij alles van, nietwaar?’ snauwde hij. ‘Zeker in het accepteren ervan.’


  Kitty, die net door Gabriel achter in de wagen was gehesen, keek verbaasd om. Waar was haar oom nu opeens weer zo kwaad over?


  ‘Waar heb je het over, Junior?’ vroeg haar moeder heel kalm.


  Kitty had haar moeder nog nooit haar stem horen verheffen, als oom Junior zo tekeerging. Altijd bleef ze rustig.


  ‘Ik ben niet langer Junior!’ grauwde hij. ‘Ik heb die naam altijd gehaat. Nu pa er niet meer is, heet ik Deacon. Deacon Conover! Begrepen?’


  Haar moeder knikte. ‘Zoals je wilt.’


  ‘Juist. Denk daar maar goed aan, want ik heb het van nu af aan voor het zeggen.’ Hij wierp een grimmige blik op de heuvel voor hij haar met een van woede vertrokken gezicht aankeek. ‘Ik heb het altijd stom van pa gevonden dat hij jullie in huis nam. Vier uitvreters erbij. Dat was net zo stom als dat hij je leugens over Clay voor lief heeft genomen!’


  ‘Leugens? Wat bedoel je daar…’ Ze zweeg abrupt, toen ze zag dat haar kinderen angstig meeluisterden.


  ‘Die verzinsels dat hij door de president op een geheime missie was gestuurd, natuurlijk!’ bulderde oom Junior. ‘Pa wist net zo goed als jij dat het grote onzin was. Denk maar niet dat Clay ooit terugkomt!’ Hij snoof verachtelijk. ‘Je had een man kunnen krijgen op wie je kon bouwen, Dorry. Je wist dat ik je wilde. Ik vond je vroeger, met je blauwe ogen en je blonde haar, de mooiste meid die er was.’


  Kitty staarde over Gabriels schouder naar haar moeder. Oom Junior vond ma mooi? Wat bedoelde hij daarmee? Zij wist alleen maar dat mamma van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat in de weer was om de familie te verzorgen, het huishouden te doen en mee te werken op de ranch.


  ‘Maar nee, jij moest zo nodig je hart verliezen aan mijn roekeloze broertje,’ tierde oom Junior. ‘Ha! Moet je zien wat dat je heeft opgeleverd. Drie koters en een echtgenoot die je in de steek heeft gelaten om zijn geluk te beproeven met de gevaarlijkste bende outlaws van het land!’


  Het klonk zo hatelijk en verbeten dat Kitty van schrik begon te huilen. Gabriel trok haar tegen zich aan en hij drukte zijn handen tegen haar oren, hoewel het te laat was. Zij had het, net als Yale, allemaal gehoord, al die harde, wrede woorden.


  Een outlaw? Haar vader een bandiet? Kitty kon het maar moeilijk bevatten, maar op de een of andere manier wist ze dat haar oom het niet voor niets zo woest zei. Het enige beeld dat ze van haar vader had, was dat van een grote, vreemde man in soldatenuniform, die hoog te paard was vertrokken om te gaan vechten. Een man die ze daarna slechts een paar maal kortstondig had gezien. Kwam hij helemaal niet meer terug omdat hij zich bij een bende outlaws had aangesloten?


  ‘Nu is het genoeg,’ verklaarde haar moeder ijzig kalm tegen oom Junior. ‘Je zult niet langer last van ons hebben. Zodra we onze spullen gepakt hebben, vertrekken we, want jouw zogenaamde gastvrijheid kan me gestolen worden.’ Met kaarsrechte rug en geheven hoofd klauterde ze waardig op de bok en met een klapje van de teugels zette ze paard en wagen in beweging.


  Niemand sprak tijdens de rit naar de nabijgelegen ranch. Zij niet, haar kinderen achter op de wagen niet en de verbitterde man te paard naast hen niet.


  Eenmaal thuis ging ze van kamer naar kamer om hun schamele bezittingen te verzamelen, die ze door Gabriel en Yale op de wagen liet laden. Daarna nam ze Kitty mee naar de moestuin om met zorg precies de helft van de door haar verbouwde groenten weg te halen. De rest liet ze achter voor haar zwager. Ze deed hetzelfde met de kippen, waarvan ze er zes in een hok stopte. Ten slotte bond ze een van de jonge koeien achter de wagen en beval ze haar kinderen erin te klimmen.


  Vanuit de deuropening keek oom Junior met een domme grijns op zijn gezicht toe hoe zij zich op de bok hees. ‘Moet ik je nu soms smeken om te blijven, Dorry?’ riep hij honend. ‘Is het daar om te doen?’


  Zonder hem nog een blik waardig te keuren greep ze de teugels, en Kitty zag de grijns van zijn gezicht verdwijnen toen de wagen in beweging kwam.


  Hij sprong van de veranda en holde achter hen aan. ‘Goed dan, jij je zin! Ik heb spijt van wat ik daar bij het graf heb gezegd, maar je koters moesten het toch eens horen,’ riep hij. ‘Je kunt niet zomaar weggaan. Waar wil je in vredesnaam heen?’


  Haar moeder liet het paard even inhouden. ‘Clay heeft gezegd dat hij naar de Badlands trok. Daar ga ik hem zoeken en jou wil ik nooit meer zien, Junior.’ Ze keek smalend naar hem om. ‘Junior, ja,’ herhaalde ze met stemverheffing. ‘Je bent de naam Deacon niet waard, want je kunt niet aan je vader tippen. En aan je broer al helemaal niet!’ Met die uitroep zette ze het paard in draf, zodat oom Junior niets anders restte dan hen in een wolk van stof nastaren.


  Kitty zag dat haar moeder, hoewel haar lippen trilden, haar hoofd fier geheven hield. Gabriel keek strak vooruit, en Yale deed dat ook, maar bij hem speelde een flauwe glimlach om zijn lippen. Zijzelf kon het niet laten nog even om te kijken naar de ranch van haar grootvader, tot ze de eerste heuvel over waren, en ze het enige thuis wat ze had gehad niet langer kon zien.


  Haar thuis weg, haar grootvader weg en haar vader weg. Ze liet zich tussen haar broers in op haar hurken zakken en vroeg zich bedrukt af of ze ooit weer een thuis, of een familie zou hebben.


  Na verloop van enkele dagen begon de zware tocht zijn tol te eisen. Om het paard te ontlasten liepen ze zo veel mogelijk naast de wagen mee, maar Kitty hield dat minder lang vol dan haar moeder en haar broers. Zij zat allang weer in de wagen, als ze op het heetst van de dag stopten om in de schaduw te rusten en wat te eten en te drinken voor ze tegen de avond verdergingen. Om de stemming erin te houden vertelde haar moeder leuke verhalen over haar jeugd in Missouri en liet ze Gabriel en Yale oefeningen doen in spellen en rekenen.


  ‘Jullie zijn het aan je vader en mij verplicht iets van je leven te maken, kinderen,’ zei ze, toen Yale een keer protesteerde. ‘Jullie moeten leren je niet door tegenslagen klein te laten krijgen.’


  ‘Ja, mam.’ Het was meestal Gabe, die voor alle drie antwoordde. Hij was ook degene, die zich het meeste zorgen maakte over hoe de zware tocht en de ontberingen hun moeder uitputten. Met elke dag die verstreek, elke mijl die ze vorderden, verzwakte ze meer, tot ze het na enkele weken nog slechts op wilskracht volhield.


  Tegen de tijd dat ze van de modderige Missouri River afweken om verder westwaarts te trekken naar de steile bergen en diepe ravijnen van wat de sioux-indianen ‘mako sica’ – slecht land – noemden, waren ze genoodzaakt om zowel de kippen als de bijna uitgemergelde koe te slachten om voor de volgende paar dagen nog wat te eten te hebben.


  Hoe vermoeiend ook, de kinderen zagen hun trek over de schier eindeloze vlaktes en de ontzagwekkende bergen als een avontuurlijke uitdaging, zelfs al moesten ze het soms hele dagen zonder water stellen. De grootste uitdaging kwam echter toen Dorry Conover op een ochtend wakker werd met gloeiende koorts, die zo hevig werd dat ze niet meer kon.


  ‘Je moet in de wagen gaan liggen, mam,’ zei Gabe, en samen met Yale hees hij haar erin om haar met zijn zusje naast haar tussen de dekens te leggen.


  Kitty hoopte dat het beter zou gaan met haar ijlende moeder als ze haar hand vasthield, maar toen ze haar broers die het paard leidden, met gedempte stemmen hoorde ruziën, begreep ze dat het vergeefse hoop was.


  ‘Wat als ma doodgaat?’ fluisterde Yale.


  Gabriel greep hem in drift bij zijn keel. ‘Ze gaat niet dood,’ snauwde hij.


  Verontwaardigd sloeg Yale de hand van zijn broer weg en balde zijn vuisten. ‘Hoe weet je dat nou? Mensen gaan dood, Gabe. Grootvader is toch ook gestorven?’


  ‘Dat was anders, opa was al oud.’


  ‘Jongere mensen kunnen ook doodgaan,’ wierp Yale tegen. ‘Denk maar eens aan pa’s vrienden, die in de oorlog zijn omgekomen.’


  ‘Dat was in de oorlog. Dit is…’ Gabe schudde zijn hoofd.


  ‘Het is wij tegen de Badlands, Gabe,’ mompelde Yale nog. ‘Dat is ook oorlog.’


  Ze zwegen verder, met sombere gezichten.


  Kitty, die alles had gehoord, durfde van angst en schrik niets te zeggen of zelfs maar te huilen.


  Die avond was Dorry al te verzwakt om overeind te gaan zitten. Het vergde alles van haar energie haar kinderen aan te halen en zich verstaanbaar te maken. ‘Jullie vader is een goed mens,’ prevelde ze. ‘Een man van eer. Geloof maar niet wat jullie oom over hem zei.’


  ‘Dat weten we, mam,’ antwoordde Gabe voor hun drieën. ‘Stil maar. Je moet rusten om beter te worden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen kracht meer en ik kan niet langer bij jullie blijven. Maar wees niet bang, mijn geest zal altijd bij jullie zijn, en jullie hebben je vaders bloed in je aderen. Het bloed van de Conovers, dat jullie sterk genoeg maakt om alles aan te kunnen.’ Ze kneep Gabriel nog even in zijn hand voor ze eerst naar Yale en daarna naar Kitty keek, alsof ze zich hun gezichten in wilde prenten. ‘Zorg goed voor elkaar, beloof me dat…’ fluisterde ze met haar laatste krachten.


  ‘Ja, mam,’ zei Gabriel met verstikte stem, en hij stootte zijn broertje en zusje aan om het haar ook te beloven.


  Nog terwijl Kitty dat heel ernstig deed, zag ze de hand van haar moeder uit die van Gabe glijden en het licht uit haar blauwe ogen vloeien. Ze hoorde haar laatste zucht en ze wist, klein als ze was, dat haar lieve mamma voorgoed was heengegaan.


  


  Ze verlieten het simpele graf toen het licht begon te worden. Kitty treuzelde nog wat en staarde met tranen in haar ogen naar de kei waaronder haar moeder lag. Het waren tranen van verdriet, maar ook van boosheid. Waarom had hun moeder hen verlaten? Wat moest er nu van hen worden? Zouden ze wel bij elkaar blijven en goed voor elkaar zorgen, zoals ze ma hadden beloofd?


  Yale, die zag dat ze stond te huilen, kwam terug. Hij hees haar op zijn rug en rende hinnikend, alsof hij een paard was, achter Gabe en de wagen aan de heuvel op, tot hij haar hoorde gieren van pret.


  Tegen de avond sloegen ze hun kamp op aan de oever van een vrijwel opgedroogd riviertje. Het beetje water uit het smalle stroompje was zo smerig dat Gabe erop stond het eerst te koken voor ze het dronken. Verder was er niets, en ze moesten met lege magen gaan slapen.


  Toen Kitty de volgende ochtend wakker werd, zag ze Gabe met een boze uitdrukking op zijn gezicht naar Yale staren, die breed grijnzend met iets zwaars op zijn rug van verre aan kwam lopen. ‘Waar heb je gezeten?’ hoorde ze haar oudste broer roepen en ze begreep dat hij zich zorgen had gemaakt.


  ‘Ik heb mondvoorraad gehaald,’ antwoordde Yale monter, terwijl hij een enorm stuk, bloederig vlees in de wagen wierp en dat toedekte, voor hij de kruik, die hij ook had meegetorst, ontkurkte en er melk uit in een kroes goot.


  ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg Gabe iets rustiger, toen Yale Kitty als eerste liet drinken.


  ‘Van een ranch anderhalve mijl verderop.’


  ‘De rancher heeft je zomaar melk en vlees gegeven?’


  ‘Ja, alleen weet hij het zelf nog niet,’ zei Yale grinnikend. ‘We kunnen beter maken dat we wegkomen voor hij een van zijn kalveren geslacht vindt.’


  Kitty zette grote ogen op, maar Gabe was haar voor. ‘Heb je die melk en dat vlees gestolen?’ informeerde hij vol afschuw.


  ‘Ja.’ Yale haalde zijn schouders op en hij tilde Kitty in de wagen. ‘Laten we nu maar gauw gaan, want het wordt al snel licht.’


  Ze staken de rivierbedding over en trokken verder over beboste heuvels. Die avond konden ze voor het eerst sinds weken met een goed gevulde maag gaan slapen.


  Toen Kitty veilig en warm tussen haar broers in lag en ze naar hun rustige ademhaling luisterde, vond ze het al soezend opeens niet zo erg meer dat hun moeder was gestorven en hun vader een outlaw was. Zolang ze elkaar maar hadden, dacht ze dromerig. Het was alleen zo naar dat Gabe en Yale het bekvechten over wat goed en fout was niet konden laten. Ze moest er niet aan denken dat ze door hun geruzie uit elkaar zouden worden gedreven.


  Hoe ze er zo bij kwam wist ze niet, maar ze wist op de een of andere manier dat het, als hun kleine zus, aan háár was om ervoor te zorgen dat ze bij elkaar bleven. Daar had ze alles voor over, want het enige wat voor haar telde was familie.


  Meer dan een week later, toen ze alweer twee dagen niets te eten hadden gehad, kwamen ze over een heuvel, waarachter ze in het glooiende prairiegebied een klein kampement van huifkarren en blokhutten zagen liggen. Bij nadering werden ze verrassend vriendelijk begroet door een oude man, die op enige afstand van het kampement een kudde koeien in de gaten hield.


  ‘Goedemiddag, jongens,’ begon hij tegen Gabe en Yale, die voor het paard liepen. ‘Welkom in Misery.’


  ‘Misery?’ herhaalden Gabe en Yale in koor.


  De oude man lachte om hun verbazing. ‘Dat leek ons na onze ontberingen een goede naam voor onze kleine gemeenschap. Mijn naam is Aaron Smiler.’


  Gabe schudde hem de hand. ‘Ik ben Gabriel Conover, en dit is mijn broer Yale.’ Hij wees naar Kitty in de wagen. ‘Dat is ons zusje Kitty.’


  Kitty glimlachte verlegen, toen Aaron met een tikje tegen de brede rand van zijn hoed vriendelijk naar haar knikte. ‘Waar zijn jullie ouders, Gabriel?’


  ‘We hebben onze moeder halverwege onze tocht moeten begraven,’ antwoordde Gabe ernstig. ‘We zijn op weg naar de Badlands, waar onze pa moet zijn.’ Hij keek de oude man hoopvol aan. ‘Clay Conover. Kent u die toevallig?’


  Aaron schudde zijn hoofd. ‘Nee, het spijt me. Nooit van gehoord.’ Hij keek van de een naar de ander, voor hij naar een kleine blokhut verderop wees. ‘Daar woon ik. Willen jullie niet een tijdje rusten? Ik heb wel wat te eten en te drinken voor jullie.’


  Daar had Kitty wel oren naar, maar Gabe was terughoudend. ‘We kunnen u niet betalen, Mr. Smiler.’


  De man keek hem enkele ogenblikken onderzoekend aan. ‘In dat geval kunnen jullie misschien een handje helpen met wat er hier zoal te doen is,’ opperde hij joviaal. ‘Ik word een dagje ouder en ik kan niet meer zoveel als vroeger, zie je.’


  Kitty was blij dat Gabe knikte. ‘Dan graag, sir.’


  ‘Mooi.’ Aaron ging ze voor. ‘Als het jullie hier bevalt, kunnen jullie blijven zolang je wilt. Zeker tot jullie eraan toe zijn verder te gaan met jullie vader te zoeken.’


  Kitty’s liefste wens ging in vervulling. Na alles wat ze hadden doorstaan, hadden ze dankzij deze aardige man voorlopig een thuis en konden ze bij elkaar blijven.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dakota – 1888


  


  ‘Daar zijn ze dan. Nu heb ik jullie.’ Vanaf de top van een heuvel keek Kitty Conover tevreden glimlachend naar de kudde mustangs die in de laagte rustig stond te grazen.


  Met haar weelderige blonde krullen onder een breedgerande hoed en gehuld in broek, hemd en jasje van ongelooid leer, was ze een vertrouwde verschijning in het glooiende prairiegebied rond het stadje Misery. Ze kon er soms weken achter een groep wilde mustangs aan zitten voor ze de kans kreeg die te vangen. Dan dreef ze de paarden naar de ranch van Aaron Smiler, waar ze ze met veel geduld en liefde zadelmak maakte om ze aan naburige ranchers, en nu en dan aan het leger, te kunnen verkopen. Daarmee verdiende ze een deel van de kost voor zichzelf en de oude man die haar en haar broers had grootgebracht nadat hij hen twintig jaar geleden als vermoeide weeskinderen in huis had genomen.


  Deze grote groep mustangs van meer dan dertig merries – waarvan er minstens tien drachtig leken te zijn van de prachtig gevlekte, vurige hengst die hen leidde – zat ze al zes dagen achterna. ‘Dacht je nu heus dat je slimmer was dan ik, Vlek?’ mompelde ze, terwijl ze het lager gelegen terrein bestudeerde. Het dal liep dood tussen twee steile rotswanden verderop, wat betekende dat er voor de paarden slechts één uitweg was. Daar zou zij met haar lasso in de aanslag klaarstaan om de hengst te strikken als die het dal wilde verlaten.


  Ze maakte net aanstalten om zich stilletjes naar die plek te begeven, toen er een krakend schot weerklonk. Ze zag de hengst steigeren, en zijn waarschuwende gehinnik veroorzaakte paniek onder de gealarmeerde merries, die zich met rollende ogen en opengesperde neusgaten snuivend roerden.


  In de wirwar van de zich verdringende paarden, waar de hengst in wilde galop omheen draaide, meende ze door de wolk van stof aan de andere kant een geknielde man te zien zitten.


  ‘O, nee! Ellendeling, jij vieze vuile vlooienbak, jij vreselijke druiloor!’ Met een hele reeks verwensingen, die de meeste mannen zouden doen blozen, rende ze in vliegende vaart de helling af. ‘Je gaat niet met mijn mustangs aan de haal! Niet na al het zweet dat deze kudde mij heeft gekost!’


  In één zwaai zat ze in het zadel. Haar merrie met haar knieën aansporend tot een wilde galop, greep ze haar lasso. Ze was ze nog niet kwijt. Als het haar lukte de hengst te vangen, zouden de merries vanzelf volgen.


  Halverwege de helling moest ze haar paard een steiler stuk van de rotsbodem laten omzeilen. Net toen ze daar omheen was, stoof de groep mustangs onder haar langs. Te midden van de kudde ontdekte ze verscheidene kerels te paard, maar in plaats van de kudde te volgen, leken ze er juist voor opzij te gaan. Voor ze het wist, verdwenen ze in een wolk van stof.


  Ze zette zich schrap in het besef dat ze nog slechts een kleine kans had de hengst te strikken. Haar plan om een paar touwen over de smalle doorgang te spannen om de kudde daar tegen te houden en zo de tijd te hebben om hun leider te vangen, was in duigen gevallen. De enige mogelijkheid die ze nog had, was een welgemikte worp met haar lasso.


  Het duurde even voor ze het vurige dier schuin voor de voorbij denderende meute ontwaarde. In één oogopslag zag ze dat haar kans was verspeeld. Aan zijn verwilderde ogen te zien, was de vurige hengst genoeg geschrokken om haar en haar merrie in de achtervolging volledig uit te putten voor hij zelfs maar vaart zou minderen.


  De op hol geslagen kudde machteloos nakijkend, hing ze met een zucht haar lasso terug om de zadelknop. Daarna trok ze haar geweer uit de houder onder aan haar zadel en stuurde haar merrie naar het smalle deel van het dal tussen de rotswanden. Ze was vastbesloten de cowboy die ze daar had gezien, eens even flink de waarheid te vertellen.


  Even later zag ze twee laarzen uitsteken vanachter een rotsblok. Ze steeg af en hield haar geweer in de aanslag. ‘Kom te voorschijn, jij stomme koeienvlaai en wees een man!’ riep ze getergd.


  Toen er geen reactie volgde, naderde ze hem langzaam. ‘Denk je dat ik je niet zie?’ Ze gaf een harde schop tegen de voorste laars. ‘Dat waren de beste mustangs die ik dit voorjaar heb gevonden, en die heb jij me door de neus geboord. Ik wil op zijn minst een verontschuldiging, jij minderwaardig onderkruipsel…’


  Bij het horen van een even zacht als gepijnigd gekreun zweeg ze abrupt, op slag haar woede vergetend. Met haar geweer nog steeds geheven voor het geval het een valstrik was, stapte ze om de rots heen.


  Verschrikt staarde ze naar de man die daar lag met zijn beide handen tegen zijn borst gedrukt. Hij was bewusteloos. Bloed gutste tussen zijn vingers door en stroomde over zijn besmeurde jas op de grond. Ze begreep direct waarom die andere kerels er zo snel vandoor waren gegaan. Zij moesten deze arme kerel, die misschien ook achter de kudde mustangs aan had gezeten, hebben neergeschoten. Was het een vete, of hadden ze hem willen beroven?


  Zonder verder over die vraag na te denken liet ze haar geweer vallen en reikte naar het mes in haar riem. Er was geen tijd te verliezen. Ze diende de schotwond te bekijken om na te gaan of de kogel nog in de borst van de man zat. In dat geval moest ze doen wat nodig was, anders zou deze vreemdeling de volgende dag niet halen.


  


  Kitty sloeg vonken uit haar vuursteen tot de paar dorre twijgjes vlam vatten. Daarmee ontstak ze de zorgvuldig gestapelde takken die ze had verzameld. Het duurde niet lang voor de altijd heerlijke geur van koffie de lucht vulde.


  Tegen haar zadel geleund keek ze op naar de heldere sterrenhemel. Ze had gehoopt nu zo ongeveer lekker in haar bed op de zolder van Aarons blokhut te liggen, maar het mocht niet zo zijn.


  Als ze te lang van huis was, maakte ze zich altijd zorgen over Aaron. De man werd er tenslotte niet jonger op. Bovendien had hij te veel last van zijn been om meer dan het hoogstnoodzakelijke op de ranch te doen. Meestal stelde hij zich tevreden met toekijken hoe zij met de mustangs in de weer was vanuit zijn schommelstoel op de veranda. Nu zou hij het nog een dag zonder haar moeten stellen, en dat terwijl hij al zes dagen alleen was.


  Alleen. Zoals zo vaak deed dat woord haar huiveren.


  Met een blik op de man die in haar deken gerold lag te slapen, vroeg ze zich af of hij ergens familie had. Als dat zo was, zou die zich ook wel zorgen maken.


  Bij het verwijderen van de kogel uit zijn rug, net onder zijn rechterschouderblad, was haar duidelijk geworden dat hij was neergeschoten met een revolver, niet met een geweer. Het had haar moeite gekost de kogel te vinden, maar het was haar gelukt. Gelukkig had ze de wond kunnen ontsmetten met de whisky die ze in zijn zadeltassen had gevonden. Hij sliep nu diep, zonder zich te verroeren en zonder te kreunen. Zijn ademhaling was licht, maar regelmatig, evenals zijn hartslag.


  Toen de koffie klaar was, haalde ze een stuk gedroogd vlees uit haar zadeltas. Kauwend op haar taaie maaltijd keek ze naar de bloedvlekken op haar hemd. Al met al kon ze niet zeggen dat deze dag was verlopen zoals ze had gehoopt. Niet dat ze het erg vond nog een nacht onder de sterren te moeten doorbrengen. Ze was hier net zo op haar gemak als in haar eigen bed, want ze kende het uitgestrekte gebied op haar duimpje en beschouwde het ruige land als haar vriend. Met alles wat ze er had meegemaakt, had ze geleerd ook rekening te houden met onverwachte gebeurtenissen en daarnaar te handelen.


  Toen ze klaar was met eten, wierp ze het restje van de bittere koffie weg uit haar kroes en installeerde zich voor de nacht, met haar jas van koeienleer over zich heen. Haar hoed schoof ze over haar gezicht, waarna ze haar ogen sloot. In een mum van tijd sliep ze.


  


  Kitty besefte dat ze niet van een geluid wakker was geworden, maar eerder van een gevoel. Nog voor ze haar hoed omhoog had geschoven wist ze instinctief dat er naar haar werd gekeken. Ze schoot half overeind en zag dat de man in verwarring naar haar zat te staren.


  ‘Aha, je bent wakker.’ Ze wierp haar jas van zich af, stond op en liep naar hem toe om zijn voorhoofd te voelen. ‘Het lijkt erop dat je koorts is gezakt. Heb je pijn?’


  ‘Ja.’


  De manier waarop hij naar haar bleef kijken, niet langer verward of vragend, maar eerder schattend, deed haar denken aan de blik van een poema. ‘Dan zal dit je wel helpen,’ zei ze terwijl ze de whiskyfles pakte. Na die ontkurkt te hebben, hief ze zijn hoofd en hield de fles aan zijn lippen.


  Hij nam een fikse teug. Toen ze de fles wegzette, haalde hij zijn hand over zijn mond, waarbij zijn gezicht even van pijn vertrok. ‘Dank je. Wie ben je?’


  ‘Kitty is de naam. Kitty Conover. Hoe heet jij?’


  ‘Bo Chandler.’


  ‘Wie heeft je neergeschoten, Bo?’


  Hij was zo stom zijn schouders op te halen, wat hij moest bekopen met een nieuwe pijnscheut. Zuigend ademde hij in. ‘Geen idee,’ gromde hij. ‘Voorzover ik kon nagaan, waren het drie kerels. Ik denk dat ze op mijn paard uit waren.’ Met een blik op zijn bebloede jas en overhemd, die op een hoopje naast hem lagen, vroeg hij: ‘Hebben ze mijn zakken geleegd?’


  ‘Dat zou ik niet weten.’


  ‘Heb je daar niet eens in gezocht?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zou ik alleen hebben gedaan als je de geest had gegeven. Om na te gaan wie je was, en of je familie had die op de hoogte moest worden gesteld. Aangezien je in leven bleef, vond ik dat het me niet aanging.’ Ze pakte de jas om in de zakken te voelen, maar vond niets. ‘Sorry. Het ziet ernaar uit dat ze je hebben kaalgeplukt.’


  ‘Ik had niet anders verwacht,’ gromde hij.


  Om de koffie in de geblakerde pot opnieuw te verwarmen stookte ze het vuur wat op. Even later reikte ze hem een dampende kroes aan. ‘De koffie zal wel niet te drinken zijn, maar misschien dat je er een beetje warmer van wordt.’


  ‘Dank je,’ zei hij, half overeind komend om een slokje te kunnen nemen.


  Hoewel hij zijn pijn verbeet, zag ze hem even in elkaar krimpen, en ze haalde snel haar zadel om dat als steun in zijn rug achter hem te plaatsen. Pas toen ze dat deed, drong het tot haar door dat de deken tot aan zijn middel was afgegleden.


  Aan het begin van de avond was ze zo opgegaan in het redden van de man, dat ze geen moment aandacht had besteed aan zijn borstkas, die ze had moeten ontbloten om de schotwond in zijn rug verder open te snijden en de kogel eruit te wurmen. Nu ontkwam ze er echter niet aan haar blik over zijn gespierde armen, zijn brede schouders en zijn behaarde, machtige borst en vlakke buik te laten dwalen.


  Ondanks zijn verzwakte staat was hij een imposante verschijning, niet in het minst omdat hij ook iets duisters en gevaarlijks over zich had. Hij had een vrij mager gezicht. Zwart haar viel krullend over zijn voorhoofd. Maar het waren vooral zijn overschaduwde, grijze ogen en de donkere baardstoppels op zijn ingevallen wangen en uitgesproken wilskrachtig kin, die zijn duistere uitstraling versterkten.


  Hij slaagde erin een paar slokken koffie te nemen voor hij zonder een geluid te maken voorover zakte. De kroes gleed uit zijn krachteloze hand.


  Onmiddellijk voelde ze zijn pols. Opgelucht dat de slag sterk en regelmatig was, legde ze hem goed neer en dekte hem toe. Vervolgens besloot ze op jacht te gaan om voor iets te eten te zorgen. Het zag ernaar uit dat ze hier nog wel even zouden moeten blijven.


  Een minder sterke man zou zo’n schotwond niet overleven, maar Bo Chandler was een vechter. Dat beviel haar wel aan een man.


  


  ‘Hoe lang ben ik onder zeil geweest?’


  Kitty bespeurde pijn in Bo’s schorre, slaperige stem. ‘Gisteren en de nacht daarvoor,’ antwoordde ze terwijl ze zich geeuwend uitrekte voor ze opkeek naar de sterrenhemel. Ze had zo fijn gedroomd over haar moeder, die gebraden kip opdiende voor de familie aan de grote houten tafel. Niet dat ze een duidelijk beeld had gehad – hoe haar gezicht eruitzag was ze allang vergeten – maar ze had geweten dat het haar moeder was door het knus knappende haardvuur en de vaas met bloemen op de vensterbank. Ze had zelfs de koeien in de velden rond de ranch horen loeien. Ook nu de droom vervaagde, bleef dat heerlijke gevoel van geborgenheid uit haar vroege jeugd haar bij. ‘Heb je pijn?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zal je nog wat whisky geven.’ Ze stond op en knielde met de fles naast hem neer. ‘Maar goed dat je je zadeltassen al van je paard had gehaald,’ zei ze, terwijl ze behoedzaam zijn hoofd optilde en de fles bij zijn lippen hield. ‘Anders zouden we dit niet eens hebben.’


  ‘Ik wilde hier mijn kamp opslaan om die mustangs wat langer te kunnen bewonderen. Ik had me net afgewend, toen ik dat schot hoorde en ik werd geraakt. Ik heb die schoften niet eens horen aankomen.’ Gulzig nam hij een paar slokken. ‘Dank je. Wat ruik ik daar? Hertenvlees?’


  ‘Ja, ik heb een ree geschoten.’ Na de fles weggezet te hebben, goot ze wat geurend vocht in een kroes. ‘Van de ingewanden heb ik wat soep voor je getrokken.’ Ze wachtte tot hij moeizaam overeind was gaan zitten, waarna ze toekeek hoe hij voorzichtig proefde. Meteen trok hij een gezicht, maar ze kon niet nagaan of hij kwaad of verrast was.


  ‘Wil je me soms vergiftigen?’ informeerde hij nors.


  ‘Nee, ik dacht dat het goed was om aan te sterken.’


  ‘Je bedoelt, als ik er niet eerst aan doodga.’


  Niet in het minst beledigd begon ze te lachen. ‘Tja, zoals Aaron altijd al zegt: koken kun je niet, maar je houdt ons wel in leven.’


  ‘Wie is Aaron? Je man?’


  Ze lachte nog harder. ‘Nee, Aaron zie ik meer als mijn grootvader.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Ik woon op zijn ranch, die ik als mijn thuis beschouw.’


  ‘Je kookt voor hem en je houdt de boel schoon?’


  Grinnikend sneed ze een paar stukken vlees van het hert, dat boven het vuur lag te roosteren. Die legde ze op een bord, dat ze aan hem gaf. ‘Je weet inmiddels iets van mijn kookkunsten. In schoonmaken ben ik niet veel beter. Aaron en ik hebben niet veel op met de huishoudelijke taken. We doen wat nodig is, en de rest vergeten we. Aaron kan trouwens niet veel meer, want hij is kreupel. Ik verdien de kost door wilde mustangs te temmen en ze dan te verkopen, of er ruilhandel mee te drijven voor wat we nodig hebben.’


  


  Vandaar die leren kleding en beenkappen, dacht Bo, terwijl hij zich dwong wat vlees naar binnen te werken voor hij nog wat van dat smerige brouwsel nam. Even later knikte hij naar de kruik. ‘Ik wil nu nog wel wat whisky.’


  Het was wel zo prettig dat ze de fles aan zijn lippen hield. Hij realiseerde zich dat hij er niet alleen om gevraagd had om haar taaie eten weg te spoelen, maar ook omdat het zo plezierig was als ze zijn hoofd met haar arm ondersteunde. Doordat ze wat vooroverboog, streek er een goudblonde krul langs zijn wang, en het trof hem dat die zo zacht als een sneeuwvlok aanvoelde.


  Toen ze hem toedekte, kon hij het niet laten om ongemerkt haar geur op te snuiven. Ze rook echt als een vrouw, iets wat hij lange tijd niet had ervaren. Niet als een saloonmeid, maar meer als een schepsel uit de wildernis. Zo fris als een heldere bergbeek met een vleugje naaldbomen in haar blonde haar en haar kleren.


  Wat een merkwaardige vrouw. Ze mocht dan niet kunnen koken, maar ze had wonderen verricht met zijn schotwond. Hoewel die nog brandde als het hellevuur, wist hij dat hij vrij was van infectie. Buiten dat leek ze er geen moeite mee te hebben de nachten in dit ruige gebied door te brengen, en dat zonder de gemakken waar de meeste vrouwen toch wel op gesteld waren. Verder had ze een ree gedood, gevild en geroosterd. En al was ze dan gekleed als een wilde die in de bergen leefde, uit haar manier van praten viel af te leiden dat ze wel enige opvoeding had genoten.


  Weliswaar was ze niet de wonderschone engel voor wie hij haar had aangezien toen hij was bijgekomen, maar hij vond haar bijzonder intrigerend, en ondanks de pijn viel hij met een glimlach op zijn lippen in slaap.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Sorry.’ Bo had net zijn ogen geopend en kon niet anders dan hulpeloos toezien hoe Kitty met de drie boomtakken die ze de heuvel af had gesleept een soort afdak maakte tussen een paar grote keien. ‘Ik kan niets anders dan me verontschuldigen dat ik er hier zo nutteloos bij lig. Hoe lang heb ik nu weer geslapen?’


  ‘Het grootste deel van de middag. Maak je daar nu maar niet druk over. Aaron zegt altijd dat slaap het beste medicijn is. Dat heb je nodig om beter te worden.’


  Hij wilde overeind gaan zitten, maar hapte naar adem vanwege de verscheurende pijn. ‘Als dat zo is, waarom helpt het mij dan niet?’


  Ze onderbrak haar werkzaamheden om naar hem te glimlachen. ‘Je bent al een stuk beter dan gisteren. Volgens mij ben je met een dag of twee sterk genoeg om op een paard te kunnen zitten.’


  ‘Ik help het je hopen,’ gromde hij voor hij naar het afdak knikte. ‘Waar is dat voor?’


  Ze wees naar de hemel. ‘Er is storm op komst, en het lijkt me wel zo prettig om niet in de regen te hoeven zitten.’


  ‘Denk je nu heus dat we het onder een paar van die takken droog houden?’


  ‘Wel als ik de hertenhuid eroverheen span.’ Ze bewoog zich met een kalme elegantie rond het kampvuur om het hertenvlees in kleine porties te verdelen en die samen met haar leren jas en zadeltassen in de hoek van de schuilplaats te leggen. Daarna bleef ze naast hem staan. ‘Denk je dat je dat stukje met mijn hulp kunt lopen?’


  ‘Ik kan het proberen.’ Hij greep haar uitgestoken handen om zich overeind te trekken, waarbij hij zich moest verbijten om niet toe te geven aan de pijn, die hem te machtig dreigde te worden.


  Toen hij eenmaal stond, verraste het hem hoe klein ze was. Liggend was hem dat niet opgevallen, waarschijnlijk doordat hij haar ogenschijnlijk moeiteloos mannenwerk had zien doen, waarbij ze, behalve elegantie, een bijzondere kracht uitstraalde. Dus verwonderde het hem buitengewoon dat ze ternauwernood tot zijn kin reikte.


  


  Behoedzaam legde ze zijn arm om haar schouders voor ze de hare stevig om zijn middel sloeg. Dat was haar eerste vergissing. Het gevoel van zijn warme blote huid bracht zo’n schok teweeg dat ze onwillekeurig haar hand terugtrok. Om een draai aan die vreemde reactie te geven deed ze of ze haar gewicht moest verplaatsen en ze dwong zich hem opnieuw vast te pakken. Daarna zette ze voorzichtig haar ene voet voor de andere, en dat bleek haar tweede vergissing, want hij leunde zo zwaar op haar dat ze bijna haar evenwicht verloor. Ze had het idee dat haar hoofd tolde en ze moest op haar tanden bijten om door te lopen.


  Bo kreunde. ‘Nu weet ik hoe een baby zich voelt als hij zijn eerste stapjes doet.’


  Ze probeerde te lachen, maar meer dan een zuchtend geluid kwam er niet uit haar keel. ‘Als je maar niet valt, want dan liggen we dadelijk allebei op de grond.’


  ‘Ik doe mijn best…’ Hij draaide zijn gezicht naar haar toe, waardoor zijn lippen in aanraking kwamen met haar haar. Verder deed hij er het zwijgen toe.


  Ze rook de geur van zijn zweet. ‘Gaat het?’ vroeg ze gealarmeerd door zijn plotse stilzwijgen.


  ‘Ik… Ja, ik red het wel,’ bracht hij mompelend uit.


  ‘Nog een paar stappen,’ zei ze bemoedigend, en ze hoopte vurig dat het zou lukken, want ze had het gevoel dat haar arm zou verschroeien als ze hem niet snel los kon laten.


  Bij het afdak gekomen, moest Bo een eindje bukken om zijn hoofd niet te stoten. Bij die beweging struikelde hij, en het was dat ze hem zo stevig vasthield, anders zou hij zeker voorover gevallen zijn. Met haar hulp kon hij zich rustig op de grond laten zakken. Terwijl hij daar naar adem zat te happen, haastte zij zich naar het kampvuur om de dekens te halen.


  Ze was wat blij dat ze even de kans kreeg om tot zichzelf te komen. Wat was er in ’s hemelsnaam met haar aan de hand? Ze was toch zeker een kalme, nuchtere vrouw, die er wel aan gewend was halfnaakte mannen te zien? Een meid met twee vrijgevochten broers als Gabe en Yale hoorde zich niet ongemakkelijk te voelen bij de aanblik van een ongeklede man. Ze kon er met haar verstand niet bij dat ze dat bij Bo Chandler opeens wél had. Hij had iets waardoor ze zo vreemd reageerde, en dat beviel haar helemaal niet. Het herinnerde haar aan die dwaze meiden in Misery, die ze vroeger te pas en te onpas blozend van opwinding had zien giechelen als Gabe of Yale maar in de buurt kwam. Dat rare gedrag had ze altijd belachelijk gevonden, maar nu wist ze hoe het voelde, en ze kon niet zeggen dat ze dat een pretje vond. Sterker nog, het stoorde haar.


  Ze begreep het niet, maar omdat dit zeker niet het moment was om zich erin te verdiepen, zette ze het van zich af. Resoluut greep ze de dekens en liep daarmee terug naar de schuilplaats, waar ze ze netjes uitspreidde. ‘Denk je dat je het alleen af kunt?’ Vastbesloten hem niet nog eens aan te raken, draaide ze zich al om. Tot haar ergernis merkte ze dat ze wat ademloos klonk, maar dat weet ze snel aan haar haast om alles klaar te hebben voor de storm losbarstte.


  


  ‘Ja, ik red het wel.’ Bo keek haar even na voor hij worstelde om tussen de dekens te kruipen. Toen hij, hijgend en wel, goed lag, zag hij haar als een wervelwind hun kampement opbreken. Ze zette haar paard zo beschut mogelijk vast, wierp het zadel over haar schouder en dacht er ook nog aan de geblakerde koffiepot van het vuur te grissen.


  Ze was nog niet terug in de schuilplaats of de eerste druppels vielen, en een minuut later stortregende het.


  Ze schonk de hete koffie in. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ze, terwijl ze hem de kroes gaf.


  ‘Van overal en nergens.’ Hij nam een paar slokken en gaf haar de rest.


  ‘Je ziet er anders niet uit als een zwerver. In deze contreien dragen de meeste zwervers geen witte overhemden en dure zwarte jassen.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik een zwerver was. Ik heb alleen veel gereisd en ben in vele plaatsen geweest.’


  ‘Zoals?’


  Hij dacht even na. ‘Naar het oosten in Boston en New York, het zuiden heb ik grotendeels bestreken, Atlanta, Charleston… en ook het westen, tot aan Californië.’


  Overdonderd keek ze hem aan. ‘Ik ken alleen Misery.’


  ‘Wat is Misery?’


  ‘Een stadje aan de rand van de Badlands.’


  ‘Ben je daar geboren?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik schijn geboren te zijn in de wagen op weg van Missouri naar de ranch van mijn grootvader.’ Ze keek hem aan. ‘Waar ben jij geboren?’


  Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘In Virginia,’ zei hij met een gelukzalige glimlach.


  ‘Hoe ziet Virginia eruit?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Glooiende, groene heuvels, velden vol wilde bloemen in de zomer en zo ongeveer de beste paarden van het land.’


  ‘Betere paarden dan onze mustangs?’


  ‘Ik weet niet of ze beter zijn. Wel anders. De mustangs hier zijn wild. Door het leven in de wildernis zijn ze ongetwijfeld geharder. De paarden in Virginia zijn met zorg gefokt. Ze zijn slank, sterk en snel.’


  ‘Niet zo snel als onze mustangs, daar durf ik om te wedden.’


  ‘Op korte afstanden zullen de volbloeds het van ze winnen. Op langere afstanden zullen de mustangs zeker sneller zijn.’


  ‘O ja?’ Geïntrigeerd ging ze rechtop zitten. ‘Doet je familie dat? Paarden fokken?’


  ‘Dat hebben ze gedaan,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Voor de Burgeroorlog had mijn grootvader een van de beste paardenfarms van Virginia. Nadien heeft mijn vader nog een of twee merries aangehouden om mee te fokken, naast zijn poging het als herenboer te redden, maar het is nooit meer zo geworden als het was.’


  Opeens leek Kitty ver weg met haar gedachten.


  ‘Je heb me nog niet verteld hoe je mij hier zo ver van de bewoonde wereld hebt gevonden,’ merkte hij na een korte stilte op.


  Ze keek hem weer aan, de geestdrift was weer terug in haar ogen. ‘Ik zat achter een kudde mustangs aan. Ik had ze bijna te pakken, toen ze door dat schot op hol sloegen.’


  ‘Ah, vandaar. Ik stond ze te bewonderen, waardoor ik de nadering van die kerels niet heb opgemerkt. Het waren er heel wat.’


  Ze knikte. ‘Ik heb nog nooit een grotere groep gezien.’


  ‘Dan spijt het me helemaal voor je dat je er niet achteraan kon.’


  ‘Ach, het maakt niet uit. Zo’n grote kudde laat genoeg sporen na. Ik kom ze wel weer eens tegen, en dan zal die mooie gevlekte hengst me zeker niet ontsnappen.’


  Ondanks zijn pijn wist hij een glimlachje op te brengen. ‘Ik zet mijn geld op jou.’


  ‘Dank je.’ Ze pakte een stuk vlees. ‘Wil je wat eten?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’ Hij had al ervaren dat haar voedsel gemakkelijker te verstouwen was als hij wachtte tot hij echt honger had. Niet dat hij haar ook maar iets wilde verwijten. Ze had tenslotte maar weinig middelen om mee te werken. Afgezien daarvan mocht hij van geluk spreken dat zij hem had gevonden en dat ze het op zich had genomen hem te verzorgen. Zonder haar zou hij zeker zijn doodgebloed.


  Terwijl hij haar profiel bestudeerde, vroeg hij zich af hoe iemand die er zo mooi en teer uitzag zo stoer en sterk kon zijn. ‘Ik moet er niet aan denken wat er met me gebeurd zou zijn, als jij er niet was geweest.’


  ‘Had ik maar geweten dat die cowboys jou hadden neergeschoten, dan had ik er misschien een of twee te grazen kunnen nemen voor ze ervandoor gingen. Toen ik ze voorbij zag schieten, dacht ik dat ze alleen zo gemeen waren mijn mustangs te stelen. Dat is voor mij geen reden om mannen neer te knallen.’


  ‘Waarom ben je niet achter de kudde aan gegaan?’


  ‘Om te beginnen weet ik dat als wilde paarden op de vlucht slaan, ze heel lang kunnen blijven rennen. Dan krijgt niemand ze te pakken. Die cowboys ook niet. Daarnaast ben ik niet achterlijk. Ik peins er niet over een vuurgevecht met drie gewapende mannen te beginnen als ik daar geen verdraaid goede reden voor heb.’


  Hij grinnikte. ‘Waarom heb ik nu toch het gevoel dat jij, als je wél zo’n goede reden hebt, het zelfs tegen een flinke overmacht niet op zou geven?’


  Het begon af te koelen, en Kitty trok, tegen haar zadel leunend, haar leren jas om haar schouders. Onwillekeurig dacht ze even aan haar vader, en aan de geheimzinnigheid waarmee zijn blijvende afwezigheid na de Burgeroorlog was omhuld. Het leek allemaal zo lang geleden. Toen richtte ze haar blik weer op Bo, die haar vragend aankeek, wachtend op een reactie.


  ‘Ik heb me meer dan eens moeten verdedigen zonder veel kans te maken,’ zei ze uiteindelijk. ‘Hoewel ik er trots op ben dat ik het vege lijf nog altijd heb weten te redden, ga ik zulke situaties liever uit de weg.’


  ‘Dat geldt voor de meeste mensen, denk ik.’


  Ze knikte naar de revolver in de holster aan zijn riem, die op zijn kleren lag. ‘Kun je daarmee overweg?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  In een poging te verbergen dat ze een kleur kreeg, haalde ze nonchalant haar schouders op. Ze had gezien dat hij zachte handen had, zeker niet de handen van een cowboy. Toch leek hij haar ook geen gokker, want hij miste volgens haar het gladde en harde wat haar broer Yale in zijn jaren als pokeraar had gehad. ‘Die cowboys zouden terug kunnen komen, en ik wil graag weten of ik er in dat geval niet alleen voorsta.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ antwoordde hij grimmig. ‘Als ze terugkomen, hoef jij je er helemaal niet mee te bemoeien. Het zal me een genoegen zijn zelf met ze af te rekenen.’ Opeens had hij een kille blik in zijn ogen en kreeg zijn stem een dreigende klank.


  Ze wist nu zeker dat haar eerste indruk van hem juist was geweest: die zachte handen en nette kleren ten spijt, had Bo Chandler iets duisters en gevaarlijks over zich. Iets mysterieus.


  Ze spraken niet meer, en terwijl de avond viel, luisterden ze, elk verzonken in eigen gedachten, naar de regen. Van het rustgevende geluid vielen ze na verloop van tijd in slaap.


  Toen Kitty uren later wakker werd, ontdekte ze dat ze behaaglijk warm onder een deken lag. Met een tevreden zucht rolde ze op haar andere zij, waarbij ze haar hoofd op een brede schouder vlijde. Ze voelde en hoorde een krachtige, regelmatige hartslag, en – Ze verstijfde op het moment dat het tot haar doordrong tegen wie ze zo behaaglijk aan lag.


  Hoe was dit in vredesnaam gebeurd? Voor ze in slaap was gevallen, was er de hele breedte van haar zadel tussen Bo en haar geweest. Op de een of andere manier moest ze in haar slaap de warmte van haar deken hebben gezocht… of misschien zelfs de warmte van Bo’s lichaam!


  Hoe het ook was gegaan, ze was in een wel erg vervelende situatie beland. Daar moest ze zich uit zien te bevrijden zonder Bo te wekken.


  Heel behoedzaam tilde ze de deken een stukje op en heel stilletjes hief ze haar hoofd om zich langzaam terug te trekken. Juist op dat moment sloeg Bo met een zucht zijn been over het hare. Tot overmaat van ramp slingerde hij zijn arm over haar heen, zodat hij haar dicht tegen zich aan gevangen hield.


  Hoewel ze haar hart akelig voelde bonzen, verroerde ze geen vin. Moest ze hem gewoon van zich afduwen en daarmee riskeren hem te wekken? Of kon ze beter wachten tot hij zich in zijn slaap omdraaide?


  ‘Lig je lekker?’


  Zijn diepe stemgeluid ter hoogte van haar slaap veroorzaakte vanuit haar nek een rilling langs haar ruggengraat. ‘Je bent wakker!’ Ze worstelde om weg te komen, maar hij hield haar stevig vast. ‘Hoe lang heb je dit al in de gaten?’


  ‘Lang genoeg om te weten dat ik ervan geniet. Zeker met al dat gewiebel van je. Enig idee wat me dat doet?’


  Ze voelde haar wangen gloeien, maar dat vond ze minder erg dan de gloed die zich door haar hele lichaam leek te verspreiden. ‘Laat me los, ellendeling, vlooienbaal! Jij… Jij vieze, vuile stinkerd!’


  Hij grinnikte. ‘En alle pret missen?’


  ‘Je zult nog iets anders missen als je me niet onmiddellijk loslaat,’ beet ze hem toe. Gelukkig kon ze nog net bij haar revolver komen, die ze snel pakte om de loop tegen zijn dij te drukken.


  Hij was zo verstandig zijn handen te heffen, waardoor hij haar wel los moest laten. ‘Mmm, dat is een bevel waar ik liever niet tegenin ga.’


  Ze krabbelde op en trok zich van hem terug.


  ‘Je zult mijn warme lichaam nog missen als je daar aan de andere kant gaat liggen, Kitty.’


  ‘Als jij niet oppast, maak ik dat warme lichaam koud.’


  ‘Ja, ma’am.’ Er klonk onmiskenbaar een lach door in zijn stem. ‘Maar onthoud dat als je het koud krijgt, ik met alle liefde mijn bed met je deel. Het zijn per slot van rekening jouw dekens.’


  Zelfs in het duister kon ze hem zien grijnzen. Beschaamd wendde ze zich af om te verbergen dat de vlammen haar uitsloegen.


  Terwijl ze haar jas om zich heen trok, drong het tot haar door dat het bitter koud was geworden door de snijdende wind, maar het was haar eer te na om zich te laten kennen. Ze bevroor liever dan hem te laten merken hoe ellendig ze zich voelde.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Bij het wakker worden besefte Bo dat hij zich niet moest bewegen om niet opnieuw door pijn overvallen te worden. Het speet hem te zien dat Kitty was verdwenen. Maar al te graag zou hij haar slapend hebben gadegeslagen. Als ze wakker was, leek ze met haar tomeloze energie voortdurend in de weer, zodat het beeld dat hij dan van haar had als een wervelwind voor zijn ogen bewoog.


  Vandaar dat hij vannacht, toen hij zich er bewust van was geworden dat ze in haar slaap tegen hem aan was gekropen, aangenaam verrast was geweest door de verandering die hij bij haar had waargenomen. In rust had ze hem, met haar hartvormige gezichtje, aan een engel doen denken. Een lieve, onschuldige engel, die met een flauwe glimlach om haar volle, ietwat pruilende lippen heerlijk lag te dromen. Doordat ze haar wonderbaarlijk blauwe ogen dicht had, was hem nu pas opgevallen dat haar blonde wimpers zo lang waren, dat ze schaduwen over de gave huid van haar wangen wierpen. Een huid die hem herinnerde aan teer porselein.


  Ook had hij met volle teugen genoten toen ze zich stilletjes uit die voor haar kennelijk beschamende situatie had trachten te bevrijden. En toen ze had ontdekt dat hij alles in de gaten had, had hij net zo genoten van haar opvliegendheid, om nog maar te zwijgen van haar reeks merkwaardige verwensingen. Hij ging er tenminste van uit dat ze die rare termen als verwensingen had bedoeld, anders zou ze niet zo fel hebben geklonken.


  Al met al vond hij haar een fascinerende vrouw. Ze mocht dan compleet thuis zijn in de wildernis – en het er stukken beter vanaf brengen dan hij ooit eerder van een vrouw had meegemaakt – het was duidelijk dat ze volmaakt onschuldig was als het aankwam op zaken tussen man en vrouw. Daardoor intrigeerde ze hem nog eens te meer.


  Met die gedachte wierp hij de deken van zich af en ging hij, de pijn verbijtend, rechtop zitten. Vanonder het afdak zag hij in één oogopslag dat de nachtelijke regen de wijde omgeving had opgefrist. Weliswaar was al het gevallen water al weggezakt in de grond, maar het prairiegras op de hellingen leek groener dan de dagen ervoor.


  Bij het opsnuiven van de verkwikkende ochtendlucht rook hij ook verse koffie. Al gauw ontdekte hij de geblakerde pot boven het knappende kampvuurtje. Met de nodige moeite kwam hij helemaal overeind en wist hij de afstand zonder ongelukken te overbruggen.


  Hij was net aan zijn tweede kroes bittere koffie toe, toen hij Kitty aan zag komen rijden. Onmiddellijk versnelde zijn hartslag. Haar goudblonde haar, dat als een waterval van warrige krullen over haar schouders en rug viel, glansde in het zonlicht, en met haar statige houding op de merrie tekende haar slanke vrouwenfiguur in de broek met leren beenkappen en hemd van ongelooid leer zich prachtig af.


  ‘Ah, mooi. Je bent op,’ zei ze voor ze afsteeg. ‘Dan moet je je beter voelen.’ Ze ontweek zijn blik. ‘Denk je dat je sterk genoeg bent om op een paard te zitten?’


  ‘Zitten zal wel lukken,’ antwoordde hij met een licht schouderophalen. ‘Maar of ik het volhoud, hangt af van de afstand die ik moet rijden.’


  ‘Ik denk meer dan een halve dag. Misery ligt aan de andere kant van die bergen daar.’ Ze wees in de verte.


  Hij moest zich beheersen om niet hardop te kreunen. ‘Oké. Wanneer wil je vertrekken?’


  ‘Dadelijk.’ Ze wendde zich af. ‘Ik zal het kamp opbreken, terwijl jij wat vlees eet.’


  ‘Ik heb geen trek. Ik ga me wel aankleden.’


  Onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Dat moet je natuurlijk zelf weten, maar het lijkt mij wel verstandig om met een gevulde maag te beginnen. Je zult je kracht nodig hebben.’


  In het besef dat ze gelijk had, sneed hij met tegenzin een paar stukken af, die hij met lange tanden verorberde, terwijl hij worstelde met het aantrekken van zijn laarzen, zijn overhemd en zijn jas. Tegen de tijd dat hij zover was zijn holsterriem om te gespen, was Kitty klaar met opruimen en het vuur doven. Na zijn zadeltassen achter de hare te hebben gebonden, besteeg ze haar merrie.


  ‘Denk je dat je jezelf achter me kunt hijsen, of heb je hulp nodig?’


  Het klonk uitdagend, en hij moest zich dwingen rustig te blijven. ‘Als je je paard naast dat rotsblok zet, heb ik een opstapje. Dan gaat het wel, denk ik.’


  Zwijgend voldeed ze aan zijn verzoek.


  Hij zette zijn hoed op en klauterde achter haar op de rug van het paard, waarbij hij op zijn tanden moest bijten om niet te kreunen van pijn. Hij voelde zich pas beter toen hij haar, nadat hij zijn armen om haar middel had geslagen, voelde verstrakken. Hij glimlachte zelfs bij de gedachte dat hij niet de enige was die zich ongemakkelijk voelde. ‘Is dit niet knus?’ murmelde hij met zijn mond vlak bij haar oor, en het deed hem deugd haar te voelen huiveren. ‘Wat mij betreft kunnen we, Kitty.’


  Alsof ze hem wilde straffen, gaf ze haar merrie met haar hielen flink de sporen, waardoor het sterke dier meteen in volle galop ging.


  Zonder het gemak van zadel en stijgbeugels moest hij zijn benen en dijen gebruiken om niet van het dier af te vallen. De schokkende bewegingen sneden door zijn lichaam, maar het was zijn eer te na een kik te geven. Het enige wat de pijn een beetje draaglijk maakte, was dat hij zich aan Kitty vast kon klemmen.


  Het was een van die zeldzaam mooie voorjaarsdagen, waarop de hitte van de zon werd getemperd door een verkoelende bries uit de Black Hills. Op de vlakte in de verte zagen ze bizons grazen. Aan de verspreid staande bomen ontsproten nieuwe, frisgroene bladeren, en tussen het prairiegras kwamen overal wilde rozen en paarse anemonen in bloei.


  Bo knikte naar de machtige bizons. ‘Heb je daar ooit op gejaagd?’


  ‘Een paar keer.’ Kitty was blij met elke afleiding van de druk van zijn lichaam tegen het hare. Haar opluchting die ochtend dat ze naar huis kon, was op slag verdwenen zodra Bo zijn armen om haar middel had geslagen. Ze was blij geweest weer naar Aaron terug te kunnen keren, die al veel te lang alleen was geweest, maar vooral was ze blij geweest dat ze niet nog een nacht alleen met Bo Chandler zou hoeven doorbrengen.


  Zo langzamerhand was ze zich akelig bewust van zijn aanwezigheid, zo dicht bij haar: zoals hij zijn handen losjes op haar heupen liet rusten, zoals zijn dijen tegen de onderkant van de hare wreven, en zoals, elke keer dat hij iets zei, zijn stem een aangename tinteling langs haar ruggengraat leek te veroorzaken.


  ‘Nu en dan hunkert Aaron opeens naar bizonvlees,’ verklaarde ze zich nader. Tijdens de voorgaande mijlen die ze hadden afgelegd had ze Bo al verteld over de oude man. ‘Zelf geef ik er niet veel om, maar eenmaal per jaar probeer ik hem daarmee te verrassen.’


  ‘Heb je niet een heel zwaar geweer nodig om zo’n beest neer te leggen?’


  ‘Ja, Aaron heeft een bizongeweer, een achterlader. De eerste maal dat ik dat gebruikte, ging ik van de terugslag buiten westen.’ Ze lachte bij de herinnering. ‘Toen ik bijkwam was ik zo kwaad dat ik zonder goed te richten meteen weer vuurde. Het was echt puur geluk dat ik met dat schot een bizon doodde.’


  Bo lachte met haar mee. ‘Dat zal je heel wat blauwe plekken opgeleverd hebben.’


  ‘Een blauw oog, een opgezwollen wang en een schouder die zo beurs was dat ik er een week niet eens aan kon komen.’ Ze lachte weer. ‘Maar goed, ik heb er wel door geleerd respect te hebben voor bizongeweren.’


  ‘Een harde les, zou ik zeggen.’


  ‘Ach, ik heb het meeste door schade en schande geleerd.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Aaron had weinig op met regels. We mochten alleen niet vloeken. Hij zei altijd dat, zolang we onder zijn dak woonden, we dat verbod moesten respecteren.’


  Ze hoorde Bo achter zich lachen, maar begreep niet goed waarom. Ze had toch niets grappigs gezegd? Na even gezwegen te hebben, ging ze verder: ‘Aaron heeft het altijd beter gevonden dat we er zelf achter kwamen wat goed en fout was. Maar als er daarbij wat misging, dan was hij er wel om ons met raad en daad bij te staan.’


  ‘Een goed mens, zo te horen.’


  ‘Een bovenste beste.’ Met een glimlach dacht ze terug aan het moment dat ze hem voor het eerst had gezien. ‘Niet dat hij er zo geweldig uitziet, hoor. Hij mist een paar tanden en hij moet elk jaar zijn riem een paar gaatjes uitleggen. Verder laat zijn ene been het meer en meer afweten. Hij noemt zichzelf een oude, versleten rancher, maar dat alles kan mij niet schelen. Ik zie hem nog altijd als onze reddende engel.’


  ‘Heb je hem dat wel eens verteld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is er de man niet naar om zulke dingen te willen horen. Dat begrijp je als je hem ontmoet.’


  ‘Nou, daar verheug ik me op.’


  


  Na al die uren achter op de merrie, was hij wel toe aan wat rust. Het was dat hij in Kitty’s aangename gezelschap verkeerde, anders zou hij het al tien mijl terug hebben opgegeven. Hij hield puur op wilskracht vol, met het vooruitzicht vannacht in een echt bed te slapen. En weer eens lekker eten zou hem ook meer dan welkom zijn. Wat dat betrof kon hij slechts hopen dat niet Kitty, maar Aaron zou koken.


  Het liep tegen de schemering toen Kitty vanaf de zoveelste heuveltop vooruit wees. ‘Kijk, daar is de ranch.’


  Hij kreeg een vluchtige indruk van een kleine kudde grazende koeien, een haveloze blokhut en grote schuur, en twee kralen. Voor hij het echt in zich op kon nemen, stak Kitty twee vingers in haar mond en bracht ze een oorverdovend schril gefluit voort dat in de wijde omtrek te horen moest zijn.


  Toen de merrie die de stal al had geroken, de helling af stormde, kon hij zich nog maar net vastklemmen. Nog voor ze bij de blokhut waren, zwaaide de deur open en stapte een grijsaard, zwaar leunend op een stok, de veranda op.


  ‘Nee maar!’ riep Aaron breed grijnzend. ‘Daar ben je dan. Het werd wel tijd, hoor.’


  Kitty liet de merrie vlak bij de veranda stoppen en gleed uit het zadel. ‘Heb je me gemist?’


  ‘Ik mis je altijd, meid.’ Hij richtte zijn kraalogen op Bo. ‘Heb je een gast meegebracht?’


  Kitty wachtte met voorstellen tot Bo stijf en stram was afgestegen. ‘Aaron, dit is Bo Chandler. Bo, dit is Aaron Smiler.’


  Bo schudde de uitgestoken hand van de man, die hem taxerend bekeek. Zijn gezicht was weliswaar verweerd en rimpelig als oud, gelooid leer, maar zijn blik was haarscherp.


  Kitty greep de teugels om haar merrie naar de kraal te leiden. ‘Bo is nog herstellende van een schotwond,’ verklaarde ze over haar schouder. ‘Ik heb hem voor een tijdje onderdak beloofd.’


  ‘Een schotwond?’ herhaalde Aaron, terwijl hij hem onderzoekend aankeek. ‘Wie heeft er op je geschoten?’


  ‘Drie cowboys.’


  ‘En waarom dan wel?’


  ‘Ik denk omdat ze mijn paard wilden hebben.’


  ‘Zag je geen kans te ontsnappen?’


  ‘Ik heb ze niet eens aan horen komen; ik was te veel afgeleid door een grote kudde mustangs. Het was voor het eerst dat ik die wilde paarden zag, en daar was ik nogal van onder de indruk.’


  Aaron bekeek hem nog eens nauwlettend. ‘Zo te horen ben jij geen cowboy. Wat doe je in deze contreien?’


  ‘Ik was nog nooit in Dakota geweest en ik vond het tijd worden om eens te zien waar iedereen het over heeft.’


  ‘O? Praat iemand dan wel eens over Dakota?’


  ‘Heb je het nog niet gehoord? In Washington wordt er druk over gesproken Dakota officieel tot staat van de federatie uit te roepen.’


  Aaron snoof. ‘Wat hebben wij daaraan? Kan Washington onze gewassen redden bij zware regenval? Denk je dat Washington ons van voedsel voorziet als onze veekuddes uitsterven door ziektes of andere rampspoed?’


  Bo schudde zijn hoofd. ‘Dat niet, sir, maar ik zie zeker grote voordelen. Aangesloten bij de rest van de Verenigde Staten zal Dakota vrij snel een beroep kunnen doen op federaal gezag van marshalls, soldaten en rechters.’


  Aaron keek hem sceptisch aan. ‘Waar ben jij er een van?’


  Bo grinnikte. ‘Van geen van de drie. Ik ben een gewone burger, die dit land van onbegrensde mogelijkheden van kust tot kust wil zien en ervaren.’ Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Kitty haar merrie van hooi en water had voorzien en dat ze het hek van de kraal sloot.


  ‘Hm, en wat vind je tot zover van Dakota?’ informeerde Aaron bedachtzaam.


  ‘Het mooiste wat ik ooit heb aanschouwd.’ Het was eruit voor hij er erg in had en hij realiseerde zich te laat dat de oude man, die hem zo scherp observeerde, waarschijnlijk precies had begrepen wat hij daarmee bedoelde.


  Kitty kwam de veranda op. ‘Wat eten we?’


  Aaron keek van Bo naar haar. ‘Wat jij in mekaar weet te flansen, meid.’


  Bo bedwong zijn neiging om hardop te kreunen. Het zag ernaar uit dat hij nog een avond aan nauwelijks eetbaar voedsel zou worden blootgesteld. Hij kon slechts hopen dat hij, na alles wat hij had moeten doorstaan, ten minste in een zacht bed zou mogen slapen.


  


  Het mocht niet zo zijn, want hij bleek het te moeten doen met een deken op de vacht voor het haardvuur, terwijl Kitty lekker in haar eigen bed op zolder lag te slapen, en Aarons gesnurk vanuit de enige achterkamer duidelijk hoorbaar was.


  Het avondmaal was inderdaad niet beter geweest dan wat hij de afgelopen dagen voorgeschoteld had gekregen. Kitty had de laatste stukken hertenvlees nog eens doorgebakken, waardoor ze zo taai als leer waren geworden, en haar steenharde broodjes waren ongeveer net zo smakelijk. De melk die ze erbij had verwarmd, was al gestremd, en haar koffie was zo heet en bitter dat hij er zijn tong aan had gebrand.


  Aaron en zij leken niet beter te weten dan dat het zo hoorde, want zij hadden alles gewoon naar binnen zitten werken. Daarbij had Kitty de oude man verteld wat ze sinds haar vertrek had meegemaakt, waarna Aaron haar had bijgepraat over wat er tijdens haar afwezigheid in Misery was gebeurd.


  ‘Jeb Simmons is langs geweest om de mustang te halen die jij hem nog schuldig bent.’ Aaron was zo beleefd geweest Bo uit te leggen wie dat was. ‘Jeb houdt varkens op zijn ranch een eindje ten noorden van Misery. Bij hem haalt Kitty nu en dan een paar grote hammen in ruil voor een mustang.’ Hij had zich weer tot Kitty gewend. ‘Toen Jeb hoorde dat je nog niet terug was, zei hij dat we geen ham meer kregen voor je je schuld hebt voldaan.’


  ‘We hebben geen ham meer nodig,’ had ze verklaard. ‘We doen het deze zomer wel met rund- en hertenvlees, want het zal nog zeker een maand duren voor ik weer zo’n groep mustangs vind als die me is ontsnapt.’


  ‘Waarmee moeten we de Swensens dan betalen?’


  ‘Olaf en Inga Swensen zijn de eigenaars van het warenhuis in Misery,’ had Kitty ter verduidelijking tegen Bo gezegd. ‘Daar halen we onze voorraden.’ Na een laatste slok koffie had ze Aaron aangekeken. ‘Zijn de kippen goed op de leg?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Misschien dat Inga wel een voorraad eieren wil in ruil voor meel en suiker.’


  ‘En koffie,’ bromde Aaron. ‘Vergeet de koffie niet.’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ had ze glimlachend opgemerkt. ‘Ik weet toch hoe je bent? Als jij een tijdje zonder moet, heb ik nog liever met een gewonde berin te maken dan met jou.’


  Aaron had grinnikend nog eens ingeschonken voor hij zich tot Bo had gewend, die de hele maaltijd had gezwegen. ‘Nu je wat in je maag hebt, zul je wel willen gaan slapen,’ had hij vriendelijk geopperd.


  ‘Heel graag, sir, maar eerst wil ik wel even helpen afwassen.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Je kunt je ogen ternauwernood openhouden. Aangezien Kitty heeft gekookt, neem ik het opruimen en afwassen voor mijn rekening.’ Hij had naar de dichte deur van de achterkamer geknikt. ‘Ik kan je wel aanbieden mijn grote bed met me te delen, maar ik lig meestal de halve nacht te woelen vanwege mijn slechte been. Daar slaap je niet rustig.’ Hij had zijn hoofd geschud, toen hij Bo een hoopvolle blik richting zolder had zien werpen. ‘Dat is het domein van Kitty, maar ook als zij daar niet zou slapen, betwijfel ik of je die ladder opkomt. Je slaapt al voor je halverwege bent.’ Hij was naar zijn kamer gegaan en even later met een deken teruggekeerd. ‘Ga jij maar op die vacht voor de haard liggen. Het is misschien wat hard, maar je ligt er zeker warm.’


  ‘Dank u. Als u zeker weet dat ik u niet kan helpen met…’ Hij had er het zwijgen toe gedaan bij Aarons hoofdschudden en zich naar de andere kant van de kamer gesleept. Hij had zijn laarzen uitgetrokken, en nog voor hij goed en wel lag, was hij in slaap gevallen.


  Nu het, afgezien van Aarons gesnurk, stil was in de donkere blokhut, was hij weer wakker en lag hij zich erover te verwonderen hoe de oude man en Kitty, die de eindjes blijkbaar nauwelijks aan elkaar konden knopen, toch zo tevreden leken met hun armoedige bestaan op deze afgelegen plek.


  Tijdens het eten had hij bedacht hen morgen hartelijk te bedanken voor al hun goede zorgen en te vertrekken, maar daar kwam hij op terug. Als hem iets was opgevallen, dan was het dat er in en om het huis veel stuk was, en het had er alle schijn van dat noch Aaron, noch Kitty veel benul had van hoe ze dingen konden herstellen. Als hij nog een paar dagen bleef, zou hij dat voor hen kunnen doen, peinsde hij. Tenslotte was hij Kitty wel wat verschuldigd na alles wat ze voor hem had gedaan…


  Kitty.


  Hij glimlachte in het donker. Hij moest erkennen dat hij niet alleen wilde blijven om hen te helpen. De belangrijkste reden was Kitty. Hij wilde meer tijd om haar gade te slaan en te genieten van de diepe genegenheid tussen haar een de oude man, die als een grootvader voor haar was.


  Hij vond hen een fascinerend stel. Ze hadden iets wat hem tot in het diepst van zijn wezen beroerde. Alleen al daarom was het de moeite waard om een paar dagen langer te blijven.


  Blij met die beslissing sliep hij weer in.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Zo te zien voel je je wat beter, kerel.’ Hinkend kwam Aaron uit zijn slaapkamer de veranda op. Hij snoof. ‘Ruik ik broodjes? Je gaat me toch niet vertellen dat Kitty al zo vroeg aan het bakken is geslagen?’


  ‘Nee, Kitty slaapt nog, denk ik.’ Bo stond op. ‘Ik ben zo vrij geweest koffie en broodjes te maken. Ik hoop dat u dat niet vervelend vindt.’


  ‘Vervelend?’ De oude man keek hem stomverbaasd aan. ‘Kun jij koken?’


  ‘Een beetje.’ Hij ging naar binnen om koffie en twee broodjes voor Aaron te halen.


  De oude man installeerde zich ermee in zijn schommelstoel op de veranda en liet zich het ontbijt goed smaken. Pas toen hij alles op had, verbrak hij met een diepe zucht de stilte. ‘Mijn Agnes bakte vroeger zulke broodjes. Zo lekker heb ik ze in jaren niet gehad. Ik dacht al dat ik tot in het hiernamaals zou moeten wachten om ze weer eens te proeven.’


  Bo lachte. ‘Fijn dat ze uw goedkeuring kunnen wegdragen. Wilt u nog meer?’


  Aaron klopte op zijn buik. ‘Meer is eigenlijk niet goed voor me, maar…’ Met een grijns gaf hij hem zijn bord en zijn kroes.


  Hij zat nog te eten, toen Kitty wat later in de deuropening verscheen.


  Bo keek op, en zijn hart leek een slag over te slaan bij de aanblik van haar warrige gouden krullen, die bijna tot haar middel reikten. Elke andere vrouw zou er in zo’n leren broek en hemd van ongelooid leer belachelijk hebben uitgezien, maar het paste bij haar.


  Ze was blootsvoets, met haar laarzen in de ene hand en een half verorberd broodje in de andere. Strak keek ze Bo aan. ‘Heb jij die gemaakt?’


  Hij knikte alleen maar.


  ‘Ja, ik wist dat Aaron het niet gedaan kon hebben. Waarom heb je me niet verteld dat je kon koken?’


  ‘Je hebt er nooit naar gevraagd,’ antwoordde hij schouderophalend.


  Ze liet haar laarzen op de veranda ploffen en verdween naar binnen. Even later verscheen ze weer met een tweede broodje en een kroes koffie. Daar deed ze zich te goed aan, voor ze op de verandatrap ging zitten om haar laarzen aan te trekken.


  ‘Wil je vandaag al weg?’ vroeg ze over haar schouder.


  ‘Als Aaron en jij het goed vinden wil ik graag nog een paar dagen blijven.’


  Ze hield haar handen stil en staarde voor zich uit. Even leek zich een glimlach om haar mondhoeken te vormen, maar plots keek ze fronsend naar hem om. ‘Waarom?’


  ‘In de eerste plaats omdat die lange rit van gisteren mijn rug geen goed heeft gedaan.’ Hij lachte besmuikt. ‘Zoals jij me al eerder hebt aangeraden, lijkt het me beter wat meer tijd te nemen om daarvan te herstellen.’ Hij hoorde Aaron gnuiven. ‘In de tweede plaats omdat ik moeilijk zelf kan zien hoe het met de wond gesteld is.’ Moeizaam reikte hij naar de bobbel onder zijn rechterschouderblad. ‘Ook bij het opnieuw verbinden heb ik hulp nodig… als je dat niet vervelend vindt.’


  Kitty keek even naar Aaron, blijkbaar in de hoop dat hij zou aanbieden het wel te doen, maar toen die zwijgend in zijn kroes bleef staren, stond ze met een ruk op. ‘Dat zal tot later moeten wachten,’ zei ze kortaf. ‘Ik moet nu eerst aan het werk.’ Zonder zijn reactie af te wachten, beende ze naar de kraal om haar merrie te zadelen.


  Toen ze even later naar het vee op de verste helling reed, schraapte Aaron zijn keel. ‘Kom, ik moest ook maar eens aan de slag.’


  Met een hand op zijn arm weerhield Bo hem ervan zijn stok te pakken. ‘Waarom blijf jij nog niet een tijdje lekker zitten?’ opperde hij. ‘Ik doe wel wat er gedaan moet worden.’


  


  Daar had Aaron wel oren naar, en hij liet zich prompt terugzakken in zijn schommelstoel. Hij vond het prachtig dat Bo hem ongevraagd nog een kop koffie kwam brengen en meteen weer naar binnen verdween.


  Toch was er iets vreemds aan de hand, dacht hij, zijn gezicht naar de voorjaarszon gekeerd. Hij kon er de vinger niet op leggen, maar het was niets voor Kitty om zich zo schichtig en gehaast uit de voeten te maken. En dan deze vreemdeling, een man die sprak als een boekengeleerde, die het best scheen te vinden op de vloer van een armoedige blokhut te slapen en die ook nog bereid was huishoudelijke taken te verrichten, waar de meeste mannen hun neus voor ophaalden.


  Niet dat hij daar bezwaar tegen had, dacht hij flauwtjes grijnzend. Zeker niet zolang Bo Chandler zulke hemelse koffie en broodjes maakte.


  Hij legde zijn slechte been op de balustrade van de veranda om nog wat gemakkelijker te zitten. In zijn leven had hij genoeg meegemaakt om te weten dat het weinig zin had zich over spelingen van het lot druk te maken. Hij kon er nu zelfs van genieten en hij zou wel zien wat ervan kwam…


  


  Na de koeien gemolken te hebben werkte Kitty zich in het zweet met het uitmesten van de stal. Doordat het bijna twee weken niet was gebeurd, was het een vies en zwaar karwei. Niet dat ze het Aaron aanrekende het niet bijgehouden te hebben. Dat kon de oude baas met al het andere werk wat moest gebeuren eenvoudig niet meer opbrengen. Zij zou op de een of andere manier wat geld bij elkaar moeten schrapen om een knecht in dienst te kunnen nemen voor als zij weg was. Jesse Cutler, de eigenaar van de kapperszaak annex badhuis in Misery, had een stel flinke zoons van wie er waarschijnlijk best wel een tegen betaling zou willen bijspringen.


  Zuchtend begon ze de hoop mest in de kar te scheppen. Met die grote kudde mustangs, waar ze achteraan had gezeten, zouden ze voor langere tijd uit de zorgen zijn, peinsde ze. Zodra ze het hoogstnoodzakelijke hier op de ranch had gedaan, zou ze eropuit moeten trekken om die weer op te sporen. Dat betekende echter dat ze Aaron weer enige tijd alleen moest laten, en dat stond haar tegen, te meer daar ze al vaker bij thuiskomst had gemerkt dat hij slechter ter been was geworden. Ze moest er niet aan denken dat hij…


  Ze voelde haar maag samenkrimpen en zette haastig die naargeestige gedachte van zich af. Een leven zonder Aaron kon ze zich niet eens voorstellen. Hij was haar rots in de branding, haar veilige haven. Ze beschouwde de man die haar en haar broers een thuis had geboden – het enige thuis wat zij echt had gekend – als haar grootvader en haar beste vriend, die ze onder geen beding kwijt wilde.


  Op haar tanden bijtend, pakte ze nog harder aan om er niet aan te hoeven denken dat hij er ooit niet meer zou zijn. Tegen het eind van de middag was de stal, voorzien van een verse laag stro, weer toonbaar, en had ze de karrenvracht mest over de velden verspreid. Doodop en besmeurd sleepte ze zich naar de blokhut, waar ze bij nadering tot haar niet geringe verbazing een grote emmer water op de veranda klaar zag staan, met een schone linnen handdoek en een stuk zeep op de balustrade.


  Blij verrast rolde ze haar mouwen op en begon ze zich grondig te wassen. Ze spatte water in haar gezicht, en dat voelde zo weldadig aan dat ze het niet kon laten haar hoofd een paar maal in de emmer te steken en daarna, als een jonge hond die een duik in de beek had genomen, haar haren uit te schudden zonder zich erover te bekommeren dat haar kleren kletsnat werden. Daarna ging ze op de trap zitten en schopte ze haar vieze laarzen uit, voor ze haar haren verder droog begon te wrijven met de handdoek.


  Zo zat ze daar, heerlijk opgefrist, nog steeds, toen Aaron de deur opende en zonder te kijken schril floot. Pas daarna zag hij haar, en hij grijnsde schaapachtig. ‘Sorry. Ik dacht dat je nog ergens op het veld was. Het eten is klaar.’


  Ze stond zuchtend op en volgde hem naar binnen, waar haar een volgende verrassing wachtte. ‘Wat ruikt er zo lekker?’


  ‘Bo heeft brood gebakken.’


  ‘Brood…’ Het water liep haar in de mond.


  ‘En rosbief, die al uren op het vuur staat te pruttelen. Als het smaakt zoals het ruikt, zou ik zeggen dat we vanavond een feestmaal hebben.’


  Hij had het nog niet gezegd, of Bo stapte achter Kitty binnen met de karnton, die al jaren ongebruikt in de schuur stond. ‘Wat moet je daarmee?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dit is toch een karn om boter in te maken? Met de hoeveelheid melk die er is, lijkt me dat goed van pas komen.’ Hij staarde naar haar natte kleren en liet zijn blik over haar lichaam glijden. ‘Ik zie dat je gebruik hebt gemaakt van de emmer water.’


  ‘Ja, bedankt dat je die klaar hebt gezet.’


  ‘Geen dank.’ Hij gebaarde naar de gedekte tafel. ‘Ga lekker zitten, dan zal ik opdienen. Na zo’n dag hard werken zul je wel honger hebben.’


  ‘Als een paard,’ verklaarde ze. ‘Ik zou een halve koe op kunnen.’


  Zodra Aaron en zij zaten, bracht Bo het nog warme, goudbruin gebakken brood binnen. Ze pakte een mes om het vast te snijden en zette grote ogen op toen dat, anders dan ze gewend was, vrijwel moeiteloos ging. Haar verbazing kende helemaal geen grenzen meer toen Bo met een schaal in geurende jus drijvende, dikke plakken rosbief, aan kwam zetten. Ze kon zich niet heugen ooit zulk mals vlees gezien te hebben.


  Na elk hun deel genomen te hebben, aten ze enkele minuten in stilte, tot Kitty verzaligd zuchtte. ‘Dit… Dit is fantastisch,’ stamelde ze.


  Bo lachte. ‘Fijn dat het je bevalt.’


  ‘Bevalt? Ik heb nog nooit zo iets lekkers gegeten.’ Ze keek hem argwanend aan. ‘Waar heb jij zo goed leren koken?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Alle mannen in mijn familie hielden ervan. Mijn vader zei altijd dat het hem ontspande. Ik heb datzelfde gevoel.’


  ‘Leven je ouders nog, Bo?’ vroeg Aaron tussen twee happen door.


  ‘Nee, sir. Mijn moeder was de eerste die na een lang ziekbed overleed. Mijn vader heeft haar heel lang verzorgd, maar dat mocht niet baten. Toen zij was gestorven, heeft hij het niet lang meer gemaakt. Ik denk nog steeds dat hij gewoon niet meer verder wilde zonder de vrouw die hij zijn eeuwige liefde noemde.’


  Er trok een rilling langs Kitty’s ruggengraat. Ze had nog nooit iemand zo open en liefdevol over familie horen praten. ‘Bo’s familie fokte paarden in Virginia,’ merkte ze zachtjes op, na wat boter op een snee brood te hebben gesmeerd.


  Aaron glimlachte naar Bo. ‘Ik weet dat Virginia bekendstaat om zijn geweldige paarden.’


  Bo knikte. ‘Mijn grootvader was de paardenfokker. Zijn farm is tijdens de Burgeroorlog verloren gegaan. Mijn vader heeft het daarna als herenboer geprobeerd, maar zijn ware liefde lag in wetskennis en rechtspraak.’


  ‘O ja?’ Aaron keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Was hij advocaat of rechter?’


  ‘Beide. Voor de oorlog had hij een advocatenkantoor in Virginia. Na de oorlog verdeelde hij zijn tijd tussen Virginia en Washington.’ Hij hield Aaron de schaal voor. ‘Nog wat vlees?’


  Aaron bedankte voor een derde ronde. Hij hield het verder op koffie. ‘Wat deed hij dan in Washington?’ informeerde hij belangstellend.


  ‘Daar had hij de leiding over een regeringscommissie die zich bezighield met aanbevelingen om het land er weer bovenop te helpen.’


  ‘Geen gemakkelijke taak, zou ik zeggen.’


  ‘Inderdaad, sir. Ik heb hem wat zien worstelen met de vele vormen van onrecht die hij zowel in de noordelijke als in de zuidelijke staten aantrof. Zijn grootste zorg was dat er altijd mensen zijn die misbruik proberen te maken van zwakkeren. Volgens hem was gedegen wetgeving en wetshandhaving het enige middel om dat tegen te gaan.’


  ‘Je zult wel trots zijn op het belangrijke werk wat je vader heeft gedaan.’


  Bo knikte bedachtzaam. ‘Trots genoeg om te besluiten ook rechten te gaan studeren.’


  ‘O? Ben je jurist? Advocaat?’


  ‘Ja, sir.’


  Met een goedkeurend knikje zette Aaron zijn kroes neer. ‘Wel, dit was een heerlijk maal, Bo. Daar bedank ik je voor.’


  ‘Geen dank, sir. Het is wel het minste wat ik kan doen als dank voor jullie gastvrijheid.’


  Kitty morrelde aan de leuning van haar stoel.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Aaron.


  ‘Juist niet. Heb jij die leuning vastgezet tijdens mijn afwezigheid?’


  ‘Nee, ik wist niet eens dat die los zat.’


  Bo stond op om de koffiepot te halen en voor alle drie nog eens in te schenken. ‘Ik ben zo vrij geweest die te repareren nadat ik had gezien dat hij er bijna vanaf viel.’


  Terwijl hij de koffiepot weer op het fornuis zette, wisselden Kitty en Aaron een verbaasde blik. ‘Nee maar,’ zei Aaron grijnzend. ‘Het lijkt wel of je alles kunt.’


  Bo kwam terug naar de tafel. ‘Ach, ik mag graag knutselen, maar ik kan echt niet alles, hoor.’ Hij haalde zijn hand over het verband onder zijn overhemd. ‘Ik heb geprobeerd dit vandaag te verschonen, maar dat is me niet gelukt.’


  ‘Dat is Kitty’s specialiteit. Ze heeft vaak genoeg haar broers moeten oplappen.’ Aaron schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Wat zou je ervan zeggen buiten op de veranda een sigaartje met me te roken, Bo? Ik heb er nog een paar voor speciale gelegenheden.’


  ‘Heel graag.’


  Vragend keek Aaron naar Kitty. ‘Zit er nog wat whisky in die fles in de kast?’


  Ze haalde hem te voorschijn. ‘Ja, wel genoeg voor een paar glaasjes.’


  Op weg naar de deur hield Aaron even in. ‘Misschien moet je wat bewaren om Bo’s wond mee te ontsmetten,’ opperde hij, en hij glimlachte flauwtjes, toen ze zich fronsend omdraaide.


  Even later zaten de twee mannen in de invallende duisternis van hun sigaren te genieten, Aaron in zijn schommelstoel, Bo op de bovenste traptree, elk met het glaasje whisky in de hand dat Kitty was komen brengen.


  Zij stond met het laatste restje koffie in haar kroes tegen de balustrade geleund naar de flonkerende sterren te staren. ‘Van alle plaatsen waar je bent geweest, Bo,’ begon ze na een korte stilte dromerig. ‘Welke is je het best bevallen?’


  Hij nam een trek en blies de rook in kringetjes uit. ‘Moeilijke vraag. Ik zou er niet zomaar een uit kunnen kiezen. In Boston en New York kun je de macht van het oude geld en de cultuur voelen… In San Francisco het avontuur en veel nieuw geld. De grote steden zijn boeiend, daar niet van, maar ik heb toch meer met het weidse land. Daar voel ik verbondenheid met echte mensen… Ik bedoel mensen die eerlijk werk doen, de velden ploegen, zaaien en oogsten, het vee verzorgen…’ Hij aarzelde even. ‘En die daarin hun doel vinden.’


  ‘Ben jij daarnaar op zoek, Bo?’ vroeg Aaron rustig.


  Bo keek hem even bedachtzaam aan voor hij antwoord gaf. ‘Dat denk ik wel, ja. Ik weet niet waar die sterke drang om te gaan trekken vandaan komt. Misschien denk ik wel dat mijn hart me zal vertellen waar en wanneer ik heb gevonden wat ik zoek.’


  Kitty zette haar lege kroes op de balustrade. ‘Ik zou geen reden weten om hier weg te gaan.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Aaron. Hij doofde het stompje van zijn sigaar en stond moeizaam op. ‘Ik wens jullie welterusten.’


  Kitty maakte meteen aanstalten hem te volgen. ‘Ik ga met je mee naar binnen, Aaron.’


  ‘Je vergeet Bo, meid. Voor je gaat slapen moet je echt zijn wond even verzorgen.’


  Voor ze kon reageren verdween hij naar binnen, en was ze weer alleen met Bo.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Zullen we dan maar?’ opperde Kitty flinker dan ze zich voelde. In het schijnsel van de maan hield ze de fles omhoog. ‘Maar goed dat Aaron me waarschuwde een beetje te bewaren. Dit is genoeg om de wond te ontsmetten.’ Ze ontkurkte de fles.


  Toen ze opzij keek naar Bo, zag ze dat hij al bezig was zijn overhemd uit te trekken. De aanblik van zijn brede schouders en de spierbewegingen in zijn rug veroorzaakte een vreemde tinteling in haar binnenste.


  ‘Het lijkt wel of ik niet anders doe dan me voor je uitkleden sinds we elkaar kennen,’ merkte hij glimlachend op, terwijl hij zich naar haar omdraaide. Zorgvuldig begon hij het windsel rond zijn borstkas af te wikkelen, tot hij niet verder kon.


  Ze moest zich dwingen om dichterbij te komen. ‘Draai je maar om,’ zei ze zo rustig mogelijk. Hij gehoorzaamde, en ze verwijderde de rest van het verband. Op het moment dat de genezende wond zichtbaar werd, raakte ze onwillekeurig met haar vingers zijn blote huid aan. Verschrikt trok ze haar hand terug, bang voor wat het onbedoelde contact met haar deed. Om vooral niet te laten merken hoe verward ze was, goot ze snel wat whisky over de rafelige vleeswond.


  Om de bijtende pijn te verwerken, ademde Bo zuigend in voor hij zich weer naar haar omdraaide. Toen hij haar zag aarzelen nam hij zwijgend de fles van haar over om het restant van de whisky over zijn borst te gieten. De snee, die zij daar had gemaakt om de kogel te verwijderen, deed waarschijnlijk veel minder pijn.


  ‘Sorry,’ fluisterde Kitty. Ze slikte haar ongemak over zijn zwijgen weg. ‘Ik wilde je niet nog eens pijn doen.’ De waarheid was dat ze hem niet nog eens had willen aanraken na de schok die het eerste contact in haar teweeg had gebracht.


  ‘Al goed,’ zei hij zachtjes. ‘Mijn vader zei vroeger dat er soms eerst pijn moet zijn voor het helen kan beginnen.’ Hij gaf haar de schone repen linnen die hij mee had genomen. ‘Als je me nu opnieuw kunt verbinden, zou me dat welkom zijn.’


  ‘Je bent te groot,’ mompelde ze, en ze gebaarde naar Aarons stoel. ‘Als je gaat zitten kan ik er beter bij.’


  Hij ging zitten, en toen ze wat vooroverboog om zijn borstkas te omwikkelen, kon hij het niet laten naar haar gezicht te blijven kijken.


  Ze wendde haar blik af en kauwde geconcentreerd op haar lip terwijl ze met het verband bezig was. Ze concentreerde zich op haar handelingen, níét op zijn imposante borstkas, die snel op en neer ging onder haar vingers, zijn warme huid…


  ‘Aaron had gelijk,’ merkte hij opeens schor op. ‘Je bent hier goed in, Kitty. Hoe heb je dit geleerd?’


  ‘Uit noodzaak.’ Ze stootte een nerveus lachje uit. ‘Als mijn ene broer vroeger niet ergens een verwonding opliep, dan was het de andere wel.’


  ‘Vertel me eens wat meer over je broers,’ drong hij aan.


  ‘Gabe is de oudste,’ begon ze opgelucht dat ze wat te praten had. ‘Hij is al sinds jaren de sheriff van Misery. Yale is anderhalf jaar jonger dan hij, de rebel van de familie. Op zijn zestiende ging hij al zijn eigen weg en lange tijd heeft hij een gokkersbestaan geleid. In één klap was dat echter voorbij toen hij zijn jeugdliefde weer tegenkwam, met wie hij zich op de oude ranch van haar ouders vestigde.’ Zo luchtig babbelend was het veel minder benauwend om hem aan te raken; de ergste spanning leek voorbij te zijn. ‘Door al hun knokpartijen en vuurgevechten heb ik al vroeg geleerd niet bang te zijn voor bloed.’


  Zoals ze nu leerde dat het verzorgen van haar broers heel iets anders was dan deze man verbinden. Vandaar dat ze, na de uiteinden van het windsel zorgvuldig geknoopt te hebben, direct achteruit stapte.


  Bo stond op. ‘Waar ben je wél bang voor, Kitty?’


  Voor jou, dacht ze, maar dat weerhield haar er niet van naar hem op te kijken. ‘Er is niet veel waar ik bang voor ben,’ verklaarde ze met een dapper glimlachje.


  ‘O?’ Hij hief zijn ene hand om haar blonde haar heel even aan te raken.


  Geschrokken deinsde ze achteruit.


  ‘Ligt het aan mij, of reageer je altijd zo op mannen?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je hebt dezelfde blik in je ogen als die mustangs na dat schot. Alsof je op het punt staat om ervandoor te gaan.’


  ‘Wat ik voel, is geen angst maar woede,’ deelde ze hem vinnig mee. Ze sloeg zijn hand weg en draaide zich om.


  ‘Sla je daarom op de vlucht?’


  ‘Ik sla helemaal niet –’


  Het gebeurde zo snel dat er geen ontkomen aan was. Bo greep haar bij haar schouders om haar tegen te houden en draaide haar tegelijk in één vloeiende beweging naar zich toe. De blik in zijn ogen voorspelde weinig goeds.


  Ze twijfelde er niet aan dat hij haar wilde kussen, en haar hart klopte in haar keel. ‘Waag het niet –’ Verder kwam ze niet.


  Hongerig drukte hij zijn lippen op de hare. Hongerig, hard en heet.


  Nog nooit eerder was ze gezoend. Weliswaar waren er verscheidene cowboys geweest die het hadden geprobeerd, maar die hadden onmiddellijk de moed opgegeven als ze zagen hoe Kitty Conover op hun onhandige pogingen reageerde. Er was er niet een die het voor een tweede maal had durven wagen, na ervaren te hebben hoe ze van het ene moment op het andere, gewapend met revolver en mes, in een kleine furie kon veranderen.


  ‘Te laat,’ murmelde Bo tegen haar mond, en hij legde nog meer hartstocht in de zoen.


  Vagelijk besefte ze dat ze zich zou moeten verzetten, maar ze was te verwonderd over de ongekende gevoelens die in haar opborrelden om het op te kunnen brengen. Hoe kon een man dat met zijn mond in haar losmaken? Het leek wel of hij haar wilde verslinden, maar tegelijkertijd hield hij haar zo teder vast en was hij met zijn strelende handen zo voorzichtig, alsof hij meende met een porseleinen poppetje van doen te hebben.


  Daaraan voelde ze dat hij haar zeker niet zou weerhouden als ze wegliep, maar of ze dat wilde of niet, ze was niet in staat om zich te bewegen. Ze stond als aan de grond genageld, net zo machteloos als een mustang, wanneer ze die met haar lasso’s had vastgezet.


  Zijn lippen bewogen zo zeker en met een ervaring die zij niet had over de hare. Hij smaakte een beetje naar whisky en de tabak die ze even eerder had geroken. Steeds meer voelde ze zich verhit raken door zijn lichaamswarmte en zijn vurige zoen. Als die gloed nog heviger werd, zou ze zeker smelten.


  Hoe het zo gekomen was, wist ze niet, maar ze had haar armen om zijn middel geslagen. Op het moment dat ze zich dat realiseerde, had ze het idee dat ze zich aan zijn blote huid brandde. Het was zo opwindend hem onder haar handen met een huivering zijn spieren te voelen aanspannen, dat ze het niet meer hield. ‘Bo…’ Was zij het die zo hulpeloos smekend zijn naam kreunde?


  Hij maakte zich van haar los en hief zijn hoofd op. Hij zag er nogal verwilderd uit, leek bijna net zo in de war te zijn als zij. Hoe was dat mogelijk?


  Met zijn handen op haar schouders hield hij haar een eindje van zich af.


  Verdwaasd keken ze elkaar aan.


  ‘Je kunt… nu beter naar binnen gaan, Kitty,’ zei hij schor.


  Ze probeerde wat te zeggen, maar uit haar keel kwam helemaal geen geluid. Bij gebrek aan beter knikte ze maar en deed ze, met een schietgebedje dat ze niet zou struikelen, een stap opzij. Het lukte, en ze liep snel door naar de deur, waar ze nog even omkeek.


  Roerloos stond Bo naar haar te staren, en zelfs in het tere schijnsel van maan en sterren was een broeierige glinstering in zijn ogen te zien. Met die blik deed hij haar denken aan een wilde hengst op het punt van paren, en dat wond haar beangstigend op.


  Als een opgejaagd dier vluchtte ze naar binnen en klauterde meteen de ladder op.


  Ze lag allang in bed, toen ze Bo binnen hoorde komen; onwillekeurig hield ze haar adem in. Vanaf haar hoge plek sloeg ze hem gade, zag ze hem in de rossige gloed van het smeulende haardvuur zijn laarzen uittrekken en op de vacht onder de deken kruipen. Daar lag hij met zijn handen onder zijn hoofd gevouwen, en ze had het onbehaaglijke gevoel dat hij, hoewel hij haar in het duister niet kon zien, strak naar haar keek. Opnieuw voelde ze die vreemd opwindende tinteling in haar buik, en haar nauwelijks tot bedaren gekomen hart begon weer te bonzen. Om dat tegen te gaan, kroop ze dieper weg in haar nest van vachten en sloot ze haar ogen.


  Maar hoe graag ze ook wilde slapen, de gedachten aan Bo Chandler en aan wat zijn strelingen en zijn zoen haar hadden gedaan, hielden haar nog lange tijd wakker.


  


  ‘Hoe is het met je wond, Bo?’ Gelokt door de geur van verse koffie en brood kwam Aaron uit zijn kamer en hinkte hij naar de tafel.


  ‘Die begint aardig te helen. Het steekt minder als ik me beweeg.’


  ‘Goed om te horen. Zei ik het niet? Kitty heeft helende handen.’


  ‘Zo is het.’ Bo schonk koffie voor hem in en smeerde verse boter op een snee brood, waarna hij kroes en bord naar de tafel bracht.


  Aaron nam gretig een hap. ‘Je weet toch wel dat je me vreselijk verwent, hè?’


  ‘Dat is de bedoeling.’


  De oude man grinnikte. ‘Na jouw vertrek zal het moeilijk zijn mijn eigen kookkunsten te verdragen.’ Hij grijnsde. ‘Om maar te zwijgen van die van Kitty.’


  ‘Ja, daar heb ik die dagen in de wildernis aan moeten geloven.’


  Aaron lachte weer. ‘Nog een wonder dat je dat hebt overleefd. Maar goed, ik kan het alleen mezelf verwijten. Ik heb haar tenslotte opgevoed, maar een beetje behoorlijk koken, heb ik haar niet kunnen bijbrengen, gewoon omdat ik het zelf niet goed kan.’


  ‘Je mag hoe dan ook trots op haar zijn. Al heeft ze weinig op met huishouden en koken, ze is een geweldige vrouw.’


  Aaron keek hem onderzoekend aan, maar voor hij iets kon vragen, kwam Kitty de ladder af.


  ‘Morgen,’ mompelde ze, terwijl ze haar laarzen bij de haard zette. Zonder iemand aan te kijken liep ze naar de tafel.


  ‘Goedemorgen, Kitty,’ zei Bo opgewekt. ‘Koffie?’ Hij hield haar de dampende kroes voor.


  Ze kon moeilijk anders dan die van hem aannemen, waarbij ze haar vingers angstvallig van de zijne weghield. Ze ontweek zijn blik en in plaats van aan tafel te gaan zitten, drentelde ze terug naar de haard. Daar zette ze haar kroes neer en begon ze haar laarzen aan te trekken. ‘Ik heb eens nagedacht,’ merkte ze al doende bijna onverschillig op. ‘Maar als ik er vandaag op uit trek, kan ik misschien die groep mustangs nog traceren.’


  ‘Vandaag al?’ Aaron fronste zijn voorhoofd. ‘Allemachtig, meid, je bent net thuis. Kan dat niet een paar dagen wachten?’


  ‘We hebben geld nodig,’ verklaarde ze zonder om te kijken. ‘Bovendien kan Bo je gezelschap houden. Dat wil zeggen, als hij nog een paar dagen wil blijven.’


  Bo staarde naar haar strakke rug. ‘Ik wil best nog een tijdje blijven.’


  Aaron was zijn koffie en toast vergeten. ‘Maar hoelang denk je dan nodig te hebben?’


  ‘Zo lang als nodig is,’ antwoordde ze droogjes, terwijl ze haar holsterriem omgespte. Pas nadat ze haar hoed en haar geweer had gepakt, zag ze blijkbaar hoe bedrukt Aaron keek, want snel liep ze naar hem toe om een geruststellende hand op zijn arm te leggen. ‘Die mustangs brengen genoeg geld in het laatje om er weer een tijdje tegen te kunnen,’ zei ze sussend. ‘Maak je geen zorgen, het zal niet veel tijd in beslag nemen om ze te vangen. Ik heb die hengst lang genoeg gevolgd om zijn gewoontes te kennen en te weten waar hij met al zijn merries het liefst graast. Als het goed is, ben ik voor je het weet terug.’


  De oude man knikte gelaten. ‘Pas goed op jezelf, lieve kind.’


  ‘Dat doe ik.’ Na hem op zijn wang gekust te hebben liep ze naar de deur. ‘Dag, Bo,’ zei ze zonder naar hem te kijken. ‘Zorg goed voor Aaron.’


  ‘Ja.’


  Ze was de deur nog niet uit of hij wikkelde snel een brood in een linnen doek en goot koffie in een veldfles. Hij glimlachte naar Aaron, die verwonderd naar hem keek. ‘Gewoon wat mondvoorraad voor haar,’ legde hij uit, en hij verliet zonder de reactie van de oude man af te wachten de blokhut.


  Op het moment dat hij de stal betrad, maakte Kitty net aanstalten haar gezadelde merrie naar buiten te leiden. Door haar de weg te versperren dwong hij haar hem eindelijk aan te kijken. ‘Je doet dit zeker om wat er gisteravond is gebeurd.’


  Ze hief haar kin. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Dat je op de vlucht slaat. Blijkbaar trek je er liever op uit dan dat je onder ogen durft te zien wat je gisteravond voelde.’


  ‘Dat van gisteravond was… een kwelling.’ Haar wangen gloeiden. ‘En ik sla voor niets en niemand op de vlucht, zeker niet voor iemand als jij, Bo Chandler!’


  Het was een glasharde leugen, en dat wist hij, want buiten de vrees die hij gisteren op haar lippen had geproefd, had hij ook een aarzelend ontwakende passie bij haar bemerkt. ‘Niet?’


  ‘Dat heb je goed gehoord.’


  ‘Je liegt dat je barst,’ schreeuwde hij opeens, in een uitval die hem zelf verbaasde. Gewoonlijk had hij zijn humeur en zijn emoties onder controle, maar dit koppige vrouwmens had iets wat het slechtste in hem boven scheen te brengen. Meer dan geërgerd greep hij haar in een opwelling bij haar schouders om haar ruw tegen zich aan te trekken en zijn lippen op de hare te drukken. Gisteren had hij haar alleen maar willen plagen met haar angst voor hem, maar was hij in zijn eigen hartstocht verstrikt geraakt.


  Ook nu vlamde de passie direct weer op. Het was onvermijdelijk. Met een gesmoorde vloek dwong hij haar lippen van elkaar en veroverde haar mond. Haar lippen voelden zo ongelooflijk zacht, haar mond zo volmaakt, dat hij het idee had in haar weg te zinken. Hij voelde zijn hart tot in zijn slapen bonken. Ze smaakte als een frisse, kristalheldere bergbeek. Er was niets onechts aan haar, geen hint van zwoele verleiding. Dat maakte haar voor hem des te begeerlijker.


  Ze kreunde zachtjes, legde onverwacht haar handen op zijn achterhoofd en klauwde met haar vingers in zijn haar.


  Hij duwde haar tegen het schot van een stalbox en hield haar in een ijzeren greep, terwijl hij haar met zijn vurig hete zoen bijna verslond. Het was niet zozeer een zoen, eerder een krachtmeting, waarbij ze niet voor elkaar onder wilden doen in hun heftigheid van geven en nemen. Wat in boosheid was begonnen, eindigde in primitieve hartstocht, die hen van hun zinnen beroofde.


  Toen ze zich eindelijk van elkaar losmaakten, stonden ze allebei even ontdaan trillend op hun benen naar adem te happen.


  Met zijn handen ter weerszijden van haar hoofd zocht hij steun tegen het schot. Zodra hij zijn stem weer vertrouwde, zei hij ruw: ‘Ik denk dat ik mijn gelijk wel heb bewezen.’


  ‘Je hebt niets bewezen,’ bracht ze hijgend uit. ‘Behalve wat voor een arrogante, eigenwijze, door vliegen bedekte koeienvlaai je bent.’


  Elk ander moment zou hij hebben kunnen lachen om haar vinnige verwensingen, die kleurrijke taal, haar slimme manier om zonder te vloeken haar boosheid te tonen, maar nu was hij nog te opgewonden om ertoe in staat te zijn. ‘Ik ben de laatste om je voor leugenaar of lafaard uit te maken, Kitty, maar in dit geval lieg je dat je barst en wil je ervandoor om dat niet toe te hoeven geven.’


  Verontwaardigd duwde ze hem opzij om met grote passen naar haar merrie te lopen. Nadat ze zich in het zadel had gehesen, keek ze met van woede fonkelende ogen op hem neer. ‘Er zijn mannen die zulke woorden met de dood hebben moeten bekopen.’


  ‘Knal me maar neer als je vindt dat ik ongelijk heb,’ beet hij haar toe.


  Ze negeerde de uitdaging en zonder hem nog een blik waardig te keuren, gaf ze haar merrie de sporen.


  Er restte hem niets anders dan vrouw en paard grimmig na te staren tot ze uit het zicht waren verdwenen. Pas daarna drong het tot hem door dat het ingepakte brood en de veldfles nog in het hooi lagen. Hij hield zichzelf voor dat het er niet toe deed ze niet aan haar meegegeven te hebben, maar terwijl hij terugliep naar de blokhut wist hij wel beter. Dat ze geen mondvoorraad bij zich had, was reden te meer om zich zorgen te maken.


  Hij vervloekte haar in stilte. En zichzelf nog meer. Hij had haar echt niet hoeven voorstellen hem te doden. Dat deed ze immers al, zij het stukje bij beetje, met elke hartslag.


  Hij gromde zachtjes. Het laatste wat hij van de Badlands had verwacht, was er iemand als Kitty Conover tegenkomen. Om nog maar te zwijgen van de gevoelens die ze vanaf het eerste moment bij hem had gewekt, met haar puurheid en kracht. Ze was zo anders dan welke vrouw ook… en zo verdomd koppig. Al met al zou hij er goed aan doen dat vreselijk eigenzinnige vrouwmens uit zijn hoofd te zetten!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Kitty knielde in het hoge gras om de kudde mustangs een eindje verderop te observeren. De hengst hield de wacht, terwijl een twaalftal merries rustig liep te grazen. Weliswaar was het niet de grote groep die ze had gehoopt te vinden, maar dit stel oogde zeker de moeite waard, en dat terwijl ze pas een paar uur op pad was. Als ze de hengst met haar lasso kon vangen, zou ze de hele kudde nog voor het avondeten in de kraal hebben. De wilde paarden zouden over ongeveer een week voldoende opleveren om een grote voorraad graan en zaden aan te kunnen schaffen. Misschien dat ze zelfs geld overhield om honing te kopen.


  Flauwtjes glimlachend dacht ze aan haar broer Yale, die haar er vroeger vaak mee had geplaagd dat ze zo’n zoetekauw was. Maar als hij weer eens met zijn zakken vol gewonnen pokergeld terugkwam van een van zijn vele reizen, had hij altijd een pot honing voor zijn zusje bij zich gehad. Die tijd was echter voorbij sinds hij zich als gerespecteerd burger van Misery met zijn geliefde Cara op de ranch van haar ouders buiten het stadje had gevestigd. Niet dat hij haar en Aaron negeerde. Hij had het, net als Gabe, gewoon te druk met zijn werk en zijn gezin.


  Kitty kon zich nog steeds maar moeilijk voorstellen dat Gabe en Yale zo gelukkig getrouwd waren. Met Yale als de wildste en meest roekeloze, waren de drie Conovers altijd vrij en onafhankelijk geweest, en zij had niet beter geweten dan dat ze dat zouden blijven. Ze begreep ook niet hoe haar broers hun vrijheid zo graag op hadden willen geven. Goed, ze waren heel gelukkig, maar zij hield het haast niet voor mogelijk dat het vinden van de juiste partner zo’n verschil kon uitmaken in hun levens. Hoe hadden ze trouwens geweten dat ze er goed aan deden om te trouwen? Zouden ze wel eens wakker schrikken en zich dan afvragen of ze zich niet vreselijk hadden vergist?


  Ze schrok op uit haar gedachten, toen de hengst zijn hoofd opwierp en met zijn hoef over de grond schraapte. Nu moest ze snel zijn, want die onrust van de leider betekende meestal dat hij verder wilde trekken.


  Gebukt liep ze terug naar haar merrie, steeg zo geruisloos mogelijk op en nam haar lasso ter hand. Toen zette ze haar paard aan om er in volle vaart vandoor te gaan, de hengst van achteren naderend. Ondertussen zwaaide ze de lasso boven haar hoofd, en toen ze voldoende was genaderd slingerde ze de lus tegen de wind in met een perfecte worp om de nek van de hengst. Door razendsnel haar uiteinde van het touw om de zadelknop te slaan, was ze zijn verschrikte steigering voor.


  Natuurlijk probeerde de hengst ervandoor te gaan, maar dat voorkwam ze door hard aan de teugels te trekken, waardoor haar trouwe merrie zich meteen schrap zette. Het volgende moment gleed ze uit het zadel en wierp ze haar tweede, langere lasso om de nek van de briesend bokkende hengst. Zonder zich te bekommeren om de in paniek vluchtende merries sloeg ze dat touw om de dichtstbijzijnde boom.


  Vervolgens besteeg ze haar merrie weer, die haar keurig was gevolgd, en keek ze toe hoe de vurige mustang vergeefs vocht om zich te bevrijden. Op veilige afstand angstig gadegeslagen door de bij elkaar gedromde merries bleef hij bokken, steigeren en met wilde sprongen achteruit schoppen, tot hij van uitputting niet meer kon.


  Toen hij glanzend van het zweet en met rollende ogen eindelijk bleef staan, stuurde Kitty, sussende woordjes prevelend, haar merrie voorzichtig iets dichterbij om de strakgespannen lasso wat te vieren. Ook al stond hij roerloos, ze wist dat hij al haar bewegingen volgde.


  ‘Ik weet dat je me nu niet mag,’ merkte ze zachtjes op, terwijl ze uit het zadel gleed om het touw rond de boom los te maken. ‘Maar je krijgt een goed leven, en –’


  De pijn van de keiharde trap voelde ze pas nadat ze tegen de grond was gesmakt. Nog net had ze de tegenwoordigheid van geest om door te rollen, maar in die beweging zag ze de hengst met uitslaande voorbenen steigeren om nogmaals aan te vallen. Het enige wat ze kon doen was nog verder opzij rollen, maar al voorkwam ze daarmee dat hij haar vertrapte, hij raakte haar wel met een hoef vol op haar schouder.


  Puur op overlevingsdrang lukte het haar om verder het hoge gras in te kruipen, waar de razende hengst, dankzij haar merrie en de boom, net niet meer bij haar kon met zijn wilde uithalen. Daar bleef ze zo stil mogelijk liggen, vechtend tegen de verscheurende pijn in haar schouder en borst. Als ze buiten bewustzijn raakte, zou ze verloren zijn, wist ze, maar elke ademhaling was een lijdensweg.


  Ze moest haar ribben gebroken hebben, besefte ze. Zeker een paar. En daar ze haar ene arm nauwelijks kon bewegen zonder te bezwijmen, zou het ook wel slecht gesteld zijn met haar schouder. Toch zou ze op de een of andere manier de kracht moeten vinden om op haar merrie te klauteren. Dat was haar enige mogelijkheid om thuis te komen…


  Het was haar laatste heldere gedachte. Wanhopig voelde ze dat ze wegzakte, maar ze kon het niet meer tegenhouden: alles werd zwart.


  


  ‘Ik dacht al dat ik gehamer hoorde.’ Aaron verscheen na zijn middagslaapje zwaar leunend op zijn stok in de deuropening.


  Bo rechtte zijn rug na het aanbrengen van een nieuw hengsel aan de deur. ‘Het zag ernaar uit dat dit ding het elk moment kon begeven.’


  ‘Ja, dat is al maanden zo.’ De oude man lachte een beetje beschaamd. ‘Ik had het al veel eerder willen vervangen, maar ik schijn steeds vergeetachtiger te worden.’


  ‘Ach, er is ook zo veel te doen op zo’n ranch,’ zei Bo toegeeflijk, terwijl hij voorzichtig zijn borst betastte.


  ‘Je hebt pijn, hè?’ Aaron stapte de veranda op. ‘Waarom gun je jezelf niet wat meer rust in plaats van al dat werk te doen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het gaat wel. Ik heb nooit van niets doen gehouden.’


  ‘Ik ook niet.’ De grijsaard liet zich moeizaam in zijn schommelstoel zakken. ‘Je zou het misschien niet zeggen, maar er is een tijd geweest dat ik alles aankon,’ verzuchtte hij. ‘Nu ik me alleen nog maar als een slak kan bewegen, ben ik al moe van een eindje lopen.’


  ‘Het is niets om je voor te verontschuldigen.’ Bo verzamelde het gereedschap en ging op de bovenste tree zitten. ‘Ik vind het al heel wat hoe jij en Kitty de boel hier draaiende houden.’ Hij staarde voor zich uit. ‘Ze heeft me verteld dat jij haar en haar broers in huis hebt genomen na hun barre tocht door de Badlands.’


  Aaron glimlachte flauwtjes. ‘Tja, ik had met ze te doen, drie weeskinderen, die het was aan te zien wat ze hadden doorstaan. Gabe, de oudste, die vader en moeder tegelijk probeerde te zijn voor de anderen. Yale, de brutale, die met zijn praatjes de hele wereld dacht aan te kunnen. En Kitty… Ach, Kitty oogde met al die blonde krullen als een engeltje. Het mooiste gezichtje dat ik ooit had gezien. In het begin dacht ik dat ze een teer poppetje was, dat bij het minste of geringste huilde, maar het bleek al gauw dat ik een kleine wildebras in huis had gehaald. Ik denk nog steeds dat ze met al haar bravoure de sterkste van de drie is.’


  Bo grinnikte. ‘Ik heb nooit eerder een vrouw als zij meegemaakt. Je mag er trots op zijn hoe je haar hebt grootgebracht.’


  Aaron glimlachte. ‘Ja, ze is me er eentje, hè? Tegen de tijd dat ze tien was, kon ze alles op de ranch wat haar broers ook konden. En ze is een natuurtalent met paarden. Natuurlijk zou het wel zo prettig geweest zijn als ze wat meer op had gehad met vrouwenwerk, maar als een van ons daar maar over begon, zat ze al op de kast.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze wilde met alle geweld net zo worden als Gabe en Yale, en we moesten het niet wagen om daartegenin te gaan.’ Hij zweeg even, starend naar de lage zon die achter de Black Hills aan het zakken was. ‘Ze zal dadelijk wel ergens kamp maken,’ eindigde hij weemoedig.


  ‘Je mist haar, hè?’


  De oude man glimlachte droefgeestig. ‘Ja, altijd als ze weg is. Nooit gedacht dat het in huis nemen van die drie arme weeskinderen mijn hele leven zou gaan bepalen. Ik was toen al in de herfst van mijn leven, en mijn vrouw en zoons waren al jaren dood, maar die drie vulden de leegte waarvan ik niet eens wist dat ik die had.’


  ‘Dus het was over en weer een geluk dat jullie elkaar hebben gevonden,’ concludeerde Bo vriendelijk.


  Aaron keek hem ernstig aan. ‘Dat was geen kwestie van geluk. Ik geloof dat het voorbestemd was. Net zoals het voorbestemd was dat Kitty jou in de wildernis vond, toen je was neergeschoten.’


  Bo stond op om niet te laten merken wat het hem deed dat te horen. ‘Ik ga even kijken hoe het met het avondeten staat.’


  


  Kreunend van pijn opende Kitty haar ogen. Aan de stand van de zon zag ze dat ze enige tijd bewusteloos moest zijn geweest. Ze kreunde nogmaals toen ze dicht bij haar de hengst vol ongeduld hoorde briesen, waarna haar merrie iets verder zachtjes hinnikte.


  Haar merrie! Die moest ze zien te bereiken zonder de hengst de kans te geven haar dood te trappen. Met de moed der wanhoop verbeet ze de pijn en worstelde ze zich tot op haar knieën overeind. De hele wereld leek te tollen, en ze moest haar ogen even dichtdoen om het duizelen tegen te gaan. Zodra het een beetje ging, sleepte ze zich kruipend in een wijde boog om de hengst heen naar haar paard.


  Tegen de tijd dat ze er was, baadde ze in het zweet en was haar gezicht van pijn verwrongen. Toen haar trouwe merrie, na aan haar gesnuffeld te hebben, haar met haar ruwe tong een lik gaf, lachte ze even, blij met de afleiding die dit teken van genegenheid haar gaf. Met haar bruikbare arm trok ze zich aan haar halster op. Hoe ze het voor elkaar kreeg wist ze niet, maar het lukte haar een voet in de stijgbeugel te zetten en zich met meer geluk dan wijsheid in het zadel te hijsen.


  Opstandig wierp de hengst zijn hoofd in zijn nek.


  ‘Denk maar niet dat ik je vrijlaat,’ mompelde ze knarsetandend, terwijl ze haar paard naar de boom stuurde. Voorover hangend wist ze de lasso daar los te krijgen en ze slaagde er ook in het uiteinde bij dat van de andere om de zadelknop te slaan. ‘Misschien dat het je lukt één touw te breken, maar voor twee ben je volgens mij niet sterk genoeg,’ deelde ze de hengst grimmig mee.


  Ze liet de merrie wenden en zette wat aan, zodat de hengst met de strakke lasso’s om zijn nek gedwongen was te volgen. Hoewel ze niet anders had verwacht, deed het haar deugd om te zien dat de kudde merries na enige aarzeling ook lijdzaam volgde.


  De tocht naar de ranch was een hel. Weliswaar liet ze haar merrie stapvoets gaan, maar ook al hing ze voorover, elke beweging was afschuwelijk, en ze moest meer dan eens op haar tanden bijten om het niet uit te schreeuwen. Ze mocht van geluk spreken dat ze niet al te ver van huis was, want met de invallende duisternis kreeg ze het, in haar van het klamme zweet doorweekte kleren, steeds kouder.


  Toen ze eindelijk de top van de laatste heuvel had bereikt en ze Aarons blokhut in de verte zag, kon ze niet meer. Met haar laatste krachten trok ze haar geweer uit de houder aan het zadel en vuurde ze tweemaal kort achter elkaar, het signaal dat Aaron en zij altijd in geval van moeilijkheden gebruikten. Daarna zakte ze in elkaar over de hals van haar merrie en deed ze een schietgebedje dat ze niet uit het zadel zou glijden voor er hulp kwam.


  


  ‘Wat was dat?’ vroeg Bo bij het horen van geweerschoten. Hij keek ervan op hoe snel Aaron naar de hoek van de kamer hinkte om zijn geweer te pakken.


  ‘Kitty,’ gromde de oude man op weg naar de deur. ‘Twee schoten achter elkaar is ons teken dat een van ons in moeilijkheden verkeert.’


  Bo haalde hem in en griste zijn holsterriem van de haak naast de deur. Hij sprong de veranda al af voor Aaron goed en wel buiten was.


  ‘Daar op de heuvel!’ riep Aaron, wijzend met zijn stok.


  Bo zette het op een hollen door het veld, in de richting waar hij in de verte op de helling in het schemerduister de silhouetten van verschillende paarden zag. Bij nadering herkende hij de voorste als Kitty’s merrie, maar tot zijn ontzetting leek er niemand op te zitten. Pas van dichtbij ontdekte hij de voorover hangende figuur, die zich half bewusteloos aan haar manen vasthield.


  ‘Kitty!’ Zonder zich te bedenken trok hij haar naar zich toe, zodat ze in zijn armen gleed.


  ‘Bo,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar. ‘Ik wilde Aaron niet ongerust maken, maar…’ Verstijvend van de pijnscheuten ademde ze zuigend in.


  ‘Stil maar.’ Hoewel hij niet kon zien wat er met haar aan de hand was, voelde hij dat ze leed, en hij hield haar voorzichtig tegen zich aan. ‘Niet praten. Spaar je krachten.’


  ‘Maar de mustangs…’


  Hij wierp een snelle blik op de aan de merrie gebonden hengst en de groep merries, die op enige afstand zichtbaar nerveus volgde. ‘Ze zijn er. Ik zal ze straks de kraal in leiden. Eerst breng ik jou naar binnen.’


  ‘Eerst… de kraal,’ zei ze verbeten, en ze kreunde weer. ‘Mogen niet… ontsnappen.’


  ‘Stijfkop.’ Geërgerd sloeg hij de teugels van haar paard om zijn pols voor hij de helling af begon te dalen, Kitty zo goed en zo kwaad als het ging dragend. Hij wist dat ze bij elke stap die hij zette onverdraaglijke pijn had, maar ze gaf geen kik.


  Aaron stond te wachten bij het hek van de kraal. ‘Is ze…’


  ‘Ze is in leven, maar zwaar gewond. Ze stond erop dat ik eerst deze mustang naar de kraal bracht.’


  ‘Dat is mijn Kitty ten voeten uit,’ verzuchtte Aaron, terwijl hij het hek opende. Hij nam de paarden van Bo over en maakte, met de merrie tussen hem en de hengst in, de touwen los van de zadelknop. Zodra de hengst naar de verste hoek vluchtte, leidde hij de merrie de kraal uit en sloot hij het hek.


  Bo knikte naar de groep merries, die zich inmiddels halverwege de helling ophield. ‘Wat doen we daarmee?’


  ‘Dat is van later zorg. Ze blijven toch wel in de buurt van hun leider.’ Aaron hinkte naar de blokhut. ‘Laten we nu eerst kijken hoe het met Kitty is gesteld.’


  Bo droeg haar naar binnen. Daar zag hij pas dat ze lijkwit was. Het was dat hij haar voelde ademen, anders zou hij zijn wanhoop niet de baas hebben gekund. De blinde paniek die hij had gevoeld toen hij haar voor dood op haar paard had zien hangen, zou hij nooit vergeten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Bo knielde voor het haardvuur, waar hij Kitty zo voorzichtig als hij kon op de vacht vlijde. ‘Sorry,’ prevelde hij, toen ze toch zachtjes kreunde. Zijn gevoelens beheersend betastte hij haar vreemd gebogen, slappe arm. ‘Het ziet ernaar uit dat je arm gebroken is, en waarschijnlijk is je schouder ontzet. Waar heb je nog meer pijn?’


  ‘Ribben.’ Ze vertrok haar gezicht van pijn, toen hij haar daar bevoelde.


  Hij knikte naar Aaron. ‘We hebben schoon linnen nodig om haar borst stevig te omwinden. Dat zal de pijn wat draaglijker maken. We zullen ook haar arm moeten zetten.’


  De oude man haastte zich naar zijn slaapkamer, waaruit hij even later terugkwam met een stuk zeep, een flesje en een paar linnen doeken, die hij in repen scheurde.


  Bo opende het flesje en kokhalsde bijna van de walm die eruit opsteeg. ‘Wat is dit?’


  ‘Elixer. Zo noemde de reizende verkoper het tenminste. Ik denk dat het een soort eigengestookte whisky is, vermengd met allerlei kruiden. Het is oud en het ruikt smerig, maar het helpt wel.’


  ‘Als ze er niet eerst dood aan gaat,’ bromde Bo. Lijdzaam keek hij toe terwijl Aaron Kitty’s hoofd een eindje omhoog tilde en het flesje bij haar lippen hield.


  ‘Neem hier maar een paar flinke slokken van, meid.’


  Ze trok een vies gezicht, maar hij gaf haar geen kans te weigeren door snel wat in haar mond te gieten. Hoewel ze zich bijna verslikte en kreunde van afschuw, slaagde hij erin haar een paar slokken te laten nemen voor ze resoluut haar lippen op elkaar klemde.


  Daarna ging Aaron verder met het in repen scheuren van de doeken. ‘Laat dat spul een paar minuten inwerken, dan maakt het niet meer uit wat je met haar doet.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Bo.


  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Je zult het dadelijk wel merken.’


  ‘We moeten bij haar arm,’ mompelde Bo. Hij trok haar mes uit haar riem en hield het voor Aaron op. ‘Je moet haar hemd kapot snijden en uittrekken.’


  ‘O, nee, dat mag jij doen,’ zei Aaron heel beslist. ‘Ik heb het drankje gedaan, nu is het jouw beurt. Maar ik raad je aan om te wachten tot dat spul begint te werken.’


  Na nog een paar minuten gewacht te hebben, begon Bo de mouw van haar bebloede leren hemd weg te snijden.


  Kitty probeerde een wazige blik op hem te richten; zodra ze in de gaten had waar hij mee bezig was, deed ze een halfslachtige poging zijn hand weg te slaan. ‘Denk maar niet… dat ik je… misbruik van me laat maken,’ lispelde ze met dubbele tong. ‘Omdat je toevallig zo knap bent.’


  ‘Vind je?’ Ondanks de ernst van de situatie moest hij lachen.


  Ze maakte een knorrend geluid. ‘Nog knapper dan Jack Slade.’


  ‘Wie is dat?’ vroeg Bo aan Aaron.


  ‘De eigenaar van de Red Dog Saloon in Misery. Die weet van wanten met de vrouwtjes. Dat wil zeggen, als hij het niet te druk heeft de cowboys hun geld afhandig te maken met pokeren.’


  Kitty hief haar hand om Bo’s wang aan te raken. ‘Veel knapper dan Slade,’ murmelde ze, voor ze loensend naar Aaron keek. ‘Vind jij dat ook niet?’ Haar arm viel zwaar langs haar zij.


  Bo glimlachte naar haar. ‘We moeten je arm zetten, Kitty.’


  ‘Zetten?’ Ze probeerde de arm aan te raken, maar dat lukte niet. ‘Zet je hem dan op de plank?’ Ze glimlachte dromerig, haar ogen vielen toe. ‘Je doet maar.’


  Aaron grinnikte. ‘Zie je wel? Dat vieze drankje doet het elke keer. Je kunt nu je gang gaan, hoor. Ze is volkomen van de wereld.’


  Bo werkte haar hemd zo ver mogelijk open, tot net onder en boven haar borsten, zodat hij overal bij kon zonder de oude man te choqueren. Het zien van haar verwondingen was al erg genoeg. ‘Dat was geen val van haar paard,’ verzuchtte hij grimmig, terwijl hij haar zo goed en zo kwaad als het ging met de ontsmettende zeep waste.


  ‘Ik zou zeggen dat die hengst haar te grazen heeft genomen,’ bromde Aaron.


  Bo slikte moeizaam. ‘Bedoel je dat die haar heeft aangevallen?’


  ‘Dat is vaker gebeurd. Niet dat ze niet op haar hoede is, maar hoe voorzichtig je ook bent, met die wilde jongens moet je tegen een stootje kunnen.’


  ‘Een stootje?’ Hij betastte de schouderverwonding en schudde zijn hoofd. ‘Die schouder is ontzet.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Aaron zorgelijk.


  Bo keek nog grimmiger. ‘Ja, dat is te voelen. Die zullen we goed moeten zetten zolang ze nog van de wereld is.’


  Zonder aarzelen knielde Aaron aan de andere kant van Kitty en greep haar bij haar goede schouder en haar riem om tegenwicht te bieden. ‘Doe wat je moet doen. Daarna kunnen we haar arm spalken.’


  ‘Oké, houd haar stil, als ik trek.’ Bo omvatte haar schouder met beide handen en na zich goed geïnstalleerd te hebben gaf hij er met pijn in zijn hart een harde ruk aan. Het geluid van het op zijn plaats schieten van het schouderblad ging verloren in Kitty’s ijzingwekkende gil.


  Toen ze haar weer behoedzaam hadden neergelegd op de vacht zagen ze haar trekken ontspannen, en ze wisselden een blik van verstandhouding. In bewusteloze toestand was er slechts duister, en had ze tenminste geen pijn.


  


  Wankelend schuifelde Aaron naar zijn slaapkamer. Het kon hem niet schelen dat hij daarbij tegen de deurpost botste. Na het horen van Kitty’s afschuwelijke gil, en toegekeken te hebben hoe Bo even kundig haar arm had gespalkt als hij haar ribbenkast had omwikkeld, had hij een fikse slok van het smerige elixer genomen om de pijn in zijn eigen hart te verdoven. Nu wist hij dat hij even moest gaan liggen, voor hij een figuur sloeg door onderuit te gaan. Zich nog even vermannend wees hij met zijn stok naar zolder. ‘Jij kunt vannacht in Kitty’s bed slapen.’


  Bo schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik red me hier wel. Ze kan wakker worden en dan vergaat ze zeker van de pijn.’


  ‘Geef je haar dan wat elixer?’


  ‘Maak je geen zorgen, Aaron, dat zal ik doen.’


  ‘Oké, welterusten dan maar.’ Hij draaide zich om en viel bijna voorover bij het sluiten van de deur.


  


  Bo trok een stoel bij het haardvuur, waarmee hij zich zo gemakkelijk mogelijk installeerde. Eerder was hij al naar Kitty’s slaapruimte geklommen om daar een paar van haar vachten vandaan te halen. Ze lag nu heerlijk zacht en warm, maar nu en dan piepte en kreunde ze in haar slaap, en hij wist dat het slechts een kwestie van tijd was voor ze wakker zou worden van de vreselijke pijnen.


  In gedachten verzonken sloeg hij haar gade. Hij vond het wonderbaarlijk dat ze het ondanks haar zware verwondingen klaar had weten te spelen thuis te komen.


  Thuis.


  Hij liet zijn blik door de schamele blokhut dwalen. Vergeleken met de farm van zijn vader in Virginia was het niet meer dan een veredelde schuur, maar voor Kitty en haar broers moest het na hun barre tocht door de Badlands een paleisje geleken hebben. Daardoor deden de eenvoud en de haveloosheid er ook nu niet toe, nu ze ouder waren. Veel belangrijker was dat ze er met de liefde en de geborgenheid die Aaron hun had geboden een echt thuis hadden gevonden.


  Dat de oude Aaron Smiler, terwijl hij zelf nauwelijks wat had, de zorg voor drie wezen op zich had genomen, bewees wel dat hij een buitengewoon goed mens was. Bo dacht aan de wijze lessen van zijn vader over deugden als oprechtheid, integriteit en wat overhebben voor je medemens. Aaron was daar een lichtend voorbeeld van, niet door erover te preken, maar door er in het dagelijkse bestaan naar te leven.


  Hij keek weer naar Kitty. De aanblik van haar geklitte, vieze haar om haar mooie engelengezicht beroerde hem diep. Ze had iets wat al vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien, zijn hart had geraakt. Vrijgevochten, wild en met de sterke drang onafhankelijk te zijn, was ze anders dan elke vrouw die hij had meegemaakt. Hij vond haar niet alleen mateloos intrigerend, maar hij bewonderde haar er ook meer om dan hij wilde toegeven. Was dat nu niet precies waar hij voor zichzelf naar op zoek was gegaan? De drijfveer om alles wat hem dierbaar en vertrouwd was achter te laten en het enorme land van kust tot kust te doorkruisen om te ervaren en te leren?


  Ja, en dat alles met de stille hoop zowel zichzelf als zijn plek te vinden. Een plek waar hij, om wie en wat hij was, wezenlijk iets kon betekenen. Een plek waar hij zich werkelijk thuis zou voelen.


  Met een diepe zucht strekte hij zijn lange benen naar de warmte van het vuur, maar ondanks zijn vermoeidheid bleef hij waken.


  


  Kitty had een akelige nachtmerrie. Ze was verdwaald in de duisternis en werd achtervolgd door iets dreigends en vervaarlijks. In doodsangst zette ze het op een lopen, waarbij ze struikelde en viel, en op dat moment werd ze aangevallen. Ze werd zo hard geslagen en getrapt dat de pijn bijna onverdraaglijk werd, maar ze kon zich niet verdedigen doordat haar armen en benen vastgebonden zaten. Hoe meer ze worstelde om zich te bevrijden, hoe heviger de pijn die haar verscheurde, tot ze het niet meer hield en naar adem snakkend wakker schrok.


  ‘Rustig maar, Kitty. Het is goed. Je moet naar hebben gedroomd,’ zei een sussende, zachte stem.


  Ze sloeg haar ogen op en keek met een wazige blik in het gezicht van Bo, die haar, naast haar geknield, in zijn armen hield. ‘De… De hengst…’ bracht ze uit.


  ‘Staat netjes in de kraal.’


  Zijn gezicht was zo dichtbij dat zijn warme adem haar slaap streelde. Dat voelde weldadig aan. ‘Ik… Ik ben thuisgekomen?’


  Hij knikte. ‘Ja, al is het mij een raadsel hoe je dat met die pijn en die verwondingen is gelukt.’


  ‘Het was… erg.’ Ze had zo’n droge keel dat ze nauwelijks wat kon zeggen.


  ‘Wil je iets hebben?’


  ‘Water.’


  Na haar behoedzaam neergelegd te hebben, liet hij haar even alleen.


  Ze betastte haar wonden en ze voelde dat haar arm en ribbenkast stevig waren verbonden. De schouder, die het meest pijn deed, was bloot.


  ‘Hier.’ Bo knielde weer naast haar en tilde voorzichtig haar hoofd een eindje op voor hij de kom water aan haar lippen hield.


  Ze dronk gulzig, en het koele water deed wonderen met haar keel. ‘Wie heeft me opgelapt?’ vroeg ze, toen hij het kommetje wegzette.


  ‘Ik.’


  ‘Wat is de schade?’


  ‘Een gebroken arm, een paar – hopelijk alleen – gekneusde ribben. En je schouder was ontzet. Die hebben Aaron en ik weer goed moeten zetten.’


  Ze knikte zwakjes bij de herinnering aan de verscheurende pijn die haar had doen bezwijmen. ‘Ik heb vreselijke hoofdpijn,’ prevelde ze.


  ‘Ik heb daar geen bulten of beurse plekken op kunnen ontdekken, dus dat zal wel van Aarons elixer zijn.’


  ‘Heeft hij me daar wat van gegeven?’ Kreunend trok ze haar neus op.


  ‘Hoe smerig ook, het heeft je wel geholpen.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘En je werd opeens heel spraakzaam.’


  ‘Spraakzaam?’ Wantrouwend keek ze hem aan. ‘Wat heb ik dan gezegd?’


  ‘O, eigenlijk alleen dat je me wel aantrekkelijk vond. Of knap, zoals jij het noemde.’ Het kostte hem duidelijk moeite zijn gezicht in de plooi te houden.


  ‘En jij gelooft dronkemanspraat?’


  ‘Bedoel je daarmee dat je me niet knap vindt?’


  ‘Je bent alleen maar een zelfingenomen, vervelende vent, Bo Chandler.’


  ‘Dat zal ik niet ontkennen, maar je geeft geen antwoord op de vraag, Kitty,’ zei hij minzaam. ‘Vind je me aantrekkelijk?’


  ‘Ik vind je… onuitstaanbaar.’


  Bo glimlachte. ‘Heb je veel pijn?’


  Ze vertrouwde het niet dat hij opeens over heel iets anders begon. ‘Ja. Hoezo?’


  ‘Omdat Aaron zei dat ik je nog wat elixer moest geven als dat zo was.’


  Ze schudde haar hoofd al voor hij was uitgesproken. ‘Ik ga liever dood dan dat ik nog een slok van dat walgelijke brouwsel neem.’


  ‘Lafaard,’ zei hij plagend. ‘Je bent gewoon bang dat je onder invloed misschien wéér iets zegt wat je liever voor me verborgen houdt.’


  Kitty voelde dat ze kleurde. ‘Onzin,’ ontkende ze heftig. ‘Ik hou er alleen niet van zover heen te zijn dat ik niet meer weet wat ik doe.’


  Hij dekte haar weer toe door de vacht tot aan haar hals op te trekken. Daarbij boog hij als vanzelfsprekend voorover om haar teder op haar wang te kussen. ‘Ik zal het onthouden.’


  Ze kreeg het verdacht warm, en het bracht haar in verwarring haar tenen te voelen krullen van genoegen onder die aangename liefkozing. ‘Doe dat,’ zei ze niettemin vinnig. ‘En waag het niet de rest van mijn hemd uit te trekken, want ik voel me akelig bloot.’


  


  ‘Ik heb je… rondingen keurig bedekt gelaten.’ Hij zag nog net de fonkeling van ergernis in haar ogen voor die toevielen.


  Zodra hij zeker wist dat ze diep sliep, strekte hij zich naast haar op de vacht uit. Hij bleef naar haar gezicht kijken. Weliswaar wist hij niet of zijn nabijheid hielp om haar pijn te verzachten, maar dicht bij haar zijn verzachtte de zijne zeker.


  Toen hij haar naar binnen had gedragen en had gezien hoe slecht ze eraan toe was, had hij gevreesd dat zijn hart het zou begeven. Als het nog erger was geweest, zou dat zeker gebeurd zijn, daar twijfelde hij niet aan. Nu ze veilig en wel lag te slapen, en alles erop wees dat ze zou herstellen, zou hij haar het liefst in zijn armen nemen en dicht tegen zich aan houden om haar regelmatige ademhaling en hartslag te voelen.


  Hij weerstond de verleiding door zich ermee tevreden te stellen dat hij naar haar kon kijken. Ook dat was een hemels genoegen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Toen Kitty wakker werd, voelde ze de warmte van de zon op haar gezicht. Terwijl ze daar met gesloten ogen van genoot, drong het tot haar door dat ze niet in haar bed op zolder lag, maar beneden op de vloer voor de haard. Hoewel ze overal pijn had, en haar hoofd bonkte, besefte ze vagelijk dat ze daar niet wakker van was geworden. Dat moest met het vreemde gevoel dat ze bekeken werd te maken hebben…


  Ze opende haar ogen, om te ontdekken dat Bo met zijn blik op haar gericht vlak naast haar lag. Het rare was dat ze daar niet eens van schrok. Rustig streek ze haar warrige krullen uit haar gezicht. ‘Heb jij wel geslapen?’


  ‘Een beetje. Hoe voel je je?’


  ‘Bont en blauw en stijf.’


  ‘Heb je zin in koffie?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Eieren? Brood?’


  ‘Straks misschien.’ In het besef dat het meer pijn zou brengen, deed ze geen poging overeind te gaan zitten. Ze zou wel willen dat Bo voor zich keek, want dat gestaar van hem gaf haar de kriebels. ‘Heb je hier de hele nacht gelegen?’


  ‘Ja, voor het geval je wakker zou worden en je iets nodig had.’


  ‘Daarvoor hoefde je toch niet vlak naast me te liggen? Ik had je kunnen roepen.’


  ‘Ik vond het niet erg, hoor. Het bevalt me wel naast je te liggen en naar je te kijken als je slaapt.’


  ‘O… Ik…’ Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen en ze was blij Aarons deur open te horen te gaan. Dankbaar opzij kijkend zag ze de oude man hinkend naderen.


  Hij bleef naast hen staan en keek zonder iets te zeggen van de een naar de ander.


  Bo rolde op zijn andere zij en stond op. ‘Ik heb de koffie dadelijk klaar,’ zei hij op weg naar het fornuis.


  ‘Dat heeft geen haast, hoor.’ Aaron ging op de stoel zitten en keek Kitty onderzoekend aan. ‘Hoe voel je je, meid?’


  ‘Pijnlijk en stijf, maar ik overleef het wel.’


  ‘Dat is je geraden.’ Hij stootte een onzeker lachje uit. ‘Je hebt ons gisteravond goed aan het schrikken gemaakt.’


  ‘Het spijt me, Aaron.’


  Hij wuifde haar verontschuldiging weg. ‘Dat is nergens voor nodig. Je hebt thuis weten te komen. Dat is het enige wat telt.’


  ‘Ik wist niet of ik het zou redden, maar ik móést het proberen.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Als je eens wist hoe goed het me deed deze oude bouwval te zien.’


  ‘Ik denk dat ik dat wel weet. Ik heb in mijn tijd ook wel wat meegemaakt, meid. Als de hele wereld tegen je is, gaat er niets boven thuiskomen.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze gelaten, maar opeens viel ze vol verachting tegen zichzelf uit: ‘Ik heb er wel een potje van gemaakt; het ziet ernaar uit dat ik die mustangs voorlopig niet zadelmak kan maken.’ Ze snoof van frustratie.


  Bo hing de koffiepot boven het vuur. ‘Misschien kan ik het proberen.’


  ‘Jij?’ Ongelovig keek ze naar hem op. ‘Wat weet jij nu van wilde paarden temmen?’


  ‘Dat kan ik pas zeggen als ik het geprobeerd heb. Vergeet niet dat ik ben opgegroeid met paarden om me heen. Ik kan me niet voorstellen dat er zo veel verschil is tussen een mustang en een zenuwachtige volbloed.’


  Aaron wisselde een blik van verstandhouding met Kitty. ‘Als ik jou was zou ik er nog maar eens goed over nadenken, Bo,’ opperde hij. ‘Het zijn wel wilde paarden, weet je. Niemand heeft meer ervaring met ze dan Kitty, en kijk eens wat die hengst met háár heeft gedaan.’


  Bo knikte begrijpend. ‘Ik ben niet gek, Aaron. Ik zal echt niet de kraal binnenstormen met het idee dat ik hem in een dag kleinkrijg. Maar ik wil graag zien wat ik wel kan.’


  Aaron haalde zijn schouders op. ‘Zelf weten. Het zijn jouw botten, als het misgaat. En zelfs als het je lukt, kom je er niet zonder blauwe plekken vanaf.’


  ‘Je hebt er geen bezwaar tegen dat ik een poging waag?’


  ‘Je doet je best maar, jongen.’


  Bo keek Kitty vragend aan. ‘Het zijn jouw paarden. Wat vind jij ervan?’


  Geeuwend trok ze de vacht tot over haar schouders op. ‘Ik vind alles best, maar ik wed dat je morgen om deze tijd wenst dat je er niet aan begonnen was. Doe wat je niet laten kunt, als je maar niet vergeet eerst die merries binnen te halen.’


  ‘Dat doe ik direct na het ontbijt,’ beloofde hij, en glimlachend begon hij deeg te kneden voor de broodjes.


  Met een bedenkelijke blik keek Aaron van de een naar de ander, maar hij zei niets.


  


  Het was al laat in de middag toen Bo het voor elkaar had gekregen alle merries van de groep te vangen en in de kraal naast die van de hengst op te sluiten. Op Kitty’s paard en met haar lasso’s had hij zich in het zweet gewerkt om over de heuvels achter ze aan te jagen. Het had hem verbaasd hoe vastberaden ze hem keer op keer waren ontsnapt, maar dat had hem alleen maar in zijn eigen vastberadenheid gesterkt. Hij moest en zou ze allemaal strikken, al was het maar om Kitty te tonen dat haar lijden niet voor niets was en dat haar verwondingen zeker wat op zouden leveren.


  Eenmaal in de kraal kwamen de meeste merries vrij snel tot rust, helemaal nadat hij de voederbakken met hooi en water had gevuld. De hengst vond het daarentegen, met zijn harem zo dichtbij, nodig om zich te laten gelden door wild tegen de planken van de omheining te schuren en te schoppen.


  


  Vanaf de veranda – om dicht in de buurt te zijn voor het geval Kitty wakker werd en wat nodig had – volgde Aaron Bo’s bezigheden met arendsogen, en het deed hem deugd om te zien dat hij niet met een groentje van doen had. Bo reed als de beste en hij was daarbij handig genoeg met de lasso om alle weerbarstige merries te vangen en naar de kraal te leiden.


  Het verraste hem om tegen het eind van de middag Kitty, gehuld in een deken, in de deuropening te zien verschijnen. ‘Meisje toch, dit lijkt me niet verstandig van je.’


  Zwakjes leunde ze tegen de deurpost. ‘Waarom niet?’


  ‘Je hebt rust en slaap nodig om te herstellen.’


  ‘Ik heb mijn buik vol van liggen rusten.’ Ze tuurde in de verte. ‘Is Bo nog bezig met achter die merries aanjagen?’


  Aaron wees met zijn stok naar de kraal. ‘Hij heeft de laatste een halfuur geleden binnengebracht.’


  Dat leek haar te verrassen. Met onzekere tred, maar nieuwsgierige blik, sleepte ze zich naar de balustrade, net op tijd om Bo rustig de andere kraal binnen te zien stappen en, na behoedzaam het hek dichtgedaan te hebben, heel langzaam de hengst te naderen. Hij leek zachtjes tegen hem te praten, terwijl hij met gestrekte arm een hoofdstel ophield om hem te laten ruiken.


  De mustang stond roerloos, maar zijn oren lagen plat, zijn neusvleugels waren wijdopen gesperd.


  Gespannen keek Kitty toe. ‘Zou hij weten dat die hengst eerder bang is voor zijn geur dan van de geur van het leer?’


  ‘Als hij dat niet weet, dan komt hij daar dadelijk wel achter,’ antwoordde Aaron droogjes.


  De mustang dribbelde nerveus achteruit toen Bo hem te dichtbij kwam. Dat ging een tijdje zo door, tot hij met zijn achterhand tegen het hek belandde. Hij steigerde meteen en sloeg wild trappend zijn voorbenen uit.


  ‘Stomkop,’ mompelde Kitty.


  De hengst danste opzij en begon als een razende rondjes door de kraal te galopperen, waarbij hij op de meest onverwachte momenten draaide en vlak langs Bo, die gewoon bleef staan, stormde.


  Zo ging het ruim een uur door. De hengst die recht op Bo af rende en op het laatste moment net genoeg uitweek om hem op een haar na te missen. Al die tijd bleef Bo op zijn plaats, terwijl hij rustig met de mustang mee draaide om voortdurend oogcontact te houden.


  


  Hij gaf geen krimp, ook niet als het machtige dier hem bijna raakte, of als de klodders modder hem om de oren vlogen. Hij kende het spel van de strijd om de macht, want tientallen malen had hij gespeeld met de vurige volbloeds op de farm van zijn grootvader in Virginia. Elk voorjaar hadden de nieuwe jaarlingen daar de mannen, die ze tot betrouwbare rijdieren moesten scholen, eindeloos uitgedaagd met hun driftige verzet tegen hoofdstel, zadel en tot slot hun berijder.


  Bij deze wilde mustang was het om te beginnen de grootste uitdaging om zijn vertrouwen te winnen. Hij kende niet anders dan de vrijheid van de uitgestrekte vlaktes, de heuvels en de bossen waar hij was opgegroeid. De mens was hem vreemd. Hij was er nooit door aangeraakt en er zelfs nooit door gevoed. Waarom zou hij de man die hem van zijn vrijheid had beroofd vertrouwen?


  Van dat alles was Bo zich terdege bewust, net zoals hij wist dat het een kwestie van volhouden was om de hengst aan hem te laten wennen. Volhouden deed hij, tot hij, toen de zon al achter de Black Hills begon te zakken, zag dat de mustang er genoeg van begon te krijgen. Hij keek rustig toe hoe het paard zijn dolle gedraaf staakte en in de verste hoek van de kraal bleef staan om vandaar heel alert naar hem te kijken en te luisteren.


  ‘Tijd voor het avondeten,’ zei hij zachtjes. ‘Voor jou en voor mij, maar jij eerst.’ Zonder de hengst uit het oog te verliezen verliet hij de kraal en sloot hij het hek af. Daarna wierp hij er een flinke portie hooi overheen en goot hij een emmer water in de trog. Het schonk hem veel voldoening het paard vrijwel meteen een aarzelende stap vooruit te zien doen. Het was er maar een, maar hij beschouwde het als een overwinning.


  Flauwtjes glimlachend draaide hij zich om en liep hij naar de blokhut. Toen hij Aaron samen met Kitty op de veranda ontwaarde, veranderde zijn glimlach in een brede grijns. ‘Je bent op,’ zei hij verheugd tegen Kitty. ‘Dat lijkt me een goed teken. Hoe voelt je schouder en je arm?’


  ‘Nog steeds even pijnlijk.’ Ze knikte naar de kraal. ‘Wat had al dat gedoe te betekenen? Ik dacht dat je hem wilde breken om hem zadelmak te maken.’


  ‘Het leek me belangrijk hem eerst aan me te laten wennen. Hij kent mijn geur en mijn stem nu. Ik denk dat hij zich morgen om deze tijd wel aan zal laten raken.’


  ‘Zomaar?’ informeerde ze sceptisch. Ze trok een gezicht naar Aaron, maar die keek goedkeurend naar Bo.


  Hij liep naar de emmer water die voor hem klaarstond en begon zijn handen en daarna zijn gezicht te wassen. ‘Zo,’ zei hij tevreden. ‘Dan zal ik eens wat aan het avondeten gaan doen.’


  Aaron kreunde schuldbewust. ‘Sorry, jongen. Kitty en ik zaten zo geboeid te kijken naar wat je deed dat we dat helemaal vergeten zijn.’


  ‘Geen probleem. Er is nog genoeg van gisteren over, wat ik zo heb opgewarmd.’


  Kitty en Aaron keken hem verbaasd aan, alsof ze een wonder aanschouwden.


  Fluitend liep hij naar binnen.


  


  Na het eten leunde Aaron met zijn tweede kroes koffie op zijn gemak achterover. ‘Ik had de indruk dat je die merries vangen wel leuk vond, jongen.’


  ‘Ja, het was fijn om weer eens in het zadel te zitten. Dat heb ik een tijd moeten missen.’ Bo keek naar Kitty. ‘Je zit nog steeds met die deken om. Heb je het koud?’


  Ze ontweek zijn blik. ‘Nee, ik kon me alleen niet aankleden.’


  ‘Natuurlijk, daar heb ik geen moment aan gedacht.’ Hij stond op. ‘Liggen je kleren boven?’


  ‘Welke kleren?’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je andere kleren. Je hebt toch wel meer dan dat ene stel wat je aanhad?’ Hij had meteen spijt van die vraag, toen hij haar zag kleuren. ‘Het doet er niet toe,’ zei hij haastig. ‘Je krijgt die verbonden arm toch niet door een mouw.’ Snel pakte hij zijn eigen hemd, dat hij had gewassen, en hij hield het voor haar op. ‘Kom, ik hou de deken wel vast, dan kun je dit aantrekken.’


  Ze gehoorzaamde met tegenzin, en nadat ze met enige moeite haar gezonde arm in de ene mouw had gestoken, bedekte ze haar voorkant snel door met een hand de panden bij elkaar te houden.


  Bo liet de deken zakken en begon ongevraagd de knoopjes voor haar dicht te maken. Daarbij trok er elke keer dat zijn vingertoppen haar raakten een schokje door haar heen. Toen hij even aarzelde, keek ze onwillekeurig naar hem op, maar ze keek net zo snel weer weg. Haar wangen kleurden rood.


  Bo liet de lege mouw langs haar zij hangen. ‘Zo, weer een probleem opgelost. Dit lijkt me gemakkelijker voor je dan de hele tijd die deken om je heen houden.’


  ‘Ja.’ Ze wendde zich zo snel af dat ze bijna struikelde. ‘Bedankt.’


  ‘Geen dank. Waarom ga je niet met Aaron lekker bij het vuur zitten, terwijl ik de tafel afruim en afwas?’


  


  Ze weet het aan haar verwondingen dat ze de fut miste om tegen te stribbelen. Het kón en mócht niets te maken hebben met de akelig intieme aanrakingen van Bo Chandler, dacht ze, terwijl ze zich in een stoel bij de haard liet zakken. Maar waarom keek Aaron de hele tijd naar haar zoals hij ook deed wanneer hij peinsde over iets wat ze had gezegd of gedaan?


  Van het ene moment op het andere had ze het benauwende gevoel dat de muren op haar afkwamen. Anders dan gewoonlijk wanneer dat gebeurde, kon ze zich nu helaas niet op zolder terugtrekken en zich in gemijmer verliezen, want ze miste de kracht om de ladder op te klimmen. Bij gebrek aan beter besloot ze naar buiten te gaan.


  ‘Wat ga je doen, meid?’ vroeg Aaron, toen ze opstond en naar de deur liep.


  Ze opende de deur. ‘Ik ga even een kijkje nemen bij de mustangs.’


  ‘Zal ik met je meegaan?’


  ‘Ik red het wel, Aaron,’ riep ze zonder om te kijken terug. ‘Ik blijf niet lang weg.’


  Ze sleepte zich naar de kraal, waar ze niet al te vast op haar benen steun zocht tegen het hek. Ze zag de donkere schaduw van de hengst in de verste hoek, waar hij waarschuwend hinnikte naar zijn merries, die in de andere kraal nerveus langs elkaar schoven. Toen de rust was weergekeerd, keek ze in gedachten verzonken op naar de nachtelijke hemel en volgde ze de verbazend lange flits van een vallende ster.


  ‘Je mag een wens doen,’ klonk het zachtjes vlak achter haar.


  Verschrikt draaide ze zich om naar Bo. Ze had hem niet horen naderen. ‘Wat doe jij hier opeens?’


  ‘Jou in de gaten houden.’


  Fel keek ze hem aan.


  Verontschuldigend stak hij zijn handen omhoog. ‘Het was niet mijn idee. Aaron heeft het me opgedragen. Hij vindt je nog te zwak om alleen buiten te zijn.’


  ‘Onzin. Het gaat best goed met me, hoor.’


  ‘Dat wil ik graag geloven.’ Met zijn vingertoppen streek hij even vederlicht over haar wang. ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb ontmoet, Kitty,’ zei hij met gedempte stem.


  Haar adem stokte. ‘Waag het eens…’


  ‘Je te kussen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het laatste wat ik wil, is misbruik maken van je verzwakte toestand, maar ik moet je lippen echt weer even proeven. Alleen even proeven.’ Hij bleef haar diep in de ogen kijken, terwijl hij zijn hoofd boog om haar lippen teder met de zijne te beroeren.


  Zoals hij had beloofd, liet hij het daarbij, maar dat nam niet weg dat de liefkozing haar zo van haar stuk bracht, dat ze achteruit deinsde. Alsof hij daar op gerekend had, voelde ze, terwijl ze nog achteruit bewoog, zijn hand in haar rug om haar te weerhouden. Met de andere in haar haar dwong hij zachtjes haar hoofd een stukje achterover.


  ‘Ik heb me vergist,’ murmelde hij. ‘Alleen even proeven is bij lange na niet genoeg.’ Hij glimlachte vluchtig, en zijn ogen glinsterden.


  Op het moment dat zijn lippen de hare opnieuw vonden, was ze helemaal verloren. Na een strelend begin legde hij zo’n hongerige hartstocht in de zoen, dat ze vergat zich los te rukken. Ze vergat zelfs te ademen, en haar hart leek even stil te staan, voor het begon te bonzen als een op hol geslagen kudde vee. Hoe was het mogelijk dat ze binnen de kortste keren zo verhit raakte, dat ze tegen hem aan leek te smelten en niets liever wilde dan dat hij deze heerlijke sensatie eindeloos zou rekken?


  


  Bo genoot zo van haar gewillige, zachte lippen en haar zoete mond, dat hij ondanks zijn goede voornemens niet van stoppen wilde weten. Hij voelde de druk van haar stevige borsten, en zijn opwinding groeide toen hij door de laagjes kleding heen haar tepels voelde verharden. Het was dat hij haar pijnlijke ribben en arm diende te ontzien, anders zou hij haar steviger hebben omhelsd. Hij kon de verleiding haar behoedzaam te strelen echter niet weerstaan, en toen hij met zijn duimen de welving van haar borsten raakte, voelde hij haar licht verstrakken. Die schrikreactie ging echter snel voorbij zodra hij haar nog vuriger kuste.


  De verrukking van haar overgave werd hem bijna te machtig. Hij vergat alles, behalve het wonder van Kitty in zijn armen hebben, haar proeven, en voelen dat haar opwinding en verlangen niet voor de zijne onderdeden…


  ‘Kitty… Bo!’ klonk Aarons stem vanaf de veranda. ‘Waar zijn jullie?’


  Geschrokken lieten ze elkaar los. ‘Hier bij de kraal, Aaron!’ riep Bo terug, na voor de zekerheid zijn keel geschraapt te hebben.


  ‘Komen jullie binnen? Kitty mag geen kou vatten.’


  ‘We komen eraan.’ Bij wijze van ondersteuning hield hij zijn arm om haar middel, terwijl hij haar naar de blokhut leidde.


  ‘Gaat het, Kitty,’ informeerde Aaron zorgelijk, toen ze de treden naar de veranda op kwamen.


  ‘Ja hoor, best, maar ik denk dat ik maar meteen naar bed ga.’


  De oude man toverde twee sigaren uit zijn borstzak. ‘Ik heb nog wel zin om hier buiten een sigaar te roken. Doe je mee, Bo?’


  ‘Graag, dank je.’ Terwijl Aaron hem een vuurtje gaf, zag hij Kitty schielijk naar binnen verdwijnen.


  Hij was blij dat de oude man niet om een praatje verlegen leek te zitten, want hij was te vol van de vrouw die zich binnen voor de haard te slapen legde. Hij vroeg zich in gemoede af hoe lang hij het nog volhield zijn opvlammende begeerte, telkens als ze nabij was, en ze elkaar aanraakten, binnen de perken te houden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Goedemorgen, meid.’ Aaron keek op uit zijn schommelstoel op de veranda, toen Kitty in de deuropening verscheen. ‘Hoe voel je je?’


  Ze gaf hetzelfde antwoord wat ze de afgelopen paar dagen had gegeven. ‘Slecht,’ antwoordde ze naar waarheid, want hoewel haar wonden langzaam heelden, was het niet best gesteld met haar gewoonlijk zonnige en opgewekte humeur. Ze miste haar bed op zolder en ze miste het om ’s ochtends meteen na het aankleden naar buiten te kunnen en aan haar dagelijkse taken te beginnen. En ze haatte het bij alles wat haar anders zo gemakkelijk afging om hulp te moeten vragen. Vandaar dat ze haar lange haar maar los liet hangen, omdat het opbinden of in een paardenstaart trekken haar te veel moeite – en pijn – kostte. Ze had ook al in dagen niet gebaad in de kreek, en daar ze niet aan het geworstel met kleren moest denken, droeg ze nog steeds Bo’s overhemd op haar nog altijd vuile, leren broek. Daarnaast ging ze liever blootsvoets dan dat ze zich moest bukken – wat ternauwernood ging – om haar laarzen aan te trekken.


  Nors keek ze om zich heen. ‘Er is hier iets veranderd.’


  Aaron haalde zijn schouders op. ‘Dat zou ik denken; Bo heeft de treden van het trappetje vervangen. Volgens hem stonden de oude op instorten. En valt dit je niet op?’ Hij wees naar het houten bankje naast zijn schommelstoel. ‘Nu we met zijn drieën zijn leek het Bo wel prettig om meer goede zitplaatsen te hebben. Probeer maar eens uit of die lekker zit.’


  Fronsend nam ze plaats, maar ze was niet in de stemming om te zeggen dat ze goed zat. ‘Hoe vordert hij met de hengst?’


  ‘Kijk zelf maar.’


  Ze wierp een blik over de balustrade naar de verste kraal, en haar mond viel open. ‘Hij berijdt hem al!’


  ‘Ja, gisteren al voor het eerst. Hij zei dat de hengst het zadel zo gemakkelijk accepteerde, dat hij nauwelijks kan wachten met de merries te beginnen.’


  Hoewel ze haar oren en ogen nauwelijks kon geloven, fronste ze des te meer. ‘Als ik deze arm niet snel weer kan gebruiken, heeft hij al die mustangs zadelmak voor ík er op zijn minst aan méé kan werken,’ merkte ze verongelijkt op.


  ‘Kom, kom, zo erg is dat nu ook weer niet, meid. Denk eens aan al het geld wat de verkoop oplevert.’


  ‘Het zal wel,’ mompelde ze zuur, en starend naar haar tenen werd haar stemming er niet beter op.


  ‘Als je wilt ontbijten, Bo heeft broodjes en koffie voor je klaargezet.’


  ‘Hou nou eens op, Aaron!’ riep ze bits uit. ‘Bo berijdt die vermaledijde hengst al, Bo heeft de treden vernieuwd, Bo heeft dit bankje gemaakt, Bo heeft voor het ontbijt gezorgd… Is er iets wat die kerel niet kan?’


  Hij keek haar even van opzij aan. ‘Misschien moet je nog maar een tijdje gaan liggen,’ opperde hij droogjes.


  Ze stond met zo’n ruk op dat haar gespalkte arm ondanks de draagband pijnlijk tegen haar ribben stootte. ‘Ik ben geen oude, aftandse, vlooienbak van een ezelin, die van een paar gebroken botten gaat liggen om te sterven!’ brieste ze. ‘Hou op met me zo te behandelen, Aaron!’


  Hij stond rustig op en legde, zwaar op zijn stok leunend, een hand op haar arm. ‘Wat zit je toch zo dwars, Kitty?’


  ‘Alles! Dit!’ Driftig trok ze aan de draagband om haar nek. ‘Ik ben niet ziek en ik wil niet langer in bed liggen, maar met maar één bruikbare arm kan ik niets!’ Na die uitroep kalmeerde ze een beetje. ‘Begrijp je dan niet dat ik me compleet nutteloos voel?’


  ‘Hoe kun je dat zeggen nadat je die mustangs hebt gevangen?’


  ‘Ha! Sindsdien heb ik niets meer kunnen doen.’


  Aaron schudde zijn wijze hoofd. ‘Voor het helen van je verwondingen is tijd nodig, meid, en gezien je humeurigheid ben je aan de beterende hand.’ Hij glimlachte vriendelijk. ‘Geloof me, binnenkort ben je weer helemaal de oude. Als ik jou was, zou ik tot die tijd maar proberen te genieten van de rust en het nietsdoen. Een paar van die lekkere broodjes van Bo zullen je ook goed doen.’


  Even keek ze hem fel aan, maar ze zei niets.


  ‘Je zult zien dat je er beter tegen kunt als je wat in je maag hebt. Kom dan lekker buiten zitten, dan kunnen we samen kijken hoe vaak dat groentje daar in het stof moet bijten voor het hem lukt die gevlekte merrie te zadelen.’


  Dat vooruitzicht ontlokte haar zowaar een glimlachje. Wijselijk besloot ze Aarons raad op te volgen en begaf zich naar binnen om wat te eten. Toen ze zich wat later weer bij hem voegde, was haar stemming inderdaad opgeklaard. In elk geval genoeg om, net als de oude man, te kunnen grinniken als Bo weer eens uit het zadel werd geworpen, al kromp haar maag, elke keer dat ze dat zag gebeuren, samen. Ze wist zich er niet goed raad mee dat de man haar zoveel deed, en dat ze zowel met hem begaan was, als dat ze hem bewonderde om zijn doorzettingsvermogen en zijn onmiskenbare bedrevenheid.


  


  ‘Wacht maar, Kitty.’ Bo kwam fris gewassen om de tafel heen op haar af. ‘Ik snij dat vlees wel even voor je.’


  ‘Dat kan ik zelf wel.’ Ze trok haar bord weg voor hij ernaar kon reiken.


  ‘Oké, zelf weten,’ reageerde hij opgewekt, en hij schonk zachtjes fluitend koffie voor hun drieën in.


  Terwijl Aaron en hij zich het eten goed lieten smaken, at zij, zwelgend in zelfmedelijden, met lange tanden. Het stoorde haar mateloos dat het in de blokhut zo netjes was en dat alles zo lekker rook, nadat Bo grote schoonmaak had gehouden. De ramen waren zo schoon dat het schelle zonlicht pijn deed aan haar ogen. Hij had zelfs ongevraagd al haar spullen van zolder naar beneden gesjouwd om haar vachten en dekens buiten uit te kloppen en te luchten te hangen. Daarna had hij het hele interieur met water en zeep gereinigd. Het ergste van alles was nog dat hij bij al dat gedoe zijn goede humeur had bewaard. Het leek er waarachtig op dat hoe ellendiger zíj zich voelde, hoe aardiger en liever hij deed.


  Ze vond het nauwelijks te verdragen, voornamelijk omdat ze wist dat ze zich als een klein kind gedroeg. Een verongelijkt kind, dat niet bij machte scheen te zijn uit de put te klimmen. Hoe meer Bo deed, hoe dieper zij erin wegzonk.


  Aaron knikte naar haar bord. ‘Vind je je vlees niet lekker?’


  ‘Jawel, hoor. Ik heb gewoon niet zo’n trek.’


  ‘Dwing jezelf dan maar tot eten, meid.’ Hij brak een broodje in tweeën en haalde verlekkerd de helft door de jus op zijn bord. ‘Het is goed voor het helen van je botten.’


  ‘Weet je dat wel zeker, Aaron?’ Ze keek hem aan met een blik die de meeste mannen zou doen verschrompelen. ‘Of zeg je dat alleen maar om me iets te laten doen waar ik geen zin in heb?’


  Aaron vertrok geen spier. ‘Ik heb je niet zo humeurig meegemaakt sinds Yale zonder iemand iets te vertellen opeens bleek te zijn vertrokken.’


  ‘Dat is meer dan tien jaar geleden!’


  ‘Wat je zegt. Je was toen een stuk jonger, meid, maar je trekt nu nog net zo’n pruilgezicht.’


  ‘Dat doet de deur dicht!’ Met geweld schoof ze haar stoel naar achteren en stond op. ‘Ik ga naar de kreek.’


  ‘Het is vanavond te koud om daar te gaan baden. Afgezien daarvan kun je met je arm in die draagdoek uitglijden en je nek breken.’


  ‘Ik kan echt wel overeind blijven in de stroom, hoor!’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Daar heeft die gebroken arm niets mee te maken.’


  ‘Jawel, want je verliest er gemakkelijker je evenwicht door. Wacht nu maar tot je hem weer goed kunt gebruiken.’


  ‘Krijg het rambam!’ Als een furie beende ze de blokhut uit en trok de deur dreunend achter zich dicht. Eenmaal buiten waren haar verwensingen niet van de lucht.


  


  Aaron schudde zuchtend zijn hoofd.


  Bo keek hem vragend aan. ‘Laat je haar zomaar gaan?’


  ‘Ha!’ Hij trok een grimas. ‘Dacht je nu heus dat die kleine stijfkop zich laat tegenhouden. Kitty heeft van jongs af altijd precies gedaan wat ze wilde, en wee degene die probeerde haar op andere gedachten te brengen.’


  ‘Waarom is ze opeens niet te genieten?’


  De oude man schokschouderde. ‘Ze ziet jou alles doen wat zij gewoonlijk doet, en het steekt haar dat je in de meeste dingen ook nog eens beter bent dan zij. Ze zei vanochtend dat ze zich compleet nutteloos voelt. Bovendien heeft ze duidelijk medelijden met zichzelf. Ze is gewoon niet gewend aan nietsdoen. Ze zit zichzelf vreselijk in de weg. Hoewel ze het nooit zal toegeven, denk ik dat ze het net als alle vrouwen nodig heeft om een beetje vertroeteld te worden.’


  Na enkele ogenblikken voor zich uit gestaard te hebben, knikte Bo bedachtzaam. ‘Ik denk dat ik wel iets weet wat zou kunnen helpen,’ zei hij, terwijl hij opstond. Hij vulde een paar emmers, die hij boven het vuur hing. Tijdens het verwarmen van het water maakte hij ruimte voor de haard om er de grote wastobbe neer te zetten, die hij eerder in de schuur had gevonden. Hij was net klaar met de voorbereidingen, toen hij Kitty op de veranda aan hoorde komen.


  Ze kwam binnen en keek verbaasd naar de uitstalling bij de haard. ‘Wat krijgen we nu?’


  ‘Ik begreep dat je wilde baden. Aaron en ik gaan dadelijk op de veranda zitten, zodat jij hier het rijk alleen hebt, maar om te beginnen zal ik je haar wassen.’


  ‘Jij mijn… haar wassen?’ Ze wierp een snelle blik op Aaron, die net zo verbaasd keek.


  ‘Ja, met maar één bruikbare arm kun je dat zelf niet.’ Lachend hief hij zijn eigen handen omhoog. ‘En ik heb toevallig twee bruikbare handen.’ Hij gebaarde naar de dampende tobbe. ‘Als jij daar op je knieën bij gaat zitten, doe ik de rest.’


  ‘Je wordt bedankt, maar ik heb je hulp niet nodig.’


  ‘Dat weet ik, Kitty, maar ik wil je graag helpen.’ Met die woorden stuurde hij haar naar de tobbe.


  


  Onder zijn zachte drang zat ze daar voor ze het wist op haar knieën en leunde ze al over de rand om haar haar nat te maken. ‘Als je denkt dat ik je me laat…’ begon ze, toen hij doodleuk met de zeep in de weer ging. De rest van haar protest bleef in haar keel steken, doordat hij met zijn soepele vingertoppen haar hoofdhuid begon te masseren. Zoiets zaligs had ze nog nooit meegemaakt!


  ‘Pas op dat je gespalkte arm niet nat wordt,’ waarschuwde hij haar even later voor hij de kan pakte om meer water over haar lange haar te gieten. Daarna ging hij door met de meer dan aangename massage.


  Hij had verbazend krachtige vingers, besefte ze afwezig, terwijl ze in stilte genoot van wat hij ermee deed. De heerlijke sensatie van de tinteling langs haar ruggengraat deed haar bijna huiveren van verrukking. Het was dat Aaron nog in de kamer zat, anders zou ze eraan toegeven…


  


  Bo had niet gedacht dat hij de bezigheid zó prettig zou vinden. Het moest zo ongeveer de zoetste marteling van zijn leven zijn om vrijuit met Kitty’s haar te spelen zonder meer te kunnen doen. Zolang Aaron erbij was en toekeek, diende hij zich te gedragen. Wat niet wegnam dat hij haar – onder het mom haar te willen helpen – eindelijk aan kon raken zoals hij al langer vurig had gewenst. Het was misschien niet helemaal netjes dat hij gebruikmaakte van haar gebroken arm, maar hij genoot er te zeer van om zich te generen. Hij maakte in elk geval geen misbruik van de situatie, daar het ook voor haar bestwil was.


  ‘Hoe voelt het?’ vroeg hij na een tijdje zo gemoedelijk als hij kon. Hij vond haar weelderige haar nog zachter voelen dan de zijden huid van een pasgeboren kalf.


  ‘Goed… goed, hoor,’ stamelde ze. Verder deed ze er het zwijgen toe.


  Hij spoelde haar lange lokken zorgvuldig uit, maar toen, om de traktatie te rekken, zeepte hij haar haar nogmaals in. Hoewel ze haar hoofd ver gebogen hield, zag hij aan haar gezicht dat ze haar eerdere weerstand had laten varen en dat ze er minstens evenveel plezier aan beleefde als hij.


  Ten slotte, toen hij voor de tweede keer had gespoeld, kon hij moeilijk anders dan een handdoek om haar haar wikkelen en haar overeind helpen. ‘Zal ik de knoopjes van je overhemd voor je losmaken?’


  ‘Ja, dat zou ik…’ Ze knipperde een paar maal verward met haar ogen. ‘Nee, dank je, dat kan ik zelf wel.’


  ‘Oké.’ Met zijn gezicht in de plooi wees hij naar het gewaad dat hij over een stoel had gehangen. ‘Als je klaar bent met baden kun je dat aantrekken. Dat lijkt me eenvoudiger dan het geworstel met je kleren.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat is dat?’


  ‘O, iets wat ik in de oude reistas op zolder heb gevonden. Ik heb alles wat daarin zat gewassen en uitgehangen.’


  ‘De spullen van mijn moeder,’ fluisterde ze, terwijl ze het gewaad betastte. ‘Dit was haar kamerjas. Ik kan me nog herinneren dat ze die vaak aanhad als ze me naar bed bracht.’ Ze slikte. ‘Ik dacht dat al die spullen zo langzamerhand wel vergaan zouden zijn.’


  ‘Ik heb er niets verkeerds aan kunnen ontdekken. Ook die paar oude jurken lijken me trouwens nog heel goed bruikbaar.’ Met een glimlach draaide hij zich om. ‘Aaron en ik zitten buiten voor het geval je een van ons nog voor iets nodig hebt.’


  De oude man stond al en hij haalde twee sigaren uit zijn borstzak. ‘Een fijne avond voor een sigaartje op de veranda, vind je ook niet?’


  Bo hield de deur voor hem open en keek nog even om naar Kitty, die naar hem stond te staren. ‘Neem alle tijd die je wilt. We zullen je niet storen.’


  


  Niet storen, dacht ze. Hij deed niet anders dan haar storen, elke keer dat hij te dichtbij kwam.


  Ze deed haar best het van zich af te zetten, terwijl ze in de weer ging met de knoopjes van het hemd, die ze met moeite uiteindelijk los wist te friemelen. Na het hemd van haar schouders geschoven te hebben, trok ze haar leren broek uit en stapte ze in het warme water. Met een zucht van puur genot ging ze zitten en leunde met gesloten ogen verzaligd achterover om de betoverende vreedzaamheid van het moment op zich in te laten werken.


  Of was het het beeld van Bo Chandler, die over haar heen gebogen haar hoofdhuid zo heerlijk masseerde, wat het betoverend maakte?


  Wat het ook was, haar slechte stemming verdween als sneeuw voor de zon. Hoe kon het ook anders in dit weldadig warme bad met op de achtergrond het rustgevende gebrom van Aaron en Bo, die buiten zaten te keuvelen. Ze knapte er zo van op dat ze, toen ze dromerig naar de oude kamerjas van haar moeder keek, tot een kloek besluit kwam. Als ze dadelijk klaar was met baden, zou ze Bo’s overhemd en haar broek wassen en bij het vuur te drogen hangen. Die zou ze dan morgen weer aan kunnen. Tot die tijd kon het vast geen kwaad, al was het haar vreemd, zich voor een nachtje in zo’n vrouwelijk kledingstuk te hullen. Zeker niet nu ze zich goed genoeg begon te voelen om – haar arm en haar ribben ten spijt – het er morgen op te wagen voorzichtig weer eens wat van haar taken op zich te nemen.


  Verbazend, mijmerde ze, terwijl ze flauwtjes glimlachend nog wat dieper in het water gleed. Wie had kunnen denken dat ze van zoiets eenvoudigs als een warm bad zo op zou knappen? Nog even en ze zou weer sterk genoeg zijn om eigenhandig een stel mustangs zadelmak te maken.


  Die gedachte ontlokte haar, met een blik op haar arm in de draagdoek, een zacht gegrinnik. Ze was wel goed, maar niet gek. Voor het temmen van wilde paarden zou ze nog een tijdje geduld moeten hebben, maar er waren genoeg dingen die ze met één hand kon doen. Dat zou ze morgen bewijzen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Ik heb je vandaag een paar lelijke smakken zien maken, kerel,’ zei Aaron gemoedelijk. Hij trok nog eens aan zijn sigaar. ‘Hoe voelt je rug en… de rest?’


  ‘Geradbraakt.’ Bo grinnikte. ‘Nee, hier en daar pijnlijk, maar ik heb die merrie er bijna onder. Morgen nog een paar uur en ik kan met de volgende beginnen.’


  ‘Van wat ik zo zie, ben je een natuurtalent.’


  ‘Dank je.’ Hij glimlachte. Het compliment van de oude baas deed hem goed. ‘Maar in het begin had ik er een hard hoofd in, hoor. Kitty en jij hadden gelijk. Die wilde mustangs zijn echt heel anders dan de volbloeds waar ik aan gewend was. Veel achterdochtiger en daarbij slimmer, maar ja, dat moet ook wel om in de wildernis te overleven.’


  Aaron knikte. ‘Ja, ze zijn zeer gehard. Niet alleen door het ruige land, maar ook door de strenge winters met vrieskou, sneeuw en ijzel en de hete zomers, waarin het prairiegras verschroeit en de rivieren drooglopen.’


  ‘Het moet vreemd voor ze zijn om in beschutte stallen met genoeg voedsel voor de hele winter terecht te komen.’ Het drong opeens tot hem door dat hetzelfde voor Kitty en haar broers gegolden moest hebben, toen ze na hun barre tocht door de Badlands bij Aaron waren beland. ‘Het is geen wonder dat ze zo schichtig…’ De rest van zijn woorden bleef in zijn keel steken, doordat zijn adem stokte bij de aanblik van Kitty, die op de veranda verscheen.


  In de witte kamerjas en met haar warrige, nog natte, blonde krullen, die tot haar middel vielen, oogde ze als een uit de hemel neergedaalde engel. ‘Jullie kunnen weer binnen komen, hoor.’ Na die mededeling draaide ze zich meteen weer om. ‘Ik ben klaar.’


  Bo kon haar slechts met open mond nastaren en hij was blij dat Aaron voor hen beiden antwoordde.


  ‘We komen zo, meid.’ Hij nam nog een laatste trek van zijn sigaar voor hij het stompje zorgvuldig uitdrukte op de balustrade.


  Hoewel Kitty al was verdwenen, staarde Bo weer verwezen naar de deuropening.


  ‘Kom je ook, jongen?’


  ‘Hm?’


  Aaron trok, om te voorkomen dat Bo zich brandde, zijn sigaar tussen zijn vingers vandaan.


  Als in een droom volgde hij de oude man de blokhut in, waar het nog warm en vochtig was en het heerlijk rook. Met een afwezige blik zag hij zijn overhemd en Kitty’s leren broek gewassen en wel over twee stoelen bij de haard hangen. Het verwonderde hem dat ze zelf niet in de gaten scheen te hebben hoe ze eruitzag. Onder de zachte witte stof van de kamerjas tekende zich in het schijnsel van het haardvuur en de lantaarn elke vorm van haar soepele, jongevrouwenlichaam adembenemend mooi af. Hij moest slikken, toen ze zich met een stralende glimlach naar hem omdraaide.


  ‘Dank je, Bo. Dit was precies wat ik nodig had. Ik voel me weer geweldig.’


  ‘Geen dank,’ wist hij uit te brengen. Zolang hij naar haar keek, scheen hij zich niet te kunnen verroeren. Ooit had hij een schilderij gezien van een ontvoerde jonkvrouw, die gevangen in een kasteel haar lange golvende haar van de toren had laten hangen om haar geliefde eraan naar boven te laten klimmen en haar te bevrijden. Hij wist nog hoe dat tot zijn verbeelding had gesproken, maar nu besefte hij dat de jonkvrouw uit dat sprookje niet half zo mooi en lieftallig was als deze vrouw van vlees en bloed, die er geen idee van leek te hebben wat haar schoonheid hem deed.


  Ze gebaarde naar de tobbe. ‘Kunnen jullie dat water even buiten voor me weggooien?’


  Aaron liep er al naartoe. Hij keek om naar Bo, die nog steeds als aan de grond genageld naar Kitty stond te staren, en schraapte zijn keel. ‘Kun je me even helpen, kerel?’


  Bo rukte zich uit zijn betovering en kwam snel in beweging. ‘Ik doe het wel, Aaron. Ga jij maar zitten.’


  In zijn eentje tilde hij de zware tobbe op en sjouwde hem naar buiten. Toen hij terugkwam, liep hij direct naar Kitty, die bij de haard met moeizame halen haar lange haar trachtte uit te borstelen.


  ‘Heb je daar hulp bij nodig?’ vroeg hij zachtjes.


  Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Dat hoeft niet, Bo. Het lukt me wel, en je hebt al zo veel gedaan.’


  ‘Ik doe het graag.’ Diep ademde hij haar geur in, en hij balde onwillekeurig een moment zijn vuist voor hij de borstel van haar overnam. Eerst begon hij behoedzaam haar krullen te ontwarren, om ze daarna in lange halen uit te borstelen.


  Hij gebruikte beide handen, en door het intieme contact werd zijn keel kurkdroog, en ontstond er een warme gloed in zijn onderbuik.


  


  Kitty wist niet wat haar overkwam. Ze was zich meer dan bewust van zijn warmte, en door zijn strelingen na elke streek met de borstel deed haar hart zo vreemd dat ze er licht duizelig van werd. Om die verbazende sensatie tegen te gaan wierp ze een blik op haar opgerolde deken naast de vacht. ‘Ik denk dat ik maar vroeg onder de wol kruip… Ik ben heel slaperig van dat warme bad.’


  ‘Ja… ik ben eigenlijk ook best moe,’ mompelde Bo. Even later legde hij de borstel neer en pakte hij zijn opgerolde deken met de bedoeling die naast de hare uit te spreiden.


  Op dat moment stond Aaron, die hen voortdurend had gadegeslagen, op. ‘Ik zit net te denken…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik zit net te denken,’ herhaalde hij, toen ze allebei wat wazig naar hem keken. ‘Dat het tijd wordt voor een eigen slaapplaats in de schuur, Bo. Er is daar minstens een box vrij, waar je lekker warm in het stro kunt liggen. Zo tegen de zomer koelt het ’s nachts niet erg meer af, en zolang Kitty nog niet naar zolder kan klauteren is het hier beneden met zijn drieën toch een beetje behelpen.’


  Kitty sloot een moment haar ogen tegen de bijna onweerstaanbare drang om te protesteren. Het duurde even voor ze zich realiseerde dat ze zich vreselijk aanstelde. Ze leek wel zo’n dwaas vrouwtje dat ze altijd had verafschuwd. ‘Goed idee, Aaron,’ zei ze na een korte stilte instemmend. Het leek haar zelfs de beste oplossing. Wat meer afstand tussen haar en Bo Chandler zou haar goed van pas komen. ‘Wat denk jij?’ vroeg ze aan hem, terwijl ze hem bijna opgelucht aankeek.


  Hij knikte langzaam, zij het met tegenzin. ‘Dat ik daar zelf niet eerder aan heb gedacht,’ merkte hij zo waardig als hij kon op. ‘Dan had ik het natuurlijk meteen kunnen doen, toen je je wat beter begon te voelen.’ Na haar nog enkele ogenblikken onderzoekend aangekeken te hebben draaide hij zich om. ‘Welterusten dan maar,’ zei hij op weg naar de deur. ‘Tot morgen.’


  Omdat hij zijn handen vol had met de deken, snelde Kitty achter hem aan om de deur voor hem open te houden.


  Hij knikte, toen hij langs haar op de veranda stapte.


  In het voorbijgaan legde ze heel even haar hand op zijn arm. ‘Welterusten, Bo,’ fluisterde ze, terwijl ze haar hand liet zakken. ‘Ik hoop dat je lekker slaapt.’


  Even leek hij te schrikken van haar aanraking. Toen zei hij met een glimlach: ‘Jij ook.’ Zijn blik dwaalde naar haar mond, alsof hij haar wilde kussen. Het kostte hem duidelijk de grootste moeite weer weg te kijken. ‘Welterusten, Aaron,’ riep hij over zijn schouder.


  ‘Welterusten, Bo.’


  Kitty bleef in de deuropening staan tot Bo in het duister was verdwenen. Toen ze de deur eindelijk sloot en ze zich omdraaide, zag ze Aaron peinzend naar haar kijken.


  Met een bezorgde blik in zijn ogen zei hij: ‘Het is in de stal natuurlijk aardedonker. Ik ga Bo even helpen een goede plek te zoeken.’ Hij ontstak een tweede lantaarn en hinkte naar de deur. ‘Wacht maar niet op mij, hoor. Ga maar lekker slapen.’


  


  Bo had genoeg aan het schijnsel van maan en sterren om zijn weg te vinden en hij smeet met een trefzekere worp zijn deken op het stro dat hij zelf had ververst. Tegen het schot leunend keek hij met gemengde gevoelens om zich heen.


  Aan de ene kant was hij wel opgelucht dat er tenminste nog iemand was geweest die zijn gezond verstand gebruikte. Als Aaron niet met zijn suggestie was gekomen, was het maar de vraag wat er deze nacht zou zijn gebeurd. En dat was precies waardoor hij zich aan de andere kant behoorlijk gefrustreerd voelde, want Kitty zag er zo verdraaid aanlokkelijk uit dat hij niets liever had gedaan dan de hele nacht naast haar liggen om naar haar te kunnen kijken.


  Ja, ja, alleen kijken zeker. Hij stootte een honend lachje uit, in het besef dat hij zichzelf echt niet voor de gek hoefde te houden. In alle eerlijkheid, zou hij haar bij wijze van spreken het liefst met huid en haar willen verslinden. Hij twijfelde er niet aan dat hij, zodra Aaron naar bed was gegaan, geprobeerd zou hebben haar te verleiden. En had zij na het baden niet naar hem gekeken als een meer dan tevreden spinnende poes, die maar wat graag aangehaald wilde worden?


  Toen de staldeur openging, schrok hij op uit zijn hunkerende overpeinzingen.


  In de deuropening verscheen Aaron met een lantaarn in de hand.


  ‘Ben ik iets vergeten, Aaron?’


  ‘Nee, mijn jongen. Jij niet, maar ik wel.’ Hinkend kwam hij naderbij. De lantaarn zette hij op de grond, tussen hen in. ‘Het lijkt me verstandig je wat meer over Kitty te vertellen.’ Langzaam liet hij zich op een baal stro zakken.


  ‘Ze heeft me al verteld over hoe ze hier als meisje van vijf na een barre tocht is beland, en hoe jij haar en haar broers in huis hebt genomen. Ze is uitgegroeid tot een geweldige vrouw, Aaron.’


  ‘Dat is een ding wat zeker is.’ Hij legde zijn stok naast zich. ‘Maar vergeet niet dat het voor haar geen pretje is geweest op te groeien in een mannenwereld. Ik wist in het begin ook niet goed wat ik met zo’n teer, hulpeloos meisje aan moest.’


  ‘Hulpeloos?’ herhaalde Bo, en hij lachte bulderend.


  Aaron grinnikte. ‘Goed, ze is in veel opzichten anders dan de meeste vrouwen, maar in andere ook weer niet.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb haar veel kunnen bijbrengen over het ranchwerk en het temmen van wilde mustangs,’ vervolgde hij ernstiger. ‘Maar des te minder over hoe ze een vrouw moest zijn.’ Hij staarde naar zijn verweerde handen. ‘Ik weet nog hoe ze de eerste keer dat ze…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Eh… ongesteld was geworden, kwam binnenstormen en me compleet in verwarring vertelde dat ze zichzelf verwond moest hebben. Ik heb haar op de wagen gezet en ben met haar naar Misery gereden om Doc Honeywell naar haar te laten kijken. Die arme kerel heeft haar van de bloemetjes en de bijtjes moeten vertellen. Hij heeft me daarna opgedragen haar mee te nemen naar Swensens warenhuis om haar door Inga Swensen te laten uitleggen wat vrouwen elke maand nodig hadden.’


  Hij keek wat ongemakkelijk naar Bo op. ‘Ik heb er nooit met iemand anders over gesproken, maar ik vind het nodig om het jou nu te vertellen, omdat…’ Hij zweeg een moment om de juiste woorden te zoeken. ‘Wel, ik zie hoe je naar haar kijkt. Vandaar dat ik je erop wil wijzen dat Kitty door haar leven hier op de ranch weliswaar veel weet van hoe het in de natuur met de beesten toegaat, maar dat ze waarschijnlijk geen benul heeft van hoe het tussen man en vrouw werkt. Ik bedoel, ze heeft zelden of nooit met andere vrouwen te maken, ze is nooit naar een dansavond geweest, en voorzover ik weet is ze zelfs nog nooit door een vent gezoend. Hoe je het ook wendt of keert, ze is wat dat betreft een… een groentje.’ Hij keek Bo doordringend aan. ‘Kortom, ik zou het onverdraaglijk vinden als ze werd gekwetst.’


  Bo knikte bedachtzaam. ‘Ik begrijp het, Aaron,’ zei hij ernstig. ‘Ik ben blij dat je het mij hebt verteld.’


  ‘Goed zo. Dan begrijp je hoop ik ook waarom je van nu af aan hier moet slapen. En waarom je… eh, voorzichtig met haar moet zijn.’


  ‘Zeker, alleen kan ik je niet beloven dat ze nooit gekwetst zal worden. Wat ik wel kan, is je mijn woord geven dat ik er naar vermogen alles aan zal doen om te voorkomen dat ík degene ben die haar pijn doet.’


  ‘Meer vraag ik niet van je, mijn jongen. Je woord is voor mij goed genoeg.’ Aaron stond op en hij drukte hem stevig de hand.


  Toen de oude man weg was, maakte Bo het zich in het stro zo gemakkelijk mogelijk. Terwijl hij met zijn handen onder zijn hoofd nog eens nadacht over wat hem was verteld, plooiden zijn lippen zich opeens in een zuurzoete glimlach.


  Die sluwe oude vos! Aaron had Kitty niet alleen afgeschilderd als de droomvrouw van elke man – lief, onaangeraakt en onschuldig – hij had het er tegelijkertijd op aangestuurd hem te laten beloven haar geen pijn te zullen doen, zodat het voor hem onmogelijk was haar te verleiden zonder zijn woord te breken.


  Nu zat hij met de gebakken peren. Hij had zich zo in het nauw laten drijven dat er geen uitweg was.


  


  ‘Wat doe je?’ Aaron keek net bijtijds op om Kitty een stokje onder de strakke windsels om haar arm te zien steken.


  ‘Ik moet even krabben tegen die verschrikkelijke jeuk.’


  Ze stonden samen bij het hek van de kraal toe te kijken hoe Bo met moed, beleid en trouw een schichtige merrie zadelde. ‘Het is vragen om moeilijkheden als je die wond daar openhaalt, meid.’


  ‘Wat moet ik anders tegen de jeuk? Mijn hele arm afrukken?’


  ‘Nu is het genoeg.’ Aaron riep naar Bo: ‘Luister, jongen. Ik denk dat het hoog tijd is dat je Kitty naar de stad brengt voor een bezoekje aan Doc Honeywell.’


  Sissend van verontwaardiging gaf ze hem een por. ‘Ik heb geen dokter nodig.’


  Hij trok zijn ene borstelige wenkbrauw op. ‘Dat zei je ook die keer dat ik je moest oplappen nadat je in het prikkeldraad verstrikt was geraakt. Doc vertelde me later dat, als we toen langer hadden gewacht met hem erbij te halen, je aan bloedvergiftiging zou zijn overleden.’


  ‘Ik ga nu de pijp niet uit,’ snauwde ze. ‘Ik krab alleen maar.’


  ‘Doe wat je niet laten kunt, maar ik zeg dat je Doc Honeywell nu naar die arm moet laten kijken, punt uit.’ Terwijl hij zich omdraaide, opende hij zijn mond om Bo nog eens te roepen.


  Die bleek vlak achter hem te staan.


  ‘O, daar ben je al,’ zei hij met een schaapachtig grijnsje. ‘Ik vind dat Kitty en jij het werk eens even moeten vergeten. Wat zou je ervan zeggen haar mee te nemen naar Misery? Dan kan zij Doc Honeywell even naar haar arm laten kijken, en als jullie daar toch zijn, kunnen jullie misschien een paar van die mustangs verkopen. En in één moeite door meteen wat spullen halen die we hier nodig hebben.’


  Bo veegde met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ik voel er wel voor.’ Hij keek naar Kitty. ‘Ik kan over een paar minuten klaar zijn.’


  Ze trok een pruillip. ‘Ik ga niet,’ verklaarde ze bits.


  Hij grinnikte. ‘Oké, ik denk dat het me ook zonder jou wel lukt die mustangs aan de man te brengen. Wat zijn ze volgens jou ongeveer waard, Aaron?’


  Van het ene moment op het andere schoten haar ogen vuur. ‘Waarom vraag je dat aan hém? Het zijn míjn mustangs. Ik weet als geen ander wat ze waard zijn.’


  Bo haalde zijn schouders op. ‘Jij je zin. Noem je prijs maar, dan zal ik mijn best doen die voor je te krijgen.’


  ‘Geen denken aan. Ik verkoop ze zelf!’ Met een ruk draaide ze zich om. ‘Even mijn hoed pakken, dan kunnen we gaan.’


  Aaron wachtte tot ze een eindje uit de buurt was voor hij naar Bo grijnsde. ‘Slim gedaan, kerel. Ik vreesde al dat het een hele strijd zou worden om haar zover te krijgen.’


  Bo lachte. ‘Ik heb van mijn vader geleerd dat er meestal meer dan één manier is om de rechter of de jury op andere gedachten te brengen.’


  ‘Een wijze les.’ Zwaar op zijn stok leunend liep hij naar de blokhut. ‘Ik zal even een lijst maken van wat we nodig hebben.’


  ‘Ga je dan niet mee?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Er was een tijd dat ik mijn hand niet omdraaide voor zo’n tochtje, maar ik kom tegenwoordig niet eens meer op een paard. En als die wagen maar een beetje schudt, krijg ik te veel last van mijn slechte been.’


  


  Bo keek hem even na voor hij naar de kreek liep. Het leek hem beter zich een beetje toonbaar te maken voor zijn eerste bezoek aan Misery.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Aaron en Kitty stonden op de veranda toen Bo met paard en wagen uit de stal kwam. Ze keken toe hoe hij eerst naar de kraal ging om daar de hengst en twee merries achter de wagen te binden. Daarna mende hij het oude ploegpaard naar de blokhut.


  Of Kitty wilde of niet, ze bleef naar Bo staren tot hij van de bok was gesprongen. Hij moest zich in de kreek hebben gewassen, want zijn zwarte haar, dat nodig geknipt zou mogen worden, glansde nog nat in het zonlicht. Hij oogde niet alleen volmaakt fris, hij had ook een schoon wit overhemd en zijn zwarte jas aangetrokken. Zo had ze hem voor het eerst gezien, de aantrekkelijke vreemdeling die ze zowel iets gevaarlijks als iets geheimzinnigs over zich vond hebben. Dat vond ze nog steeds.


  ‘Kitty heeft de lijst,’ zei Aaron, toen ze van de veranda stapte.


  Ze maakte aanstalten om op de bok te klimmen, maar voor ze het wist, tilde Bo haar soepeltjes op en zette haar in een vloeiende beweging zachtjes op de harde, houten zitting. Het kostte haar moeite niets te laten merken van de schok die hij met zijn ongevraagde actie in haar teweeg had gebracht. Daar zat ze zich nog van te herstellen, toen hij naast haar plaatsnam.


  ‘Met een beetje geluk zijn we voor het donker thuis, Aaron,’ zei hij, terwijl hij met een klapje van de teugels het paard in beweging zette.


  Bij het wegrijden draaide Kitty zich half om en bleef ze langer dan ze ooit eerder had gedaan naar Aaron zwaaien. ‘Ik zou willen dat hij met ons mee kon,’ verzuchtte ze nadat ze weer recht was gaan zitten. ‘Hij vond die uitstapjes naar de stad altijd zo leuk.’


  Bo keek haar van opzij aan. ‘Als je zo’n chic rijtuig aanschaft, kan hij de tocht vast wel aan.’


  Ze lachte. ‘Dat is het eerste wat ik zal doen, zodra ik goud in de kreek heb gevonden.’


  ‘De wonderen zijn de wereld nog niet uit.’


  Ze trachtte zijn adembenemende glimlach te negeren door heftig haar hoofd te schudden. ‘Bij ons wel.’


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Heb je me niet verteld dat jij en je broers de hoop dat jullie ooit nog de bewoonde wereld zouden bereiken al bijna hadden opgegeven, toen Aaron daar opeens was?’


  ‘Dat is waar,’ gaf ze schouderophalend toe. ‘Maar volgens mij hoef je niet op meer dan één zo’n wonder in je leven te rekenen.’


  ‘O, dat weet ik zo net nog niet.’ Hij keek haar een moment veelbetekenend aan. ‘Waar wil je eerst heen?’


  ‘Naar de ranch van Jeb Simmons. Dat is een eindje om, maar hij heeft nog een paard van me te goed en hij vergeet nooit wat mensen hem schuldig zijn.’


  ‘Dat heeft hij dan met velen gemeen.’


  ‘Ja, maar Jeb is wel heel erg. Als hij zijn zin krijgt, bezit hij tegen zijn dertigste half Dakota.’


  ‘Hij liever dan ik.’ Geconcentreerd stuurde hij paard en wagen tussen twee grote rotsblokken door.


  Toen ze na enige tijd de Simmons-ranch naderden, rechtte Kitty haar rug en hief haar kin. Strak keek ze voor zich uit, maar vanuit haar ooghoek zag ze dat Bo even geamuseerd opzij keek naar haar.


  Ze waren nog niet op het erf van de ranch gestopt, of Jeb kwam uit een van de varkenskotten op hen af. ‘Zo, dat werd wel tijd, zeg,’ begroette hij Kitty weinig vriendelijk. Hij knikte naar Bo. ‘Wie is dat?’


  ‘Bo Chandler. Bo, dit is Jeb Simmons.’


  Bo boog een eindje opzij om de man de hand te schudden.


  Direct daarna wees Jeb met zijn duim naar de paarden achter de wagen. ‘Zijn die mustangs zadelmak?’ informeerde hij korzelig.


  Kitty knikte. ‘Reken maar.’


  ‘Mag ik kiezen?’


  Ze knikte weer, maar bij het zien van zijn begerige blik bedacht ze zich. ‘Een van de merries.’


  Jeb keek haar scherp aan. ‘Hoe zit het met die hengst?


  ‘Die is heel wat meer waard dan een paar armzalige hammen van jou.’


  ‘Armzalig? Zo noemde je ze niet toen Aaron en jij voedsel nodig hadden,’ reageerde hij schamper.


  ‘Dat zal wel, maar jij weet net zo goed als ik dat ik wel gek zou zijn die hengst weg te geven voor wat jij biedt. Zeg maar welke merrie je wilt en houd me niet langer op. Ik ben op weg naar Misery, waar genoeg belangstelling voor mijn mustangs is.’


  Jeb nam zijn tijd om de merries te keuren, en na hun gebitten, hoeven en benen bekeken te hebben, haalde hij zijn hand over de flanken van de gevlekte. ‘Deze bevalt me wel,’ verklaarde hij.


  ‘Oké, als je maar weet dat zij meer waard is dan een paar van je hammen.’


  ‘Wat wil je dan voor haar hebben?’


  Ze deed alsof ze daar even over na moest denken. Pas na enkele ogenblikken wees ze naar een van de varkens. ‘Die zeug daar lijkt me wel wat.’


  Jeb schudde meteen zijn hoofd. ‘Nee, dat is een van mijn beste. Ze was vorig jaar goed voor een dozijn biggetjes.’


  ‘O, dan komt ze zeker al op leeftijd. Volgens mij heb je genoeg zeugen om haar te vervangen. Dat is mijn prijs. Kiezen of delen.’


  Hij bekeek de merrie nog eens voor hij met tegenzin knikte. ‘Goed dan.’


  Ze glimlachte. ‘Mooi. We komen haar morgen wel halen. En ik verwacht er nog een ham bij.’


  ‘Jij je zin,’ antwoordde de man, terwijl hij de merrie van de kar losmaakte. Hij grijnsde even naar Bo. ‘Leuk je te ontmoeten, Chandler. Pas maar op dat Kitty niet die mooie jas van je aftroggelt.’


  ‘Ik zal het onthouden, Simmons.’ Zachtjes grinnikend gaf hij het ploegpaard een klapje met de teugels, en de wagen kwam in beweging. Hij wachtte tot ze buiten gehoorsafstand waren voor hij naar Kitty grijnsde. ‘Je bent een verdraaid goede paardenhandelaar, Miss Conover.’


  ‘Dank u, Mr. Chandler. Dat is mijn grote trots.’


  Hij lachte nog steeds toen hij het paard aanspoorde om een wat steilere helling te nemen. Op de top hield hij hem weer een beetje in, terwijl hij naar de contouren van het stadje in de verte tuurde. ‘Misery?’


  Ze knikte. ‘Ja. Ik ben benieuwd hoe je ons stadje vindt, in vergelijking met al die mooie grote steden, waar jij bent geweest.’


  Bo strekte zijn lange benen, terwijl hij de teugels liet vieren. ‘Het is mijn ervaring dat de meeste steden op elkaar lijken. Het zijn de bewoners, die er al dan niet iets bijzonders van maken. Vertel me eens over de mensen in Misery.’


  ‘Daar vraag je me wat… Je hebt al van Olaf en Inga Swensen, de eigenaars van Swensens warenhuis, gehoord. Hun zoon Lars is als hulpsheriff de assistent van mijn broer Gabe. Het zijn goede, hardwerkende mensen. Dan is er natuurlijk Jack Slade, de eigenaar van de Red Dog Saloon, waar mijn schoonzus Billie in de keuken de scepter zwaait.’ Ze lachte kort. ‘In dat verband mag ik Emma Hardwick niet vergeten. Als leidster van de reddingsmissie van het stadje heeft zij het vooral gemunt op Jack Slade en zijn saloon, want ze is ervan overtuigd dat alle vrouwen die in die poel des verderfs werken, gered dienen te worden.’


  Bo grinnikte. ‘Dan voert ze een bij voorbaat verloren strijd.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zou het niet weten, want ik ben nog nooit in de Red Dog geweest, maar ik zie er eerlijk gezegd niet veel kwaad in dat die vrouwen in de saloon de cowboys daar van drankjes en eten voorzien.’


  ‘Denk je dat die dames er alleen daarvoor zijn?’


  ‘Niet?’ Ze keek hem verbaasd van opzij aan. ‘Wat is er dan anders nog voor ze te doen?’


  Plagend trok hij haar aan een haarlok. ‘Daar hebben we het een andere keer nog wel over. Vertel verder over de mensen van Misery.’


  Het kostte haar moeite om niet te huiveren bij de aangename tinteling in haar nek die zijn aanraking veroorzaakte. ‘Van Doc Honeywell heb je ook al gehoord. Hij is een aardige oudere man, die in zijn kliniek iedereen die het nodig heeft behandelt. Dan is er Jess Cutler, de bijna kale lange magere kapper, die met zijn vrouw en zes zoons ook het badhuis beheert. En dan hebben we nog Eli Moffat, de smid en staleigenaar, een reus van een man met zulke grote handen dat hij zelfs als hij een wagenwiel en een stel hoefijzers optilt nog ruimte overhoudt voor meer.’


  Bo moest lachen om haar beschrijving. ‘Zo te horen kan ik hem niet over het hoofd zien.’


  Ze glimlachte. ‘Ik kan onmogelijk iedereen noemen, maar in zo’n kleine gemeenschap kom je ze vroeg of laat allemaal tegen. Ik denk dat je de meeste mensen wel zult mogen. Misschien met uitzondering van Buck Reedy. Buck heeft een hele grote mond en hij wordt altijd gemener als hij drinkt, en dat doet hij vaak.’


  Hij keek haar zijdelings aan. ‘Haast ieder stadje heeft zijn Buck Reedy’s.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja, maar zolang er meer goede dan slechte mensen zijn, overleeft de gemeenschap het wel.’


  Kitty werd steeds opgewekter naarmate ze dichterbij kwamen.


  ‘Je hebt het gemist, hè?’


  ‘Wel een beetje, denk ik. Niet dat ik anders zou willen dan het leven op de ranch, maar het is af en toe wel prettig om naar de stad te gaan en mensen te zien. Zeker mijn broers en hun vrouwen.’ Ze wees. ‘De gevangenis en het huis van Gabe en Billie staan aan het andere eind van de straat, maar laten we eerst maar bij Swensens stoppen, dan kan ik Inga onze bestellingen vast opgeven. We kunnen bij Gabe en Billie langsgaan nadat Doc Honeywell mijn arm heeft bekeken.’


  ‘Goed.’ Hij liet het paard stapvoets gaan toen ze de onverharde, stoffige hoofdstraat inreden. Het eerste wat ze zagen, waren Eli Moffats stallen. De reus stond, gehuld in een zwaar leren schort, met het zweet op zijn voorhoofd voor in de smederij een roodgloeiend hoefijzer op het aambeeld in de juiste vorm te hameren.


  Zodra de man Kitty op de wagen ontwaarde, zwaaide hij, en bij het zien van de achter de wagen gebonden paarden wenkte hij haar, waarna hij zijn hamer neerlegde.


  Kitty legde haar hand op Bo’s arm. ‘Het lijkt erop dat Eli belangstelling heeft voor de mustangs.’


  Bo had de wagen nog niet tot stilstand gebracht, of de reus stond naast hen. ‘Hallo, Kitty,’ groette hij haar met een stem die bij zijn enorme gestalte paste.


  ‘Dag, Eli.’ Ze knikte naar Bo. ‘Dit is Bo Chandler.’


  De mannen schudden elkaar de hand, waarbij Bo even een pijnlijke blik in zijn ogen kreeg. Eli liet hem al snel los om naar de paarden te wijzen.


  ‘Laten die mustangs zich al zadelen?’


  ‘Ja zeker. Weet je een koper?’


  ‘Misschien heb ik wel belangstelling. Ik heb net een ploegpaard en een van mijn beste merries verkocht. Wat vraag je voor ze?’


  ‘De merrie kun je voor vijftig dollar krijgen. Voor de hengst wil ik honderd. Zoals je ziet, is hij nog jong en sterk. Een prachtig rijpaard voor een cowboy.’


  Eli nam zijn tijd om beide mustangs te keuren. ‘Vijftig voor de merrie is goed,’ verklaarde hij even later. ‘Voor de hengst geef ik je zeventig.’


  ‘Negentig, Eli. Je kunt nog met hem fokken ook, dan heb je je geld er zo uit.’


  ‘Tachtig, dan. Verder ga ik niet.’


  Kitty dacht even na. ‘Jij je zin,’ verzuchtte ze. ‘Voor honderddertig zijn ze allebei van jou. Breng het geld straks maar naar Swensens. Bo en ik komen daar later ook om onze goederen op te halen.’


  Zodra Eli de mustangs had losgemaakt om ze de stal in te leiden, zette Bo paard en wagen weer in beweging en reed hij langs Jesse Cutlers kapperszaak en badhuis en langs Doc Honeywells kliniek naar Swensens warenhuis.


  In dit deel van de straat was het altijd het drukst. Schuin tegenover Swensens lag de Red Dog Saloon, waar het een komen en gaan was van dames met manden aan de arm en mannen die goederen in hun wagens laadden, voor ze zichzelf in de saloon op whisky en Billie Conovers lekkere eten trakteerden.


  Doordat er net een plek vrijkwam, kon Bo vrijwel recht voor de deur van Swensens stoppen. Terwijl hij van de bok sprong om het paard aan de balustrade vast te binden, snoof hij even diep in. ‘Wat is dat?’


  Het heerlijke aroma van versgebakken brood en rosbief kwam hen tegemoet. Kitty glimlachte. ‘Ik denk dat Billie al druk in de weer is voor het avondeten. Afgezien van jou is zij de beste kok die ik ken.’


  Hij grijnsde. ‘Het ruikt in elk geval goed. Het lijkt mij wel prettig om voor de verandering eens van de kookkunst van iemand anders te genieten.’


  Voor Kitty zelf van de bok kon klimmen, stond Bo al naast haar om haar ervan af te tillen en haar voor de ingang van het warenhuis neer te zetten. Ze zag meteen dat er binnen verscheidene mensen verwonderd naar hen keken en ze voelde haar wangen gloeien. Om zich een houding te geven richtte ze een boze blik op de man met lange bakkebaarden en weelderige snor vooraan bij de toonbank. ‘Wat sta je daar nou stom te kijken, Roscoe?’ beet ze hem toe.


  Roscoe Timmons, de barkeeper van de Red Dog, pakte grinnikend om haar gesnauw de zak pruimtabak die hij had gekocht. ‘Ik moest twee keer kijken om er zeker van te zijn dat jij het was, Kitty,’ antwoordde hij gemoedelijk. ‘Ik kan me niet heugen ooit eerder gezien te hebben dat jij als een dame werd behandeld.’


  ‘En je zult niet lang genoeg leven om dat nog eens te zien, als je nu die grijns niet van je gezicht haalt!’


  ‘Oké, oké,’ mompelde hij, en hij schoof langs haar heen om schielijk naar de saloon te verdwijnen.


  ‘Kitty!’ Inga kwam achter de toonbank vandaan om haar te begroeten. ‘Dat is lang geleden. Ik zei gisteren nog tegen Olaf dat we misschien iemand moesten sturen om te kijken of alles goed was met jou en Aaron.’ Ze knikte naar haar arm in de draagband. ‘Ben je gewond?’


  ‘Ik heb vorige week mijn arm gebroken,’ antwoordde ze onverschillig. ‘Aaron staat erop dat Doc Honeywell er even naar kijkt nu ik hier toch ben.’


  ‘Verstandig van Aaron.’ Inga keek nieuwsgierig naar Bo. ‘En wie mag dit wel wezen?’


  ‘Bo Chandler. Bo, dit is Mrs. Swensen.’


  ‘Ma’am.’ Hoffelijk tikte hij even aan de rand van zijn hoed.


  Inga bloosde zowaar een beetje. ‘Mr. Chandler. Blijft u lang in Misery?’


  ‘Dat hangt er vanaf, zou ik zeggen,’ antwoordde hij met een snelle blik op Kitty voor hij een paar enveloppen uit zijn zak haalde. ‘Mag ik hopen dat u deze brieven voor mij wilt posten de volgende maal dat de postkoets Misery aandoet?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk, Mr. Chandler.’ Ze beantwoordde zijn innemende glimlach. ‘Dat doe ik graag voor u.’ Ze nam de brieven van hem aan.


  Kitty zag dat verschillende dames in de winkel hun bezigheden hadden onderbroken om nieuwsgierig naar Bo te kijken. Ze kon het hun niet kwalijk nemen. Het gebeurde niet vaak dat ze hier in het stadje zo’n knappe, welsprekende man te zien kregen.


  ‘Mag ik vragen hoe het komt dat u Kitty vergezelt?’ vroeg Inga.


  ‘Ze heeft mijn leven gered,’ verklaarde hij luid en duidelijk.


  Onmiddellijk leidde deze uitspraak tot een opgewonden gefluister tussen de dames in de buurt.


  Inga wenkte haar man, die vanuit het magazijn te voorschijn kwam. ‘Kom, Olaf, dan stel ik je aan Mr. Bo Chandler voor. Hij wilde ons net vertellen hoe Kitty zijn leven heeft gered.’


  Kitty kreeg een rood hoofd.


  Bo keek haar even bezorgd aan. ‘Ik ben neergeschoten door drie outlaws, die me na me bestolen te hebben voor dood achterlieten. Als Kitty er niet geweest was, zou ik het niet hebben overleefd,’ legde hij kort en bondig uit.


  ‘Nee maar,’ verzuchtte Inga met haar hand tegen haar keel. ‘Wat een geluk dat onze Kitty u heeft gevonden.’


  ‘Zegt u dat wel, ma’am.’


  Olaf Swensen schoof langs de dames, die dichterbij waren gekomen om geen woord te missen. Hij schudde Bo de hand. ‘Mag ik vragen wat u doet, Mr. Chandler?’


  ‘Ik heb gedurende mijn reizen van alles gedaan, maar ik ben advocaat van beroep.’


  ‘Advocaat?’ herhaalde Olaf, en hij wisselde een blik van verstandhouding met zijn vrouw, waarna hij Bo bij de arm nam. ‘Zou u er bezwaar tegen hebben, nu u hier toch bent, enkele paperassen voor mij te bekijken?’ Hij dempte zijn stem. ‘Ik ben bezig een stuk land voor mijn zoon en zijn vrouw aan te schaffen, maar ik teken de documenten niet graag voor ik precies weet wat erin staat.’


  Bo knikte begrijpend. ‘Ik wil het best even voor u nagaan.’ Hij wendde zich tot Kitty. ‘Als jij intussen de bestellingen opgeeft aan Mrs. Swensen? Ik ben zo terug.’


  Toen hij Olaf Swensen naar achteren volgde, viel het Kitty op dat alle aanwezige vrouwen hem nastaarden. Ze meende een paar van hen zelfs te horen zuchten, en voor ze het wist werd ze overvallen door een gevoel van nijd. Ze hield het er maar op dat het haar bekende opvliegendheid moest zijn, want ze weigerde eenvoudig te geloven dat het zoiets belachelijks als jaloezie was. Dat was iets voor domme wichten, die zich onmiddellijk druk maakten, hun mooiste jurk aantrokken en zich opdirkten als er maar een cowboy naar hen keek. Het was niets voor iemand als zij, die genoeg gezond verstand had om dat rare gedoe na te laten. Geërgerd haalde ze de lijst uit haar zak om de bestellingen van Aaron aan Inga op te geven.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Hartelijk dank, Bo.’ Olaf drukte hem de hand. ‘Nu weet ik tenminste precies waar ik aan toe ben. Ik wil je graag betalen voor je dienst.’


  ‘Kun je me in plaats van te betalen misschien krediet geven?’ vroeg Bo. ‘Die outlaws zijn met mijn geld en mijn papieren aan de haal gegaan. Tot ik contact heb gehad met mijn bank in Virginia, heb ik geen cent op zak.’


  ‘Met alle soorten van genoegen,’ verzekerde Olaf hem met een weids gebaar naar de winkel. ‘Neem wat je nodig hebt. Ik zet het wel op je rekening. Die kun je voldoen wanneer het je uitkomt.’


  ‘Dank je.’ Op het moment dat Bo zich omdraaide, zag hij een grote knappe vent de winkel binnen komen die onmiddellijk naar Kitty riep.


  Met een vreugdekreet snelde ze op de man af en wierp zich in zijn armen.


  De man tilde haar op en zwierde haar uitbundig in het rond.


  Kitty schaterde het uit.


  Bo wist niet wat hem overkwam; hij werd bevangen door zo’n intens gevoel van jaloezie dat hij met op elkaar geklemde kaken zijn vuisten balde en in bijna blinde drift op hen af beende.


  Kitty had slechts oog voor de man, die haar niet al te zachtzinnig neerzette. ‘O, Yale, wat zie je er geweldig uit.’


  ‘En jij net zo verfomfaaid als altijd.’ Plagend trok hij aan haar wilde lokken, voor hij wat ernstiger naar haar arm in de draagband wees. ‘Wat heb je nu weer uitgespookt?’


  ‘O, dat heb ik te danken aan een even vurige als koppige hengst,’ antwoordde ze laconiek. Toen pas keek ze naar Bo, die naast haar was komen staan, nog steeds met gebalde vuisten, klaar om toe te slaan. ‘Kijk eens wie we hier hebben?’ zei ze vrolijk. ‘Dit is mijn broer Yale. Sinds hij zich heeft gevestigd en niet meer gokt, is hij min of meer de bankier van Misery.’


  ‘Je… broer?’ Bo hoopte van harte dat zijn kille razernij niet was opgemerkt. Haastig ontspande hij zijn vuist voor hij zijn hand uitstak. ‘Bo Chandler,’ zei hij met een scheve glimlach.


  ‘O, ben jij die advocaat over wie iedereen het heeft?’


  Bo keek om zich heen. ‘Zo te horen verspreidt het nieuws zich hier snel.’


  Yale grinnikte. ‘Pas maar op. Ik ken hier in Misery minstens tien mensen die om juridisch advies verlegen zitten. Sterker nog, er begint zich buiten al een rij te vormen.’


  Tot zijn stomme verbazing zag Bo dat Yale gelijk had. Hij kon het nauwelijks geloven, maar er kwamen daadwerkelijk enkele mannen met papieren in de hand naar binnen. Voor hij het wist, was het in de winkel een gedrang van je welste, en werden er om het hardst vragen op hem afgevuurd.


  Toen hij een beetje van zijn verbazing was bekomen, stak hij bezwerend zijn hand op. ‘Het lijkt me niet eerlijk tegenover de Swensens om hun winkel hiervoor te gebruiken,’ zei hij met stemverheffing, zodra het rumoer verstomd was. ‘Kunnen we niet ergens anders afspreken, waar ik de tijd kan nemen voor jullie vragen?’


  ‘Wat dacht u van de Red Dog?’ riep een man onder instemmend gemompel. ‘Jack Slade heeft vast geen bezwaar tegen de inloop van meer klanten.’


  Bo knikte. ‘Goed idee. Gaan jullie maar vast. Ik kom er straks naartoe.’ Terwijl de groep mannen het warenhuis verliet, wendde hij zich tot Kitty. ‘We gaan nu eerst naar Doc Honeywell om hem naar je arm te laten kijken.’


  ‘Ja, hoor,’ verzuchtte ze met tegenzin. ‘Als je maar weet dat ik daarna mijn andere broer Gabe wil zien.’ Ze stak haar arm door die van Yale. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘Graag. Cara helpt Billie in de keuken van de Red Dog. Wat dacht je ervan daar met zijn allen het middagmaal te gebruiken?’ opperde hij. Over haar hoofd heen keek hij naar Bo. ‘Billies kookkunst is niet te versmaden.’


  Bo grinnikte. ‘Dat had ik al begrepen. Vandaar dat ik het een goed idee vond in de Red Dog te verzamelen. Kitty heeft zo hoog van Billie opgegeven dat ik de kans haar eten te proeven niet wil missen.’


  Yale knipoogde naar zijn zuster. ‘Een slimme vent. Dat bevalt me wel.’


  


  Bij hun binnenkomst in de kliniek keek Doc Honeywell verrast op. ‘Yale, Kitty…’ Zijn blik ging naar haar arm in de draagband. ‘Waar ben je deze keer tegenaan gelopen?’


  ‘Een opstandige mustang. Die heb ik net aan Eli Moffat verkocht.’


  De oude man lachte hartelijk. ‘Dat zal hem leren,’ zei hij grinnikend, terwijl hij de mouwen van zijn witte overhemd oprolde.


  ‘Dit is Bo Chandler, Doc,’ stelde Kitty Bo voor.


  Na hem de hand geschud te hebben, maakte Doc de draagband los om de windsels en de spalken om haar arm te inspecteren. ‘Wie heeft dit aangebracht?’ informeerde hij.


  ‘Ik,’ zei Bo, die over Docs schouder meekeek.


  ‘O? Ben je toevallig dokter?’


  ‘Nee, sir.’


  ‘Weet je dat zeker. Zo goed als jij het hebt gedaan, krijg ik het niet voor elkaar.’


  Bo haalde zijn schouders op. ‘Ik heb ooit een kamer gedeeld met een student medicijnen.’


  ‘Waar was dat, als ik vragen mag?’


  ‘Tijdens mijn rechtenstudie in Boston.’


  Doc staakte zijn bezigheden om Bo onderzoekend aan te kijken. ‘Boston? Heb je op Harvard gezeten?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Nee, maar.’ Hij knikte bedachtzaam voor hij Kitty’s arm nogmaals betastte. ‘Je mag van geluk spreken, meid. De breuk is goed geheeld. Je kunt zelfs zonder spalken en draagband, als je er maar aan denkt dat je kalm aan moet doen tot je echt weer kracht in je arm hebt.’


  ‘Meent u dat?’ vroeg ze stralend van opluchting. ‘Ik kan weer gewoon mijn gang gaan?’


  Doc Honeywell zuchtte hoofdschuddend. ‘Je luistert slecht, Kitty. Spring nu niet meteen in het zadel om wilde mustangs te gaan vangen. Geef jezelf alsjeblieft nog wat meer tijd.’


  Ze snoof. ‘Nog meer?’


  ‘Ja, dat is in je eigen belang,’ zei hij nadrukkelijk, met een klopje op haar schouder. Daarna wendde hij zich tot Bo. ‘Wat moet een knappe advocaat van Harvard hier in Misery?’


  ‘Werken, blijkbaar.’


  Yale lachte om Bo’s droge antwoord. ‘Het was nog niet bekend dat er een advocaat in de stad was, of haast iedereen leek vragen voor hem te hebben,’ verduidelijkte hij aan Doc. ‘Van wat ik heb gezien, schat ik dat Bo minstens twee uur werk te wachten staat in de saloon.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei de dokter geamuseerd. ‘Volgens mij kun je hier, als je wilt, zo een praktijk beginnen, Bo. Met alle nieuwe ontwikkelingen in Misery en omstreken zul je aan cliënten geen gebrek hebben.’


  Voor Bo daar op in kon gaan, zwaaide de deur van de kliniek open, en verscheen er een rijzige man met een glanzende sheriffster op zijn jas.


  ‘Gabe!’ riep Kitty verheugd uit. Ze snelde op haar oudste broer af om hem te omhelzen. ‘Doc Honeywell zegt dat ik mijn arm weer gewoon kan gebruiken.’


  Met een frons op zijn voorhoofd hield hij haar op armslengte om haar goed te bekijken. ‘Ik wist niet dat er wat met je arm was,’ bromde hij. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘O, hij was gebroken,’ antwoordde ze, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. ‘Ik ben te grazen genomen door een opstandige mustang.’ Ze trok hem mee naar binnen. ‘Gabe, dit is Bo Chandler. Hij heeft mijn arm gezet, en Doc Honeywell zegt dat hij hem dat niet had kunnen verbeteren.’


  Gabe stak meteen zijn hand uit. ‘Dan ben ik je dank verschuldigd.’


  ‘Je zuster vertelt maar de helft,’ zei Bo, terwijl hij hem de hand schudde. ‘Ze had ook nog een paar gekneusde ribben, en haar schouder was ontzet. Het is mij nog altijd een raadsel hoe ze daarmee thuis is gekomen zonder bewusteloos te raken.’


  Kitty kreeg een kleur als vuur toen Doc en haar broers haar vragend aankeken. ‘Houden jullie nu maar op met je druk te maken over mij,’ verzuchtte ze. ‘Het gaat weer goed met me, dat is het belangrijkste.’


  ‘Dat zeg je nu wel,’ bromde Gabe hoofdschuddend. ‘Maar ik maak me er wel eens zorgen over dat jij en de oude Aaron daar zo afgelegen wonen.’


  ‘Aaron en ik redden het daar best, hoor,’ verklaarde ze geërgerd. ‘Bovendien hebben we Bo er nu bij.’


  Tegelijk keken Gabe en Yale Bo plotseling scherp aan. ‘Woon je bij Aaron in?’ vroeg Gabe.


  ‘Dat lijkt me dringen in die kleine blokhut.’ Yale monsterde hem wantrouwend. ‘Waar slaap je?’


  ‘In de schuur.’ Bo was blij dat hij dat antwoord kon geven, want hij had het gevoel dat de, aanvankelijk zo vriendelijke, broers hem zouden vierendelen als ze maar vermoedden dat hij te dicht in de buurt van hun zuster sliep. ‘Kom, ik ga naar de Red Dog,’ zei hij met een knikje naar de deur. ‘Ik kan de mensen met hun documenten niet te lang laten wachten.’


  Gabe trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat moet dat voorstellen?’


  Yale wenkte hem. ‘Kom maar mee naar de saloon, dan zal ik het je vertellen.’ Hij keek om naar Doc Honeywell. ‘Ga je ook mee, Doc?’


  De oudere man rolde zijn mouwen af en greep zijn jas. ‘Ik wil het niet missen.’


  


  Het was een hele vertoning in de Red Dog. Jack Slade keerde, na zich voorgesteld te hebben, terug naar de pokertafel, op de voet gevolgd door Doc Honeywell. Bo lieten ze voor zijn zaken achter aan een tafel dicht bij de ingang. Kitty en haar broers namen op enige afstand plaats aan een van de gedekte tafels, waar ze de laatste nieuwtjes uitwisselden, terwijl ze toekeken hoe Bo vaardig allerlei paperassen inzag, vele vragen beantwoordde en adviezen gaf over landaankopen, schulden, eigendomsrecht en zelfs – bij een grijsharige cowboy – de juiste manier om een huwelijk te ontbinden.


  Toen Billie en Cara uit de keuken kwamen om zich bij hun mannen te voegen, liep Kitty naar Bo en legde ze een hand op zijn schouder. ‘Als je Billies eten nog wilt proeven, kun je beter nu komen,’ fluisterde ze.


  Hij stond meteen op. ‘U moet me even excuseren, heren,’ zei hij. ‘Ik kom straks terug.’


  Terwijl hij wegliep, ontstond er geroezemoes onder de nog wachtenden. Iedereen begreep inmiddels dat hij gezien zijn welbespraaktheid bij het uitleggen van juridische termen en zijn heldere adviezen verstand van zaken had. Daar had men het wachten wel voor over.


  


  Bo glimlachte vriendelijk naar de twee vrouwen die schalen met versgebakken brood en geroosterde kip hadden aangedragen.


  ‘Bo, dit zijn Billie en Cara,’ stelde Kitty hen niet zonder trots voor.


  Hij nam zijn hoed af voor hij naar hen knikte. Hij verwonderde zich erover hoe ze van elkaar verschilden. De tengere, een en al energie uitstralende, Billie met haar lange, rode haar, en Cara, die met haar glanzende zwarte haar niet alleen rijziger was, maar door haar waardige houding ook rustiger leek. Maar hoe verschillend ook, in aantrekkelijkheid deden ze niet voor elkaar onder, en hij was weg van de warmte, waarmee ze zijn glimlach beantwoordden.


  Zodra ze waren gaan zitten, hielp hij Kitty haar stoel aan te schuiven voor hij naast haar plaatsnam.


  Yale maakte een gebaar naar de tafel bij de ingang. ‘Je hebt het er daar maar behoorlijk druk mee.’


  Bo knikte. ‘Ja, het verbaast mij ook dat er zo veel vraag is naar juridische bijstand.’


  Gabe keek hem over de rand van zijn koffiebeker strak aan. ‘Dat is niet zo vreemd als je bedenkt dat we het hier moeten doen met de reizende rechter, die eenmaal per maand naar Misery komt. Dan heeft hij het meestal te druk met rechtszaken om tijd over te houden voor het beantwoorden van vragen.’


  Bo’s aandacht richtte zich op het heerlijk geurende voedsel dat voor hem stond. Gretig tastte hij toe, en al na de eerste hap keek hij verheugd op. ‘Kitty zei al dat het eten in de Red Dog niet te versmaden was, maar dat het zó lekker zou zijn had ik niet verwacht.’


  Billie en Cara bloosden van genoegen.


  Na een korte stilte schraapte Gabe zijn keel. ‘Is het je bedoeling om voorlopig bij Aaron in huis te blijven, Bo?’


  Opeens heerste er een zekere spanning aan tafel. ‘Eerlijk gezegd heb ik daar nog niet over nagedacht,’ antwoordde hij zo rustig als hij kon. ‘Tot nu toe neem ik elke dag zoals hij komt.’


  Gabe knikte bedachtzaam. ‘Je zou natuurlijk ook hier in de Red Dog een kamer kunnen huren.’


  ‘Nee,’ flapte Kitty eruit. Meteen boog ze haar hoofd om de verbaasde blikken van de anderen te ontwijken. ‘Ik bedoel, Aaron geniet van Bo’s gezelschap. Afgezien daarvan is Bo ontzettend handig. Hij heeft de deur gerepareerd en de treden naar de veranda vernieuwd.’ Met een hoogrode kleur, ratelde ze door. ‘Verder heeft hij een bankje gemaakt en de losse leuning van mijn tafelstoel vastgezet. Bovendien kan hij goed koken.’


  ‘Koken?’ herhaalden Billie en Cara in koor.


  ‘Ja, jullie horen het goed. Ik hoef jullie niet te vertellen dat Aaron en ik daar een hekel aan hebben. En het beste van alles is nog dat hij de afgelopen week, toen ik niets kon uitrichten, het temmen van de mustangs van me heeft overgenomen. Dankzij hem hebben we nu genoeg geld om nieuwe voorraden aan te schaffen.’


  Met stijgende verbazing luisterde Bo naar Kitty’s lofzang. Hij had niet verwacht dat ze het zó voor hem op zou nemen en hij was meer dan benieuwd naar de reacties van haar familie.


  ‘Als ik het goed begrijp, heb je geen geld van jezelf,’ merkte Yale op, terwijl hij hem onderzoekend aankeek.


  ‘Nee, dat wil zeggen, ik heb niets meer bij me,’ verklaarde hij naar waarheid. ‘De outlaws die me hebben neergeschoten, zijn met mijn geld en mijn papieren aan de haal gegaan.’


  ‘Dat zeg jij.’ Yale wisselde een blik van verstandhouding met zijn broer. ‘Maar het betekent wel dat je op de zak van onze zuster en de oude Aaron teert.’


  Kitty keek haar broer met felle ogen aan. ‘Yale –’


  Bo weerhield haar van haar protest door snel zijn hand op haar arm te leggen. ‘Dat is waar,’ verklaarde hij rustig.


  ‘Je moet één ding goed begrijpen, Chandler,’ gromde Yale met een grimmige trek om zijn mond. ‘Gabe en ik hebben al sinds onze kindertijd voor Kitty gezorgd en haar beschermd.’


  Bo weerstond de glasharde blikken van beide broers door eerst de een, daarna de ander scherp aan te kijken. ‘Daar is mij bitter weinig van gebleken,’ stelde hij ijzig kalm vast. ‘Ik ben nu al een paar weken op Aarons ranch, maar ik zie jullie vandaag voor het eerst.’


  ‘Waar haal jij het recht vandaan…’ Binnensmonds vloekend maakte Gabe aanstalten om op te staan.


  Billie hield hem tegen door haar hand op zijn arm te leggen. ‘Kom voor jullie naar huis gaan even langs in de keuken, dan geef ik jullie wat eten mee,’ zei ze tegen Kitty en Bo.


  Bo schonk haar een warme glimlach. ‘Dank u, ma’am. Dat stellen we zeer op prijs.’


  ‘En Kitty,’ vulde Cara, in een poging de woest kijkende Yale te kalmeren, heel rustig aan, ‘ik moet tot mijn schande erkennen dat Bo gelijk heeft. We hebben jou en Aaron de laatste tijd verwaarloosd. Als je er geen bezwaar tegen hebt, kunnen we aanstaande zondag na de dienst op bezoek komen.’


  Kitty knikte meteen verheugd. ‘Ik weet zeker dat Aaron dat heel fijn zal vinden. Jullie weten niet half hoe vervelend het voor hem is dat hij de tocht naar de stad niet meer aankan.’ Ze stond op. ‘Ik ga nu maar even naar Swensens om te zien of Olaf alle spullen voor ons heeft ingeladen.’ Smekend keek ze naar Bo. ‘Ga je meteen mee?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Sorry. Ik moet nog een paar mensen helpen. Ik kom zodra ik klaar ben.’ Hij stond op en knikte koeltjes naar Gabe en Yale voor hij hun vrouwen met een glimlach bedankte voor het heerlijke maal. ‘Leuk jullie ontmoet te hebben.’


  Gabe en Yale bleven aan tafel zitten om Bo, die direct door de wachtenden werd omringd, te observeren. Toen Billie en Cara even later hadden afgeruimd en naar de keuken gingen, bogen ze zich naar elkaar toe.


  ‘Wat vind jij ervan?’ vroeg Gabe met een onopvallend knikje richting Bo.


  Yale haalde zijn schouders op. ‘Als we Kitty mogen geloven, is de man een soort heilige, die zo ongeveer alles kan. Ik weet het zo net nog niet. Voor hetzelfde geld hebben we te maken met een oplichter die, op zoek naar slachtoffers, door het land zwerft. En wat is voor zo’n snoeshaan een idealere prooi dan een eenzame jonge vrouw en een bijna hulpeloze oude man op een afgelegen ranch?’


  Gabe stootte een vreugdeloos lachje uit. ‘Laat Kitty en Aaron het maar niet horen.’


  Yale grinnikte. ‘Ik pas wel op, anders vilt ze me levend en helpt Aaron haar mijn huid te looien.’ Hij werd meteen weer ernstig. ‘Maar ik denk dat we die Bo wel in de gaten moeten houden. Ik bedoel, wat heeft zo’n vent in vredesnaam te zoeken op zo’n oude ranch ver buiten de stad?’


  Gabe knikte. ‘Mijn idee. Het bevalt me helemaal niet. Ik denk dat ik op het bureau maar eens alle affiches van gezochten ga bekijken om te zien of er een bij zit met het signalement van Bo Chandler.’


  De broers stonden op om huns weegs te gaan, maar niet zonder Bo Chandler nog eens wantrouwend bekeken te hebben.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Toen Kitty Swensens warenhuis betrad, werd ze direct bestormd door Inga en een aantal dames die zich als een stel op prooi loerende poema’s in de winkel ophielden.


  ‘Waar is je Mr. Chandler?’ vroeg Inga, terwijl ze hoopvol langs haar naar buiten keek.


  ‘Om te beginnen is hij niet míjn Mr. Chandler,’ antwoordde ze vinnig. ‘En verder is hij nog bezig met het beantwoorden van vragen in de Red Dog.’ Ze knikte naar de deur van het magazijn. ‘Heeft Olaf onze spullen al ingeladen?’ vroeg ze, want ze wilde liefst zo snel mogelijk weg.


  ‘Hij is ermee aan de gang,’ antwoordde Inga als terloops, waarna ze zich al snel weer op het voor haar blijkbaar veel interessantere onderwerp van Bo stortte. Ze was er de vrouw niet naar om snel op te geven. ‘Hoe lang ken je Mr. Chandler eigenlijk?’


  ‘Een paar weken,’ antwoordde Kitty kort.


  ‘Hij zei dat je zijn leven hebt gered.’


  Opeens kwam Emma Hardwick glunderend naar voren. ‘Wat romantisch,’ kweelde ze.


  Kitty haalde haar neus op. ‘Wat is er romantisch aan een kogel in je rug, Emma? Hoe weet je dat, trouwens?’


  De, zoals gewoonlijk, keurig geklede jonge vrouw glimlachte liefjes. ‘Hij heeft het aan Jesse verteld. Die heeft het zijn vrouw verteld, die het vervolgens aan mij heeft verteld.’


  ‘Ja, ja, en jij hebt er wel voor gezorgd dat de hele stad het inmiddels weet,’ concludeerde Kitty hatelijk.


  Niet in het minst beledigd knikte Emma monter. ‘Dat was niet zo moeilijk. Natuurlijk heb ik niet iedereen kunnen spreken, maar de mensen die het nog niet weten, zullen het zeker ook snel horen. Begrijpen we het goed dat Bo Chandler bij Aaron en jou inwoont?’


  Kitty kon haar ergernis nog maar nauwelijks de baas. ‘Aangezien hij er slecht aan toe was, vonden Aaron en ik het uit naastenliefde niet meer dan normaal hem onderdak te bieden. Anders hadden we hem in de Red Dog moeten onderbrengen.’ Ze wist alles van de strijd die de rechtschapen Emma met Jack Slade voerde, en ze smaakte het genoegen de glimlach van Emma’s gezicht te zien verdwijnen. ‘Misschien moet ik hem zo langzamerhand maar aanraden daar een kamer te nemen,’ deed ze er nog een schepje bovenop.


  ‘In die poel des verderfs?’ reageerde Emma heilig verontwaardigd. ‘Je moest eens weten welke trieste verhalen ik gehoord heb van de vrouwen die ik van dat zondige bestaan daar heb gered.’


  Kitty had er genoeg van. ‘Bespaar je de moeite, Emma.’ Ik heb daar nu geen tijd voor.’ Ongeduldig wendde ze zich af, en ze was blij dat ze Eli Moffat de winkel binnen zag komen. ‘Ik heb wel wat beters te doen,’ verklaarde ze, terwijl ze haastig naar de reus toe liep.


  Even later had ze het afgesproken bedrag voor de mustangs gekregen en drukte ze de smid de hand. Met een deel van het geld betaalde ze de rekening die Inga voor de bestellingen had opgemaakt, en na afscheid van de vrouw te hebben genomen, verliet ze het warenhuis.


  Op de wagen, die Olaf weer netjes voor had gereden, ging ze op Bo zitten wachten. Net toen ze op de bok was geklauterd, zag ze hem aan de overkant uit de kapperszaak van Jesse Cutler komen, en haar hart maakte een sprongetje. Hij zag er fris geschoren uit, en zijn glanzende zwarte haar was netjes geknipt. Terwijl hij de straat overstak, zijn vriendelijke blik op haar gericht, ontging het haar niet dat voorbijgangers hun hoofden omdraaiden en hem nakeken.


  Ze wist niet goed wat ze met de gevoelens aan moest die deze aanblik bij haar wekte. Enerzijds werd ze vervuld met trots dat hij slechts oog voor haar had. Anderzijds was ze op een vreemde manier ook een beetje angstig, want het laatste wat ze wilde was dat een ieder die hem zo naar haar zag glimlachen, zou denken dat er van meer dan vriendschap sprake was.


  Hij bleef naast de wagen staan en keek naar haar op. ‘Geef me nog een paar minuten, Kitty. Ik wil nog even wat doen bij Swensens.’


  Omdat ze haar stem niet vertrouwde, knikte ze alleen maar, en toen hij naar binnen was gegaan, verdrong ze haar verwarrende gevoelens door zich met een blik om zich heen een voorstelling te maken van hoe Bo dit stadje moest zien. Ze kwam niet verder dan de veronderstelling dat hij het, in vergelijking met grote steden als Boston en San Francisco, erg klein moest vinden. Zij, die niet anders kende, vond het echter groot genoeg. Er was alles te vinden wat een gemeenschap nodig had: een dokter, een sheriff, een warenhuis, een saloon, een kapperszaak waar je ook kon baden en een hoefsmid. Ze zou werkelijk niet weten waar het aan ontbrak.


  Haar gedachten werden onderbroken door Olaf Swensen, die naar buiten kwam om, tot haar verbazing, nog meer pakjes in de wagen te laden. Even later verscheen Bo, die hem ten afscheid de hand schudde, naast haar op de bok klom en de leidsels pakte. Hij wilde net de wagen in beweging zetten, toen Billie, met een mand aan haar arm, uit het steegje naast de Red Dog kwam aangesneld.


  ‘Jullie gaan toch niet weg zonder het eten dat ik jullie beloofd heb mee te nemen?’


  ‘O, dat was ik haast vergeten.’ Met een verontschuldiging sprong Bo van de bok om de mand van haar over te nemen. ‘Hartelijk dank, Billie,’ zei hij, terwijl hij de mand in de wagen zette. ‘Daar zijn we heel blij mee.’


  Ze beantwoordde zijn adembenemende glimlach. Toen keek ze, met haar hand boven haar ogen tegen de laagstaande zon, op naar Kitty. ‘Vergeet niet dat we zondag langskomen.’


  ‘Ik vertel het straks meteen aan Aaron. Hij zal het geweldig vinden jullie allemaal weer eens te zien.’ Ze zwaaide naar haar schoonzus toen Bo het oude ploegpaard met een klapje van de teugels in gang zette, en aan het eind van de straat keek ze nog even om. Toen richtte ze zich tot Bo. ‘Wat vind je van ons stadje?’


  ‘Een leuke gemeenschap van prettige mensen.’


  ‘Is het je niet te klein?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo klein vind ik het niet, en als ik zie wat er in aanbouw is, groeit het gestaag. Ik hoorde zelfs dat er plannen zijn om een zaagmolen te bouwen.’


  ‘Denk je dat Misery ooit zo groot wordt als Boston of San Francisco?’


  Hij lachte. ‘Ik mag hopen van niet.’


  Verbaasd keek ze hem van opzij aan. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Omdat de grootte van die steden nu net een van de redenen was dat ik er weg wilde. Ik had het allemaal wel gezien.’


  ‘Dus je hebt niets tegen kleine stadjes?’


  ‘Wat zou ik daar tegen moeten hebben?’ Plagend trok hij haar aan haar loshangende krullen. ‘Ik vind kleine stadjes juist altijd wel wat bijzonders hebben. Misery zeker. Jij houdt er toch van?’


  Ze knikte langzaam, terwijl ze het plezierige gevoel dat zijn woorden in haar teweegbrachten, trachtte te negeren. ‘Ja.’


  ‘Dan houd ik er ook van.’


  Om de een of andere reden wilde ze zich er niet in verdiepen hoe het kwam dat ze van opluchting moest glimlachen.


  


  De zon hing nog net boven de toppen van de Black Hills, toen ze op de groene helling vol wilde bloemen langs de kleine waterval van de bergbeek reden.


  Bo wees naar de bomen langs de oever. ‘Dat lijkt me een heerlijke plek om te eten.’


  Kitty keek hem verrast aan. ‘Wil je al voor we thuis zijn eten?’


  Hij grinnikte. ‘De verleidelijke geuren uit die mand van Billie worden me na al die mijlen bijna te machtig. Waarom stoppen we hier niet om van een heerlijke picknick te genieten?’


  ‘Een pick… nick? Wat is dat?’


  Verbaasd draaide hij zich naar haar toe. ‘Weet je dat niet? Moet ik daaruit afleiden dat je nog nooit hebt gepicknickt?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen als ik niet weet wat het betekent.’


  Hij dacht even na. ‘Een picknick is een gezellige maaltijd buiten in de vrije natuur.’


  ‘Hm, zo heet het misschien in Virginia. Hier in Dakota is eten gewoon eten, of je dat nu thuis doet, of ergens onderweg.’


  Hoofdschuddend trok hij aan de teugels, en zodra paard en wagen tot stilstand waren gekomen, sprong hij van de bok, waarna hij zich snel omdraaide om haar ervan af te tillen. ‘Goed, er is voor mij dus werk aan de winkel,’ murmelde hij tegen haar slaap, terwijl hij haar met één arm onder haar schouders en de andere onder haar knieën door het hoge gras naar de waterval droeg.


  ‘Werk?’


  ‘Ja, om je anders over eten te laten denken.’ Op het zonnigste plekje liet hij haar behoedzaam zakken. ‘Verroer je niet. Ik ben zo terug.’


  Ze bleef doodstil zitten, niet omdat hij haar dat had opgedragen, maar omdat ze zich – al zou ze het willen – door zijn lippen en de zachte trilling van zijn diepe stem tegen haar slaap eenvoudig te zwak voelde om te kúnnen bewegen. Daarbij kon ze er niet over uit hoe zalig ze het had gevonden om zo door hem te worden gedragen. Afgezien van de keren dat ze als klein meisje op Yales rug had gezeten, had ze dat niet eerder meegemaakt. Ze was te trots op haar onafhankelijkheid om zich door wie dan ook te laten dragen. Waarom was dat met Bo nu opeens anders? Wat was het dat ze in zijn sterke armen voelde? Zeker geen hulpeloosheid… Nee, het was eerder zo dat ze zich gekoesterd voelde.


  Gekoesterd, dat moest dat ongekende gevoel zijn. Die luxe van gekoesterd worden had ze in haar hele leven niet ervaren, behalve met Bo. Eerst met het bad dat hij voor haar had klaargemaakt, daarna met de manier waarop hij haar haren had gewassen, en nu… dit.


  Met de mand, die met een doek was bedekt, kwam hij bij haar terug. De doek spreidde hij uit op het gras, en hij plaatste de mand ernaast, terwijl hij het heerlijke aroma van de geroosterde kip en het nog warme brood diep opsnoof. ‘Dit is nu een picknick,’ merkte hij glimlachend op, terwijl hij haar een kippenpoot en een snee met boter besmeerd brood gaf. Hij ging naast haar zitten en bediende toen zichzelf.


  Enkele minuten aten ze zwijgend, genietend van het getwinkeleer van de vogels in de bomen en het ruisen van de kleine waterval.


  ‘Ik kan me de eerste keer dat Billie bij ons kwam en voor ons kookte nog heel goed herinneren,’ verzuchtte Kitty. Dromerig knabbelde ze aan haar kippenpoot. ‘Ik hoopte vurig dat ze ons veel vaker zou komen opzoeken. Ik vond haar zo’n leuke, lieve meid.’ Ze lachte zachtjes. ‘Toen kwam het zelfs niet in me op dat Gabe en zij ooit zouden kunnen trouwen. Ze leken totaal niet bij elkaar te passen.’


  ‘Hoezo?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Billie is een wervelwind. Voortdurend in de weer, meestal met meer dingen tegelijk. Gabe is veel rustiger, en als hij iets aanpakt, doet hij dat weloverwogen en doelgericht. Een rechtgeaarde sheriff. Toen ze elkaar leerden kennen werd Billie gezocht.’


  ‘Gezocht? Waarvoor?’


  ‘Ze werd beschuldigd van moord, maar later bleek de man die ze doodgeschoten zou hebben, springlevend te zijn. Uit wraak dat ze niet met hem wilde trouwen, had hij het affiche met haar naam en signalement laten verspreiden.’


  ‘Dat is me ook wat, zeg.’ Bo ging verzitten om ruggelings tegen de boomstam te leunen, zodat hij zijn lange benen kon uitstrekken. ‘Hoe zit het met Cara en Yale? Hebben die ook zo’n bijzonder verhaal?’


  Kitty knikte. ‘Op zijn minst. Yale hield al op jonge leeftijd van Cara, maar toen hij zover was haar ten huwelijk te vragen, gaf haar vader geen toestemming vanwege Yales reputatie als roekeloze gokker. Hij verbood het hem zelfs om maar bij haar in de buurt te komen. Van het ene op het andere moment heeft Yale toen Misery en ons verlaten en is hij verder naar het westen getrokken voor een avontuurlijk bestaan als pokeraar.’ Ze nam de volgende snee brood aan die Bo haar toestak.


  ‘Hij heeft zich zelfs enige tijd aangesloten bij een beruchte bende outlaws,’ ging ze verder. ‘Cara is op aandringen van haar ouders met een oudere man getrouwd, van wie ze twee zoontjes heeft. Later, toen haar echtgenoot was overleden en haar leven in gevaar was, heeft Yale haar en haar zoontjes gered.’


  ‘Met als resultaat dat je broer nu gelukkig getrouwd is en dat hij net als Gabe wordt beschouwd als een van de vooraanstaande burgers van Misery,’ concludeerde Bo.


  ‘Ja, het kan raar lopen, nietwaar? Aaron zegt altijd dat je eerst de heuvel moet nemen om te weten te komen wat er aan de andere kant voor je in het verschiet ligt.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb zo’n idee dat jij heel wat heuvels genomen moet hebben tussen Boston en San Francisco,’ zei ze met haar blik strak op de waterval gericht. Ze keek pas op, toen er ook na een korte stilte geen reactie van Bo volgde. ‘Wat is er?’ vroeg ze, zodra ze zag dat hij met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht naar haar staarde.


  ‘Niets,’ mompelde hij.


  ‘O, jawel.’ Zonder erbij na te denken streek ze hem over zijn arm. ‘Vertel op.’


  Bo schraapte zijn keel. ‘Heus, het is niets,’ mompelde hij.


  ‘Als het niets is, waarom kijk je dan zo naar me?’


  Snel stond hij op. ‘We moesten maar eens gaan.’


  Ze krabbelde op en greep hem bij zijn arm, die gespannen aanvoelde. ‘Niet voor je me vertelt wat er opeens mis is. Heb ik iets verkeerds gezegd… of gedaan?’


  ‘Nee,’ gromde hij. ‘Het komt door jou… door ons.’


  In verwarring gebracht trok ze haar hand weg en wendde haar gezicht af.


  Zachtjes legde hij zijn handen op haar schouders.


  Onzeker keek ze naar hem op.


  Opeens kreeg hij een wilde blik in zijn ogen, trok hij haar ruw tegen zich aan en drukte hij zijn lippen op de hare. Het was geen liefdevolle zoen. Geen teder, zoete verovering van haar mond. Zijn vingers leken van staal bij de harde greep in haar schouders, waarvan de ene nog zo gevoelig was dat het bijna pijn deed. Zijn lippen waren anders dan bij zijn eerdere liefkozingen, veeleisend en wreed in plaats van zacht en verleidelijk.


  En toch… toch vond ze het niet erg dat hij haar tegen de boomstam drukte, en ontlokte het lage, primitieve gegrom van diep uit zijn keel, haar een soortgelijk geluid.


  ‘Ik kan alleen maar aan jou denken, Kitty,’ murmelde hij schor, toen hij haar na verloop van tijd de kans gaf om naar adem te happen. ‘De hele nacht, als ik probeer te slapen, en de hele dag, bij alles wat ik doe.’ Hij boog zijn hoofd om haar in haar hals te kussen.


  Ze huiverde.


  ‘Ik doe mijn best om bezig te blijven, maar het helpt niet. Je bent voortdurend in mijn gedachten.’


  ‘Ik… Ik denk ook aan jou, Bo,’ steunde ze, terwijl ze hem als vanzelf met haar hoofd in haar nek meer ruimte bood. ‘Meer dan me lief is.’


  Met een ruk hief hij zijn hoofd op. ‘Meen je dat?’ vroeg hij hijgend.


  Ze schrok van zijn abrupte reactie, maar hoewel de haast gepijnigde blik haar een beetje beangstigde, kon ze het in haar opwinding niet laten met haar vingertoppen zijn mond te beroeren.


  Tot haar verrassing greep hij haar hand om een vurige kus in de palm te drukken.


  ‘Ik heb nooit eerder zo aan een man gedacht,’ bekende ze met een nerveus lachje. ‘Ik ken er ook geen een om zo veel tijd aan te besteden, maar jij…’ Ze schudde haar hoofd en keek weg. ‘Ik weet werkelijk niet wat ik van je moet vinden, Bo Chandler. Met al die dure woorden van je, en alles wat je kunt… Koken, schoonmaken, mustangs temmen, en… dit…’ Ze trok haar hand terug. ‘Ik bedoel, je kust mijn hand, en mijn tenen krullen,’ verzuchtte ze nauwelijks hoorbaar.


  Zijn hese lachje klonk haar vreemd in de oren. ‘Zo voel ik het ook,’ bekende hij. ‘De hemel weet dat ik mijn uiterste best heb gedaan je niet aan te raken, maar…’ Hij boog zijn hoofd om haar nogmaals te kussen, tot ze allebei verzadigd waren. Pas toen hij in ademnood leek te verkeren, trok hij zich van haar terug om haar gezicht met vederlichte kusjes te overladen.


  ‘Waarom?’ stamelde ze. Verwilderd vroeg ze zich af hoe haar armen om zijn nek waren komen te liggen.


  ‘Waarom wat?’ Hij onderbrak zijn liefkozingen om haar aan te kijken.


  ‘Waarom heb je je uiterste best gedaan me niet aan te raken? Ik vind met jou zoenen juist zo fijn.’


  Hij lachte. ‘Ik ook met jou, Kitty. Meer dan fijn, maar het kan tot andere dingen leiden.’


  ‘Welke andere dingen?’


  Met een vorsende blik keek hij haar aan. ‘Zoenen kan tot verder aanraken en strelen leiden… en tot samen… eh, liggen.’


  ‘O, je bedoelt paren?’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb er nooit echt over nagedacht, maar dat kan toch niet zo erg zijn? Denk jij daaraan?’


  ‘Ik…’ Met open mond liet hij haar los en stapte achteruit. ‘Wat ik denk, is dat we terug moeten naar de ranch,’ mompelde hij.


  ‘Nu al?’ protesteerde ze. ‘Waarom? Ik dacht dat je het zo fijn vond me te kussen.’


  ‘Fijner dan ik het zou mogen vinden. Daarom gaan we nu naar huis.’


  ‘Ik begrijp niet…’


  Met een ruk draaide Bo zich om en griste hij de picknickspullen bij elkaar om ze in de wagen te laden.


  In verwarring bleef ze naar hem staan staren.


  Toen hij klaar was met inladen, keek hij naar haar om. ‘Kom nu maar,’ zei hij op beheerste toon, en nadat ze hem onzeker was genaderd, tilde hij haar op, haar blik ontwijkend.


  Pas toen ze al een eindje reden, keek hij haar eindelijk van opzij aan, met een gekwelde blik in zijn ogen. Hij zei echter niets. Met een verbeten trek om zijn mond, spoorde hij het paard aan, en de wagen hobbelde nog iets harder over de weg.


  Kitty wist niet wat ze ervan moest denken; ze durfde echter niets meer te vragen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Zo, dat werd wel tijd.’ Aaron stond moeizaam op toen Bo paard en wagen naast de veranda tot stilstand bracht.


  Kitty sprong van de bok en snelde naar de oude man om zich in zijn armen te werpen. Na dat, voor haar doen onkarakteristieke, vertoon van genegenheid hield hij haar op armslengte van zich af om haar onderzoekend aan te kijken. ‘Het lijkt wel of je me gemist hebt, meid,’ bromde hij goedmoedig.


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Hm, en je mist nog meer, zie ik. Je draagband en de spalken.’


  Ze knikte lachend. ‘Volgens Doc heelt mijn arm goed. Hij zei dat ik met een paar dagen weer gewoon alles kan doen.’


  ‘Dat is nog eens goed nieuws.’


  ‘Zeg dat wel. En ik heb nog meer goed nieuws voor je…’ Vanuit haar ooghoeken zag ze Bo een grote zak meel uit de wagen tillen en die in een vloeiende beweging over zijn schouder hijsen om naar binnen te dragen. Ze volgde hem met haar ogen bij het passeren, tot hij binnen uit het zicht verdween. Nog steeds begreep ze niets van zijn reactie tijdens hun… picknick.


  ‘En wat mag dat dan wel wezen?’ vroeg Aaron op luide toon.


  ‘Wat?’ Afwezig keek ze hem aan. ‘O, ja. Gabe en Billie, en Yale en Cara komen zondag op bezoek.’


  Bo kwam de deur weer uit en liep terug naar de wagen om verder uit te laden.


  ‘O, dat is zeker goed nieuws.’ Aaron schraapte even zijn keel om haar aandacht te trekken. ‘Heb je nog meer leuke berichten? Hoe was het in Misery?’


  Met een schouderophalen wendde ze zich weer tot hem, trachtend te verbergen hoe ze zich door Bo liet afleiden. ‘Toen men hoorde dat Bo advocaat was, werd hij zo ongeveer bestormd door iedereen die hulp nodig had,’ vertelde ze langs haar neus weg. ‘Hij heeft een tafel in de Red Dog genomen, waar men een voor een terecht kon voor zijn adviezen. Er werden hem allerlei brieven en documenten voorgelegd, en van wat ik heb opgevangen, moet ik zeggen dat ik in mijn hele leven nog nooit zoveel moeilijke woorden en termen heb gehoord.’ Ze dempte haar stem. ‘Echt waar, Aaron, die man leest alles, weet alles en begrijpt alles. Ik heb hem zelfs niet een keer over zo’n moeilijk woord horen struikelen.’


  ‘Je meent het.’


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Je had moeten zien hoe al die mannen hem met eerbied benaderden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Met de meeste vrouwen was dat heel anders. Die gedroegen zich als een stel hennen rond een nieuwe haan in de ren.’


  ‘Tja, hij mag natuurlijk ook wel gezien worden.’


  Verbaasd keek ze Aaron aan.


  Weer schraapte hij zijn keel. ‘Goed, ik moet maar eens verzinnen wat ik voor ons te eten kan maken.’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Billie heeft ons een mand met eten van de Red Dog meegegeven.’


  ‘Echt?’ Met een brede grijns maakte hij aanstalten naar binnen te gaan. ‘Geweldig. Dan ga ik de tafel even dekken.’


  ‘Niet voor Bo en mij, hoor. Wij hebben onderweg ons deel al genomen. Hij noemde dat picknicken.’


  ‘Nee maar, picknicken…’ De oude man keek haar onderzoekend aan. ‘Dat is me ook wat.’


  ‘Had jij daar wel eens van gehoord?’


  Aaron lachte zachtjes. ‘O, ik heb in mijn jongere jaren geregeld met mijn Agnes gepicknickt. In elk geval vaak genoeg om me nog haarscherp te herinneren dat het een aangename manier was om de zondagmiddagen ver weg van de spiedende ogen van onze ouders door te brengen.’


  Kitty bloosde.


  ‘Waarom help jij Bo niet even met uitladen en het paard verzorgen?’ opperde hij, flauwtjes glimlachend. ‘Als jullie daarmee klaar zijn, kunnen jullie aan de koffie, terwijl ik van Billies kookkunsten geniet.’


  Bo kwam bij hen staan. Blijkbaar had hij het laatste gehoord, want hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het wel alleen af. Houd jij Aaron maar gezelschap, Kitty. Ik kom dadelijk.’


  Kitty volgde Aaron naar binnen, begerig hem verder verslag uit te brengen van de gebeurtenissen van die dag. ‘Ik heb Jeb Simmons een merrie verkocht voor wat we hem nog schuldig waren en een zeug en een extra ham,’ verklaarde ze met gepaste trots. ‘Die ga ik morgen bij hem halen.’


  ‘Een zeug?’ Aaron bleef staan bij de tafel, waar Kitty de rest van Billies maaltijd voor hem uit de mand haalde. ‘Wil je hier nu varkens gaan houden, meid?’


  ‘Dat is te zeggen…’ Ze bloosde alweer. ‘Billie houdt ook varkens, en dat scheelt haar veel tijd aan heen en weer rijden naar Jeb om aan vlees te komen.’


  ‘Dat zal best, maar varkens houden vergt heel wat werk,’ wierp hij tegen. ‘Ze moeten gevoederd worden, ze nemen zowel buiten in de kraal als in de stal ruimte in beslag, en je zult ze ook nog zelf moeten slachten, als de tijd rijp is.’


  Ze fronste even, maar al gauw haalde ze haar schouders op. ‘Daar heb ik niet bij stilgestaan. Ik vond gewoon dat ik er iets bij moest hebben voor die merrie. Als ik er bij iemand in een ruilhandel niet bekaaid vanaf wil komen, dan is het bij Jeb Simmons.’


  Aaron grinnikte, terwijl hij ging zitten om zich te goed te doen aan de geroosterde kip. ‘Ik had het kunnen weten, maar volgens mij heb je je met je paardenhandel nog nooit de kaas van het brood laten eten. Hoe is het met die andere twee mustangs gegaan?’


  ‘Die heb ik aan Eli Moffat verkocht. Dat heeft me genoeg opgeleverd om alle nieuwe voorraden te kunnen betalen.’ Ze tastte in haar broekzak en wierp een paar munten op tafel. ‘Dit is alles wat ervan over is.’


  Aaron telde het geld vluchtig. ‘Dat is niet veel voor de pijn die je voor die hengst hebt moeten lijden, meid,’ verzuchtte hij.


  Ze legde haar hand over de zijne. ‘Kom, we hebben nog tien merries van die groep, Aaron. Als ik die, na ze getemd te hebben, kan verkopen, zal er geld genoeg zijn om de volgende winter door te komen.’


  Net nadat ze was uitgesproken, kwam Bo met een stel pakjes in zijn armen binnen. ‘Ik heb het paard uitgespannen en op stal gezet.’


  Aaron knikte naar de pakjes. ‘Zo te zien heb jij ook wat inkopen gedaan. Ik hoorde van Kitty dat je het druk hebt gehad met advocatenwerk. Dat zal je wel wat hebben opgeleverd.’


  ‘Er zijn mensen die me hebben betaald, ja. Anderen boden betaling in natura. Zo kon ik bij Jesse Cutler baden en me laten knippen en scheren voor mijn diensten. Olaf Swensen was bereid me voorlopig krediet te geven in zijn winkel. Daar heb ik dankbaar gebruik van gemaakt door wat dingen aan te schaffen waar we volgens mij wel wat aan hebben.’ Hij rukte het papier van het eerste pakje en hield Kitty een pot honing voor. ‘Ik begreep van Yale dat jij een zoetekauw bent, Kitty.’


  Ze bloosde tot in haar hals voor ze verrukt lachte. ‘Honing! O, Aaron, kijk eens!’ Ze opende de pot en stak er een lepel in, die ze verzaligd aflikte.


  Bo schonk koffie voor hun drieën in en ging bij hen aan tafel zitten. ‘Op die broodjes van Billie is de honing vast ook heel lekker.’


  Kitty greep er meteen een en brak het in tweeën om met Aaron te delen. Ze lieten het zich allebei goed smaken. Met een zucht van voldoening leunde Aaron achterover. ‘Dat maakte het wachten met eten meer dan de moeite waard.’


  ‘Goed, als je uitgegeten bent, is dit misschien ook nog iets om van te genieten,’ zei Bo. Hij scheurde het papier van een fles whisky en een doos sigaren.


  Aaron keek ernaar alsof het kostbare schatten waren. ‘Wat een verwennerij, beste kerel,’ mompelde hij hoofdschuddend.


  ‘Dat is de bedoeling.’ Bo schonk een glas voor hem in en bood hem een sigaar aan. Zelf nam hij er ook een. ‘Er is geen hoeveelheid whisky en sigaren die opweegt tegen de gastvrijheid die jij me hebt geboden,’ merkte hij op, terwijl hij Aaron vuur gaf.


  ‘Alsof alles wat je hier gedaan hebt daar niet tegenop weegt.’ Aaron trok aan zijn sigaar en staarde enkele ogenblikken in gedachten verzonken naar de omhoog kringelende rook. ‘Zo wordt het echt een bijzondere avond,’ zei hij, terwijl hij Bo over tafel aankeek. ‘Kitty vertelde me dat je vandaag heel wat brieven en documenten hebt moeten lezen.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Misschien dat je dan ook iets voor mij wilt lezen.’ Hij stond op en schuifelde naar zijn kamer. Even later keerde hij terug met een in leer gebonden boekwerk, dat hij aan Bo overhandigde. ‘Dit was van mijn Agnes,’ legde hij uit. ‘Ze heeft me er vaak uit voorgelezen, toen we nog jong waren. Nadien heb ik er vaak zelf in gelezen om me haar stem te herinneren. Dat kan ik sinds enkele jaren niet meer, doordat mijn ogen te slecht zijn geworden.’ Hij ging weer zitten, toekijkend hoe Bo erin bladerde.


  ‘Dit is poëzie,’ zei Bo verrast.


  Aaron glimlachte. ‘Dat heb je alvast goed gezien.’


  Bo sloeg de eerste beduimelde pagina op en begon hardop te lezen. ‘Zij wandelt in schoonheid, gelijk de wolkeloze hemel met sterren bezaaid, en het mooiste van donker en licht wordt door haar ogen, haar aanblik gepaaid.’


  Kitty kon alleen maar naar hem staren. Luisterend naar zijn diepe stem en de mooie woorden, was ze zelfs haar honing vergeten.


  ‘En op haar gelaat zo zacht, sereen, vertelt haar glimlach in geur en kleur, meer dan welsprekend, hoe ze de dag heeft besteed, in goedheid en in vrede, met liefde in haar hart, dat onschuld heet.’


  


  Bo keek op en hij zag hoe Kitty gebiologeerd naar hem staarde. ‘Dit is geschreven door een Engelsman, George Gordon,’ prevelde hij.


  ‘De latere Lord Byron,’ vulde Aaron met een goedkeurend knikje aan.


  ‘Ga door,’ drong Kitty aan. Met gevouwen handen leunde ze op tafel naar voren. ‘Ik heb nooit eerder po… poëzie gehoord.’


  Bo trok de lantaarn dichterbij voor hij de pagina omsloeg. Of hij wilde of niet, hij las met de passie die hij in Kitty’s ogen had bespeurd, verder. ‘Zij met haar opgeruimde stem, haar glimlach en woorden van schoonheid puur. Ze zweeft door zijn duistere gedachten met een mild en helend vuur, dat ze hun scherpte ontneemt nog voor ze hem bewust zijn.’


  Met een snelle blik op Aaron zag hij diens lippen bewegen. Daar leidde hij uit af dat de oude man het gedicht geluidloos uit zijn geheugen reciteerde, en het verwonderde hem niet zijn kraalogen verdacht te zien glanzen in het schijnsel van de lantaarn.


  ‘Dank je, mijn jongen,’ bromde hij aangedaan, na een korte stilte. ‘Dat is een van mijn lievelingsgedichten.’ Hij keek naar Kitty. ‘Het heet Thanatopsis en het is van de hand van William Cullen Bryant, een Amerikaan. Mijn Agnes heeft het me voor het eerst voorgelezen toen we net verkering hadden. Jaren later weer, tijdens onze barre tocht door de Badlands op zoek naar onze toekomst.’ Hij drukte het stompje van zijn sigaar uit en stond op. ‘Kom, ik ga maar eens naar bed. Na dat heerlijke maal en dit plezierige samenzijn zal ik zeker goed slapen.’ Op zijn stok leunend, legde hij zijn vrije hand op Kitty’s schouder. ‘Fijn dat je weer thuis bent, meid.’ Hij keek naar Bo voor hij zich omdraaide. ‘Jij ook, mijn jongen.’


  Kitty wachtte tot hij de deur van zijn slaapkamer achter zich had gesloten. ‘Ik heb nog nooit zoiets gehoord,’ fluisterde ze tegen Bo.


  ‘Poëzie?’


  Ze knikte langzaam. ‘Ja, ik vond het prachtig.’ Ze legde haar hand op haar hart. ‘Ik kon het hier voelen.’


  ‘Dat is mooi, want zo heeft de dichter het bedoeld. Poëzie is emotie. Of je het nu hoort of het zelf leest, het is pas een goed gedicht als je voelt wat de dichter ermee zegt.’


  ‘Dat voelde ik.’ Ze legde in een opwelling haar hand over de zijne. ‘Ik wist niet eens dat zoiets bestond. Zoals jij het voorlas… O, Bo, het gaf me het gevoel van lachen en huilen tegelijk. Het was alsof er in mijn binnenste een lichtje werd ontstoken.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Wil je me er nog een voorlezen?’


  Hij voelde hoe de warmte van haar aanraking zich door zijn lichaam verspreidde en hij besefte dat ze zich op gevaarlijk terrein zouden begeven als hij doorging. Hij was zich ervan bewust dat Kitty nu heel kwetsbaar was, en afgezien daarvan, speelde wat er bij de picknick was gebeurd, hem nog steeds parten.


  Wat moest hij in ’s hemelsnaam met zijn begeerte aan, vroeg hij zich vertwijfeld af. Hij verlangde bijna wanhopig naar haar. Het probleem was echter – Aaron had het hem verteld – dat Kitty Conover, al haar vrouwelijkheid en haar heftige reacties op zijn liefkozingen ten spijt, zo onschuldig was als een kind. En hij had de oude man zijn woord gegeven dat hij er alles aan zou doen om te voorkomen dat ze gekwetst zou worden.


  Hoe moeilijk het ook zou zijn, hij was vastbesloten woord te houden, zelfs al werd hij tot het uiterste gedreven… ‘Ik denk dat we beter kunnen gaan slapen,’ zei hij zachtjes. ‘Het is tenslotte een lange dag geweest. Ik zal je een andere keer nog wat voorlezen.’ Hij legde de dichtbundel op tafel en stond op. ‘Welterusten, Kitty.’ Met een van de lantaarns liep hij naar de deur. ‘Tot morgen.’


  


  ‘Maar ik…’ De rest van haar protest bleef in haar keel steken toen hij de deur achter zich dichttrok. Ze stond op, scherp luisterend naar zijn voetstappen op de veranda. Ook toen ze hem de treden had horen afdalen en het geluid was weggestorven bleef ze nog een paar minuten roerloos staan. Pas daarna kon ze zich ertoe zetten de andere lantaarn te pakken en de ladder op te klauteren naar haar slaapruimte.


  Daar liet ze zich op haar bed zakken om zuchtend haar laarzen uit te trekken. Na de lantaarn uitgeblazen te hebben, sloeg ze, gezeten op haar warme vachten, haar armen om haar knieën en verzonk ze in gepeins.


  Ze had er waarachtig genoeg van om te proberen Bo Chandler te doorgronden. De man was zo langzamerhand nog een groter raadsel voor haar dan bij hun eerste ontmoeting. Toen had ze niet anders gedacht dan met een zwaargewonde zwerver van doen te hebben, maar hoe meer ze van hem aan de weet kwam, hoe meer vragen ze had.


  Waarom trok zo’n blijkbaar geleerde man rond door het land als een cowboy zonder paard? Waarom koos iemand die in Boston en San Francisco was geweest, ervoor om na zijn herstel nog langer op een afgelegen, armzalige ranch te verblijven?


  Al met al leek Bo haar veranderlijker dan de winden vanuit de Black Hills. Nu eens verschroeiend heet, dan weer guur en koud. Nu eens doen alsof hij ervan genoot haar te kussen, dan opeens weer zonder ook maar iets uit te leggen maken dat hij bij haar wegkwam.


  Dit was de tweede maal vandaag dat hij haar dat leverde. Eerst na de picknick, toen hij haar had gezoend alsof hij haar het liefst met huid en haar zou verslinden. Als een man die zichzelf niet meer in de hand had.


  Ze huiverde bij die gedachte, vooral omdat ze moest erkennen dat het haar net zo was vergaan. Ze had het bloedheet gekregen en tegelijkertijd was het koude zweet haar uitgebroken. In haar verwarring had ze niet eens meer na kunnen denken, en ze kon het nog steeds niet geloven dat ze hem niet alleen had laten begaan, maar dat ze hem ook nog eens, met alles wat ze in zich had, als vanzelf tegemoet was gekomen. Maar toen ze hem had laten weten hoe prettig ze het vond, had hij zich direct teruggetrokken. Van het ene moment op het andere was de storm in hem gaan liggen, alsof de opwinding van even tevoren hem verder koud had gelaten.


  En nu, na het voorlezen van die gedichten, was het weer zo. Ze had nog niet gezegd dat ze er, omdat ze het zo mooi vond, nog wel een wilde horen, of hij had een eind gemaakt aan hun samenzijn.


  Was dat het? Kwam het misschien doordat zij er geen idee van had wat ze met die ongekende gevoelens aan moest?


  Te ongedurig om zelfs maar aan slapen te denken, stond ze op en daalde ze in het duister de ladder af om in de kamer voor het nog smeulende haardvuur rusteloos heen en weer te gaan lopen.


  Zou het soms zo zijn dat een man bang was voor een vrouw die niets wist van paren bij mensen? Natuurlijk wist ze hoe het onder de dieren toeging, dat had ze vaak genoeg gezien, alleen leek haar dat nooit een pretje. Zij moest er zelfs niet aan denken dat een man dat met haar deed.


  Wat niet wegnam dat ze het zoenen met Bo heel erg prettig vond. Net zo fijn als wanneer hij haar in zijn armen hield, net zo fijn als de tintelende gloed die dat in haar binnenste veroorzaakte. Alleen met de rare gevoelens die dat wekte, wist ze zich geen raad. Daar raakte ze van in de war, en dat beviel haar niet. Het was dan alsof ze verdwaalde in een bos zonder licht van zon of maan om haar te leiden, zelfs zonder spoor dat ze kon volgen.


  ‘O, mamma…’ kreunde ze, en ze wist niet eens waarom, en waarom ze opeens tranen achter haar ogen voelde prikken.


  Een enkel moment dacht ze erover naar Aaron te gaan om bij hem haar hart uit te storten. Hij had haar van jongs af vaak met raad en daad bijgestaan. Ook als hij haar het antwoord op een vraag schuldig moest blijven of als hij geen oplossing wist, dan vond hij wel iemand in Misery die haar kon helpen.


  Nee, hoewel ze hem als geen ander vertrouwde, was er deze keer iets wat haar ervan weerhield naar hem toe te gaan. Ze wist intuïtief, in haar vrouwenhart, dat het om een probleem ging dat ze beter niet met de man die haar had grootgebracht, kon delen.


  Met deze kwestie zou ze meer aan Billie of aan Cara hebben, dacht ze. Haar schoonzusters waren immers verstandige, ervaren vrouwen. Die hadden niet alleen vaker gepaard, ze leken ook nog eens erg gelukkig met hun beslissing om dat te doen. Het probleem was echter dat ze veel te ver weg woonden, en dat zij nú om antwoorden verlegen zat.


  Met die gedachten bleef ze voor de haard staan en staarde ze, met over elkaar geslagen armen en onrustig met haar blote voeten op de houten vloer tikkend, naar de nog gloeiende houtblokken. Na verloop van een paar minuten plooiden haar lippen zich in een bijna grimmige glimlach.


  ‘Waag het niet nog eens weg te lopen, Bo Chandler,’ mompelde ze strijdbaar. ‘Je bent me een verklaring schuldig. Deze keer laat ik je niet gaan voor ik die heb.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Je bent een ongelooflijke stomkop, Bo Chandler.’ Bo stampte de schuur in en trok de deur zo hard achter zich dicht dat die in zijn voegen kraakte.


  Boos op zichzelf hing hij ruw de lantaarn aan een haak, waar hij even bleef bungelen, een sinister licht over de donkere muren van de stal werpend. Aan het ploegpaard, dat even zijn hoofd hief om nieuwsgierig naar hem te kijken, besteedde hij geen aandacht. Zichzelf vervloekend betrad hij de box, waar zijn deken op de dikke laag stro lag, en schopte hij zijn laarzen uit. Na met woeste bewegingen zijn overhemd uitgetrokken te hebben, wierp hij dat met een reeks krachttermen terzijde.


  Wat had hij er een janboel van gemaakt. Het was al erg genoeg dat hij zich door een stel outlaws te grazen had laten nemen, maar daar had hij tenminste nog het excuus voor dat hij hen niet had horen of zien naderen, voor het te laat was. Voor deze toestand met Kitty had hij geen enkel excuus. Vanaf de eerste dag was zij hem geen moment ontgaan. Meteen in het begin had hij al geweten dat zij anders was dan enige andere vrouw die hij ooit had ontmoet. Desondanks had hij zichzelf toegestaan zich met haar in te laten. En nu zat hij er zo diep in, dat hij dreigde te verdrinken, tenzij hij een manier vond om zo snel mogelijk afstand tussen haar en hem te scheppen.


  Hij besefte dat hij moest maken dat hij wegkwam. Als hij wilde overleven, diende hij te vertrekken, hoezeer het hem ook aan het hart ging Kitty hier alleen met Aaron achter te laten. Misery was misschien wel de perfecte oplossing. Daar konden ze een advocaat goed gebruiken. Als hij een kamer in de Red Dog nam, zou hij er zijn beroep kunnen uitoefenen en daarmee genoeg verdienen om in zijn behoeften te voorzien.


  Zijn behoeften. Hij snoof verachtelijk en tegen het schot van de box leunend staarde hij naar de flakkerende lantaarn. De enige behoefte die werkelijk voor hem telde, was Kitty. Hij had haar nodig. Alleen had zij iets anders nodig, en dat was veel belangrijker dan zijn behoeften.


  Zo’n onschuldige vrouw als Kitty had bescherming nodig. Zij diende behoed te worden voor de realiteiten van het leven buiten deze afgelegen, kleine oase. Aaron en zij zagen de ranch misschien als een armzalig bestaan, maar hij wist wel beter. Vergeleken met veel dingen die hij tijdens zijn lange reis door het land had gezien, hadden zij hier in Dakota een stukje aards paradijs geschapen.


  De oude man en de jonge vrouw hielden van elkaar, in die zin dat ze elkaar zo toegenegen waren dat ze alles voor elkaar overhadden. Ze pasten op elkaar en ze waren, als het moest, zelfs bereid om voor de ander door het vuur te gaan. Hij had in zijn leven maar zelden meegemaakt dat mensen zo’n hechte band met elkaar hadden als die twee, en als hij zich iets realiseerde, dan was het dat hij het recht niet had om daar tussen te komen door zijn behoeften boven die van hen te stellen. Afgezien daarvan had hij Aaron zijn woord gegeven er alles aan te zullen doen om te voorkomen dat Kitty gekwetst zou worden.


  Het was de loden last van die belofte waarvan hij zich moest zien te bevrijden. Morgen zou hij vertrekken, om niet ten onder te gaan aan de smeulende passie die hij voor Kitty voelde. Hoewel het de enige oplossing was, werd zijn stemming er met het nemen van die beslissing niet beter op, en hij wist dat er, met alles wat er in hem omging, deze laatste nacht bitter weinig van slapen zou komen.


  Diep zuchtend raapte hij zijn overhemd op om dat met een grimmig gezicht vast in zijn zadeltassen te proppen. Al doende hoorde hij dat de staldeur open werd gerukt, en hij keek verrast op.


  Kitty stond in de deuropening, als een verleidelijke fee, alsof zijn gedachten haar naar hem toe hadden geleid, terwijl hij dat juist helemaal niet wilde. Barser dan zijn bedoeling was, zei hij: ‘Ik dacht dat jij intussen wel zou slapen.’


  ‘Ik ben te ongedurig om zelfs maar aan slapen te denken,’ verklaarde ze, terwijl ze de deur dichttrok. Ze leunde er enkele ogenblikken tegenaan voor ze zich oprichtte en met een donkere blik in haar ogen langzaam op hem toe liep. ‘Ik wil dat je me ergens antwoord op geeft. Ik…’ Ze zweeg abrupt, toen ze de uit zijn zadeltas hangende overhemdmouw ontdekte. ‘Wat doe je?’


  Hij volgde haar blik en vloekte binnensmonds. ‘Ik ben aan het pakken. Ik denk erover morgen naar de stad te gaan.’


  ‘Waarom?’


  Bij gebrek aan woorden haalde hij zijn schouders op.


  Haar ogen fonkelden.


  Al had hij het haar liever bespaard, hij kwam er nu niet meer onderuit het haar nu te vertellen. Het zou gemakkelijker geweest zijn het morgenochtend te doen, na haar en Aaron nog even van een stevig ontbijt voorzien te hebben. Waarom was ze toch naar de stal gekomen, verdorie?


  ‘Je wilde er zeker vannacht tussenuit knijpen, hè?’ beet ze hem woedend toe.


  ‘Natuurlijk niet. Ik…’


  ‘O, nee? Wat zit er nog meer in?’ Met een snelle beweging rukte ze de zadeltassen van het schot en begon erin te graaien. Toen ze niets vond, wierp ze boos de tassen op de grond. ‘Wat heeft dit te betekenen, Bo? Waarom wil je stiekem verdwijnen?’


  ‘Helemaal niet stiekem,’ ontkende hij heftig. ‘Ik wilde morgenochtend vertrekken, na het Aaron en jou uitgelegd te hebben.’


  ‘Wat uitleggen?’ In haar verontwaardiging kwam ze vlak voor hem staan en tikte ze hem met priemende wijsvinger tegen zijn borstkas. Snel liet ze haar hand echter zakken, en balde hem tot een vuist.


  Het zweet brak hem uit. ‘Dat ik morgen naar Misery wil gaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik vind dat ik lang genoeg van jullie gastvrijheid gebruik heb gemaakt.’


  Gekwetst deed ze een stap achteruit.


  Hij haatte zichzelf erom, maar er was geen weg terug. Nu het hoge woord eruit was, moest hij door de zure appel heen bijten.


  ‘En als ik…’ Ze beet op haar lip. ‘En als wij nu niet willen dat je gaat?’ vroeg ze met de nadruk op ‘wij’.


  ‘O, ik kan me juist voorstellen dat jullie blij zijn als ik eindelijk weg ben.’ Hij wendde zich af om niet langer de gewonde blik in haar ogen te hoeven zien. Het sneed hem door de ziel haar zo te pijnigen.


  ‘Ik zei net dat ik ergens antwoord op wilde.’


  Hij bleef met zijn rug naar haar toe staan.


  Na een stilte vol spanning, vroeg ze beverig: ‘Vind je het prettig om me te kussen, Bo?’


  ‘Vind ik…’ Met een ruk draaide hij zich naar haar om, en het was dat ze zo ernstig keek, en dat zijn humeur ver beneden peil was, anders zou hij gelachen hebben om die vraag. Hij besloot volkomen eerlijk te zijn. ‘Dat vind ik veel meer dan prettig.’


  ‘Maar waarom…’ Ze likte over haar lippen en slikte moeizaam. ‘Als dat zo is, waarom houd je er dan steeds na een tijdje mee op, alsof je er niets meer van wilt weten?’


  ‘Omdat ik denk,’ zei hij toonloos,‘dat jij nog niet aan de volgende stap toe bent.’


  ‘Paren, bedoel je?’


  Het kostte hem moeite zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Zoiets, ja.’ Hij had het nog niet gezegd of hij werd verrast door zo’n harde stomp tegen zijn schouder, dat hij achteruit wankelde.


  ‘Jij ongelooflijke druiloor!’ brieste ze. ‘Waar haal jij het recht vandaan mij te zeggen waar ik al dan niet aan toe ben?’


  Onwillekeurig wreef hij even over de nog gevoelige plek van zijn geheelde wond. ‘Omdat je net zo gemakkelijk te lezen bent als Aarons dichtbundel,’ antwoordde hij zo kalm en beheerst als hij kon. ‘Volgens mij heb je geen benul van hoe het tussen man en vrouw toegaat.’


  ‘Misschien niet, maar dat kan ik toch leren?’


  ‘Kitty,’ verzuchtte hij, en hij reikte naar haar. Tot zijn ergernis ontweek ze hem snel. Diep ademde hij in om zijn gevoelens onder controle te houden. Wat moest hij in vredesnaam met dit even onschuldige als koppige vrouwmens aan?


  Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Ik ben niet achterlijk, Bo,’ verklaarde ze vinnig. ‘Wat ik moet weten, kun jij me vast wel bijbrengen.’


  Hij weerstond haar venijnige blik. ‘Het is wel even iets anders dan leren lezen.’


  ‘Ik heb toch ook geleerd van zoenen te genieten?’ wierp ze fel tegen. ‘En ik heb zelfs geleerd het prettig te vinden dat je me aanraakt. Waarom zou ik dan paren niet kunnen leren?’


  ‘Dat valt niet te leren. Het is iets waar je als man en vrouw om te beginnen voor kiest. We zijn geen beesten. Bij mensen komt er meer bij kijken. Zowel je verstand als je gevoel, je hoofd en je hart, je hersens en je zintuigen. En dan nog zijn er mensen, die net als sommige dieren, elkaar na het paren verlaten en elkaar nooit meer zien.’


  Strijdbaar hief ze haar kin. ‘Zit dat je soms dwars, Bo? Ben je bang dat ik je tegen je wil hier zal proberen te houden, als we hebben gepaard?’


  Hij deed zijn uiterste best zijn frustratie de baas te blijven. ‘Ik ben nergens bang voor, behalve dat jij gekwetst zult worden. Ik heb Aaron mijn woord gegeven dat…’ Het was eruit voor hij er erg in had, en hij kon zichzelf wel voor zijn kop slaan toen hij zag hoe verbijsterd Kitty keek.


  ‘Je hebt het er met Aaron over gehad?’ riep ze uit. ‘Over ons paren?’


  ‘Natuurlijk niet! Dat wil zeggen, niet in zulke bewoordingen,’ verklaarde hij haastig, maar hij kon zijn boosheid niet langer bedwingen. ‘En houd nu eens op met het paren te noemen! Wat ik voor jou voel is wel wat meer dan de primitieve drift om je als een beest te nemen. Het is liefde, verdorie nog aan toe!’


  ‘O, jij onuitstaanbare ellendeling!’ Toen zweeg ze abrupt, en haar mond viel open van verbazing. ‘Je… Je houdt… van me?’ stamelde ze.


  Zichzelf nogmaals vervloekend, keerde hij haar weer de rug toe. Op zoek naar houvast omklemde hij met beide handen de bovenste rand van het schot. Hoe was het in ’s hemelsnaam mogelijk dat hij dat eruit had geflapt. Hoe haalde hij het in zijn hoofd?


  


  Aarzelend strekte ze haar hand uit naar zijn schouder, en ze voelde hem verstrakken.


  Verstrakken? Doordat zij hem aanraakte?


  Ze had het idee dat ze werd overspoeld door een golf van pure verrukking, en er verscheen een stralende glimlach op haar gezicht. Hij ging haar niet uit de weg vanwege haar onwetendheid. Het was omdat hij net zo huiverig was voor deze gevoelens als zij!


  Met dat besef zag ze alles opeens heel scherp en begreep ze zijn eerst onverklaarbare gedrag. ‘Je houdt van me, Bo.’ Het was geen ongelovige vraag meer; toch beefde haar stem, van het ontzagwekkende wonder. ‘Je houdt van me,’ herhaalde ze fluisterend.


  Hij zei niets, maar ze zag zijn schouders schokken.


  ‘En al die dingen, die ik voel… Heet en koud en nu eens ellendig, dan weer gelukkig, steeds als ik bij je in de buurt ben…’


  Het geluid dat ze hoorde, leek haar eerst een gesmoorde kuch, maar even later drong het tot haar door dat het iets anders was. Geconcentreerd luisterde ze: het was geen kuch, maar een onderdrukt gelach. Ze gaf hem meteen een harde pets op zijn rug. ‘Sta je me uit te lachen, Bo Chandler?’ informeerde ze verontwaardigd.


  Vrijuit lachend draaide hij zich nu om, langzaam en met een brede grijns op zijn gezicht. ‘O, nee, Kitty. Ik lach om ons!’ Hij trok haar in zijn armen en drukte zijn lippen tegen haar slaap. ‘Mijn hemel, wat zijn wij voor een stel?’


  ‘Bedoel je daarmee dat je je net zo ellendig voelt als ik?’


  ‘Nog erger. Nog veel erger. Ik verlang zo naar je dat het pijn doet.’


  ‘O, Bo…’ Ze keek naar hem op en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Is er een manier om een eind aan al dit lijden te maken?’


  ‘Wil je dat ik mijn belofte aan Aaron breek?’


  Even beroerde ze zijn lippen met de hare. Het was iets waar ze geen weerstand aan kon bieden, en bijna onmiddellijk voelde ze zijn lichaam reageren. Zijn adem ging zwaar, ze voelde zijn hart bonzen. Bijna dronken van de macht die ze blijkbaar over hem had, ging ze door met zijn lippen te proeven tot ze hem haar met zijn sterke armen voelde omklemmen.


  ‘Dat weet ik niet, hoor,’ zei ze toen in alle eerlijkheid. ‘Ik weet niet wat je hebt beloofd. Wat ik wél weet is dat Aaron en jij het recht niet hebben om, zonder mij iets te vragen, samen te bepalen wat zogenaamd goed voor mij zou zijn.’ Ze lachte. ‘Denk eraan, Bo. Ik verlaat de schuur niet voor je me alles hebt geleerd wat je van mannen en vrouwen weet.’


  Zijn lichaam verstrakte.


  Onderzoekend keek ze hem aan om te zien of er misschien iets mis was.


  Het enige wat hij deed, was haar met op elkaar geklemde kaken aanstaren.


  Ze zag een spiertje in zijn kaak bewegen, en haar hart klopte in haar keel bij zijn nauwelijks merkbare hoofdschudden. Hoewel ze haar stem niet vertrouwde, móést ze het zeggen. ‘Ik ga dood als je nee waagt te zeggen,’ verzuchtte ze. ‘Ik zweer het je, Bo.’


  Hij trachtte zich terug te trekken, maar ze omknelde zijn nek met dezelfde vastberadenheid waarmee ze een onwillige mustang aanpakte. ‘Kus me, Bo.’


  


  Hij dacht aan alle redenen waarom hij dat beter niet kon doen, maar er was slechts één reden die er werkelijk toe deed. Hij had geen wilskracht meer om zich te verzetten. Hij was tenslotte ook maar een man. Een man die zo hopeloos verliefd was dat hij er niet langer tegen kon vechten.


  ‘O, Kitty, Kitty, waar begin ik aan met je?’ steunde hij schor van passie en hij trok haar dicht tegen zich aan om zijn lippen teder op de hare te drukken.


  Hoewel hij er nog niet al zijn hartstocht, die hem bijna verteerde, in durfde te leggen, rekte hij de zoen tot de vloer onder hun voeten leek te bewegen. Hij voelde Kitty tegen zich aan smelten, en haar gesmoorde gekreun verzwakte zijn weerstand nog meer.


  ‘Mmm, als ik iets fijn vind, dan is het jou kussen, Bo Chandler,’ prevelde ze dromerig, toen hij haar de ruimte bood om naar adem te happen. ‘Doe het nog eens.’


  ‘Als ik dat doe, zal ik niet meer kunnen stoppen,’ gromde hij.


  ‘Dat vraag ik ook niet van je.’


  ‘Nu misschien niet, maar naderhand is het te laat en kun je niet meer terug. Als je er dan spijt van hebt, zul je daar de rest van je leven mee zitten.’


  ‘Het is mijn leven, Bo. Ik ben degene, die bepaalt wat ik ermee wil.’ Met die woorden liet ze haar handen strelend over zijn borst dwalen, en ze leek er net zo van te genieten zijn naakte huid te voelen als hij genoot van haar strelende handen. Niettemin bleef hij zich inhouden.


  Bang keek ze naar hem op. ‘Kus me, Bo,’ drong ze aan en ze verhief zich op haar tenen om haar lippen op de zijne te kunnen drukken.


  Hij beantwoordde de zoen onmiddellijk, en ditmaal liet hij alle terughoudendheid varen. Stevig omhelsde hij haar, met het gevoel haar te willen verslinden.


  Blijkbaar schrok ze van zijn ruwheid, want even wilde ze zich van hem losrukken, maar hij had haar lippen nog niet opnieuw veroverd, of ze gaf zich helemaal over aan zijn tomeloze hartstocht.


  Na wat een zalige eeuwigheid leek, hief hij zijn hoofd om naar adem te happen. ‘Als je blijft, is er geen weg terug, Kitty,’ murmelde hij met hese stem. Indringend keek hij haar aan.


  Hoewel er iets van angst in haar ogen te lezen was, weerstond ze zijn vorsende blik en enigszins dreigende woorden. ‘Ik blijf,’ zei ze vastberaden. ‘Het lukt je niet me te verjagen.’


  Hij besefte dat ze gelijk had. Ze waren de grens al gepasseerd, en hij miste de kracht om haar weg te sturen. ‘Je bent een dwaas,’ zei hij zachtjes, terwijl hij haar gezicht met beide handen omvatte. ‘En ik een nog grotere.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Kitty hield zich roerloos onder de vederlichte kusjes waarmee hij haar voorhoofd, haar slapen, haar oogleden, haar wangen en neus overlaadde. Ze genoot van elke streling van zijn lippen en zijn warme adem. Het was zo zalig dat ze haar ogen niet open kon houden. Die sloeg ze pas weer op toen hij, met haar gezicht nog altijd tussen zijn grote handen, even stopte.


  Recht keek ze in zijn ogen, die, zo dichtbij als ze nog nooit waren geweest, haar indringend aankeken. Ze kreeg een schok van vreugde, die ze tot in haar hart voelde. Dat was niet de blik van een veroveraar, noch de blik van een roofdier dat op zijn prooi loerde. Wat ze in zijn ogen las, léék niet eens op hoe ze cowboys vaker naar passerende vrouwen had zien kijken. Nee, Bo keek naar haar, zoals een man naar een vrouw kijkt die hij oprecht bewondert en begeert. En dat was geheel nieuw voor een vrouw die zich, vanwege haar leven ver van de bewoonde wereld, meestal alleen te midden van de wilde dieren, nimmer om haar uiterlijke verschijning had hoeven bekommeren.


  Met wat ze in Bo’s ogen weerspiegeld zag, voelde ze zich groeien tot de meest beminde en gekoesterde vrouw ter wereld. ‘Het is zo heerlijk om met je te zoenen, Bo,’ verzuchtte ze fluisterend, en ze glimlachte een beetje verlegen. ‘Gaan we nu de… eh, liefde bedrijven?’


  Liefjes lachte hij naar haar. ‘Dat komt wel, maar nu nog niet.’


  Haar ogen glinsterden. ‘Is er dan nog meer?’


  ‘O, Kitty. Nog zo veel meer,’ murmelde hij. Hij kuste haar vol op de mond, net zo lang tot ze zuchtte en onder zijn zachte druk haar lippen van elkaar gingen. Ze wist niet waarom, maar ze wist dat hij het haar vroeg zonder woorden.


  Ze schrok even toen hij met zijn tong haar mond binnenging, maar tegelijkertijd ervoer ze een ongekende sensatie. Toen hij zich, na haar schrikreactie, snel terugtrok, aarzelde ze maar heel even voordat ze hetzelfde bij hem deed. Ze was tenslotte aan het leren, en de basis van leren was nadoen. Met haar tong ontmoette ze weer de zijne, en ze kon het niet helpen dat haar een zacht gekreun van verrukking ontsnapte.


  Na de eerste voorzichtige verkenningen, werd de zoen gaandeweg hartstochtelijker en werden haar zinnen voortdurend verder en op steeds weer nieuwe manieren geprikkeld. Ze was een ijverige leerling die gepassioneerd de lesstof in zich opnam, en er volop van genoot.


  Na verloop van tijd hief hij zijn hoofd op om haar aan te kijken.


  Vol verlangen en met een vragende blik keek ze hem aan. Ze wilde meer, ze wilde alles, alles wat hij haar had beloofd.


  Hij lachte diep vanuit zijn keel, bijna zonder geluid te maken. ‘Maak je niet ongerust. We zijn nog lang niet klaar, maar we moeten soms even pauzeren om op adem te komen.’


  ‘O, ja…’ Ze hapte naar adem en voelde zijn borstkas trillen van zijn geluidloze lach.


  ‘O, Kitty, je bent onweerstaanbaar.’ Zachtjes beroerde hij haar oorschelp met het puntje van zijn tong. ‘Zo lief…’ Hij stak zijn tong in haar oor.


  Ze rilde en trok giechelend haar hoofd weg. ‘Dat kietelt.’


  ‘O ja? Mij doet het iets anders.’


  Met grote ogen keek ze naar hem op. ‘Wat dan?’


  Hij gromde zachtjes. ‘Het wekt bij mij het verlangen je te verslinden.’


  De manier waarop hij dat zei deed haar huiveren.


  Meteen trok hij haar weer dicht tegen zich aan, terwijl hij zijn hoofd boog om haar afwisselend in haar nek te kussen en zachtjes te bijten. Toen hij zijn lippen in de holte van haar hals drukte, kreunde ze van genot.


  Ze wist niet wat haar overkwam; het waren zulke ongekende sensaties die hij met zijn liefkozingen bij haar opwekte. Haar huid gloeide en tintelde, haar hart bonsde wild, en een aangename gloed verspreidde zich van ergens diep in haar onderbuik door haar hele lichaam.


  Toen hij zijn hoofd nog verder boog om met zijn lippen over de welving van haar borsten te dwalen, werd ze nog verder overspoeld met de hevigste gevoelens die ze ooit had gekend. De warmte van het intieme contact, die zelfs door haar leren hemd heen voelbaar was, bracht een uitermate prikkelende schok in haar teweeg. Haar tepels werden hard, drukten met een gekmakende kieteling tegen haar hemd, en ze had het vreemde idee dat ze smolt van de kloppende gloed in haar binnenste. ‘Bo,’ steunde ze hijgend. Ze drukte haar vuist tegen zijn borst om hem weg te duwen. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik wil je graag plezieren, Kitty. En mezelf ook.’


  ‘Het… Het pleziert mij zeker,’ stamelde ze. ‘Maar… jou ook?’


  ‘O, reken maar.’ Hij streelde haar lippen met zijn mond. ‘Alles aan jou pleziert me.’


  ‘Dan is het goed.’


  Hij glimlachte. ‘Dit zit in de weg,’ murmelde hij, terwijl hij met langzame bewegingen, stukje bij beetje haar hemd uit haar broek sjorde. ‘Ik moet je zien… helemaal.’


  Bereidwillig hielp ze hem een handje, zodat hij moeiteloos het hemd over haar hoofd kon trekken, waarna hij haar meteen uit haar broek hielp. Het was of ze zijn vlammende blik op haar naakte lichaam voelde branden, en haar hart ging tekeer als een op hol geslagen stel mustangs.


  ‘O, Kitty, het is niet te geloven dat je zoveel schoonheid altijd onder zulke ruwe kleren verbergt,’ prevelde hij schor. Zijn gretige ogen bekeken haar van top tot teen.


  ‘Ik… Ik heb nooit veel aandacht aan mijn lichaam geschonken,’ fluisterde ze, maar ze werd zich er onder zijn aanhoudende blik, waar niets dan bewondering uit straalde, meer en meer van bewust. Het vervulde haar met trots, enkel en alleen door de manier waarop hij naar haar keek. Een trots die zich vermengde met een even nieuw gevoel van verrukking. Ze realiseerde zich dat ze het in elke andere situatie afschuwelijk zou vinden naakt voor een man te staan. Hier met Bo leek het haar, tot haar eigen verbazing, echter heel natuurlijk, alsof het de normaalste zaak van de wereld was.


  Toen hij haar in zijn armen nam, verraste ze zichzelf nog meer door zijn liefkozingen vol vuur tegemoet te komen. Zeker, ze had al genoten van zijn zoenen, maar dit was veel meer dan het simpele plezier wat ze eerder had gevoeld. Met elke streling van zijn handen, met iedere aanraking van zijn lippen groeide haar opwinding.


  Het was in die opwinding dat ze hem net zó wilde aanraken, en na een aarzelend begin deed ze dat steeds vrijmoediger. Strelend liet ze haar vingertoppen over zijn rug dwalen, en bij het voelen van zijn huivering en het aanspannen van zijn spieren raakte ze nog opgewondener.


  De innige omhelzing duurde voort en voort. Ze merkte dat Bo meer wilde, maar dat hij zich telkens inhield, nog steeds bezorgd om haar. Daarom moedigde ze hem aan door hem nog meer te strelen. Zelf wilde ze ook meer, al wist ze niet wat te doen…


  Na verloop van tijd nam hij gelukkig het initiatief door zich even van haar los te maken om zich snel van zijn broek te ontdoen. Daarna liet hij haar met zachte drang op de deken zakken.


  Vol opwinding knielde ze tegenover hem, hem strak aankijkend. ‘Gaan we nu paren?’


  ‘Nog niet,’ murmelde hij.


  ‘Je wilt eerst nog meer zoenen?’


  Hij knikte langzaam. ‘Als jij dat ook wilt.’


  ‘O ja… heel graag,’ verzuchtte ze dromerig.


  Al lachend omvatte hij haar gezicht. Toen gaf hij haar zo’n tedere zoen, dat ze wegsmolt van verlangen.


  Onmiddellijk vlijde ze zich tegen hem aan en liet ze haar armen om zijn middel glijden. Daarbij had ze het idee dat het ritselende stro onder de deken bewoog. Of was het zo dat de hele wereld om haar heen draaide, bij elke kus die ze deelden?


  Het oude ploegpaard in de andere box hinnikte zachtjes, maar het was niet aan hen besteed. Ze gingen zo in elkaar op dat ze nauwelijks de nachtgeluiden buiten de schuur hoorden, de schaduwen zagen die het flakkerende schijnsel van de lantaarn op de schotten van de stal wierp. Ze hadden slechts oog voor elkaar en vrij van het dagelijkse werk hadden ze in hun eigen kleine paradijs alle tijd van de wereld om elkaars geheimen te ontdekken.


  ‘O, Kitty, je bent zo speciaal voor me.’ Behoedzaam drukte hij haar achterover op de deken en strekte hij zich half over haar heen uit. ‘Zo mooi… zo verrukkelijk,’ fluisterde hij in haar mond. ‘Mijn wonderbaarlijk mooie, Kitty.’ Hij kuste haar hartstochtelijk, tussen de kussen door steeds weer opnieuw fluisterend. ‘Kitty, Kitty, mijn mooie Kitty…’


  Ze kon zich niet heugen ooit iets mooiers gehoord te hebben dan de manier waarop hij haar naam keer op keer herhaalde, als in een stil gebed. Zoals ze half onder hem lag, geborgen in zijn sterke armen, raakte ze meer en meer in vervoering van zijn liefkozingen. Ze vond het zo zalig zijn lippen en tong een vurig spoor te voelen trekken over haar schouder tot in haar nek en hals, dat ze zich kreunend rekte om hem gemakkelijker toegang te bieden.


  Ondanks haar opwinding en gretigheid was ze toch niet voorbereid op de duizelingwekkende sensatie in haar binnenste die ze ervoer toen hij zijn lippen om een van haar tepels sloot en er zachtjes aan begon te zuigen. ‘Bo… wacht…’ Ze duwde tegen zijn machtige borst, omdat ze het niet langer uithield. Het was te veel voor haar.


  ‘Wil je dat ik stop?’


  ‘Ja… Nee…’ steunde ze ademloos. ‘Het lijkt alleen wel of ik beneveld ben. Ik… Ik kan niet meer denken als je dat doet.’


  ‘Je hoeft ook helemaal niet te denken, Kitty.’ Knabbelend en likkend dwaalde hij met zijn mond over haar sleutelbeen naar de holte van haar hals. ‘Laat je maar leiden door wat je voelt.’


  ‘Ik… Ik voel me zo licht dat ik zou kunnen zweven.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Mmm, dan zweven we samen.’ Hij bleef haar in haar hals liefkozen, haar vederlichte kusjes gevend, en haar zachtjes strelen over haar rug en armen, tot ze zich weer wat kon ontspannen in zijn sterke armen.


  Toen hij daarna opnieuw voorzichtig haar borsten begon te liefkozen, duwde ze hem niet meer weg, maar kwam ze hem vurig tegemoet door haar rug hol te maken en zo het heerlijke contact zelf te verhevigen. Ze liet zich gaan, zoals hij haar had gezegd, liet zich volkomen leiden door haar gevoel, niet meer bang om de controle kwijt te raken. Meer en meer verloor ze zich in de verrukkingen die hij haar bezorgde. Hijgend gaf ze zich volkomen over, de rillingen die door haar lichaam trokken verwelkomde ze. Ze had geen vrees meer voor het onbekende. Haar opwinding bleef stijgen en stijgen, naar ongekende, onvermoede hoogten…


  Nog nooit eerder had ze meegemaakt dat haar hele lichaam zo schokte en trilde als het nu deed, gedreven door een begeerte die ze niet kende, dat elke ademhaling in haar longen leek te branden, dat haar huid gloeide, alsof ze elk moment door vlammen verteerd kon worden. Het was of ze smolt en of zelfs haar botten van was waren. Alle kracht vloeide uit haar weg, waardoor ze niet anders kon dan de vloedgolf van passie die haar overspoelde, te ondergaan. Het enige wat ze wist, was dat er nog iets aan ontbrak. ‘Bo, alsjeblieft…’ steunde ze, terwijl ze hem instinctief over zich heen probeerde te trekken.


  Hij ging echter maar door met haar liefkozen, steeds weer op andere manieren, eindeloos lang en heerlijk… Van alles deed hij met haar om haar nóg meer in vervoering te brengen, tot ze rilde en huiverde. Met handen, vingers, lippen, tanden en tong vervulde hij haar stoutste dromen. Er was voor haar alleen nog Bo, die telkens haar naam fluisterde, terwijl hij haar vol vuur beminde op plaatsen, waar geen man het ooit had moeten wagen ook maar in de buurt te komen. Als hij nog langer doorging, zou ze bezwijmen van genot…


  Ze hield het niet meer uit, en bijna radeloos van verlangen kwam ze Bo instinctief zo heftig tegemoet dat ze hem eindelijk in zich voelde glijden. Ze hapte naar adem van het onbeschrijflijk zalige gevoel hem in zich te hebben.


  Hij verstrakte echter onmiddellijk en hield zich verder doodstil.


  Vlug legde ze haar hand tegen zijn wang. ‘Wat is er? Is er iets mis?’


  ‘Mis? O, nee, Kitty,’ prevelde hij schor van ingehouden passie. ‘Maar je bent nog nooit met een man geweest, en het laatste wat ik wil is je pijn doen.’


  ‘Jij mij pijn doen? Dat kan niet,’ verzekerde ze hem, en met ongetemde hartstocht omklemde ze hem met armen en benen om hem dieper in zich te krijgen.


  Nu verloor ook hij zijn zelfbeheersing. Aangemoedigd door haar smekende gekreun stootte hij dieper in haar en begon hij haar naar de hoogste toppen van het genot te voeren.


  Ze hoefde haar gevoel maar te volgen om met verrassende soepelheid en kracht met hem mee te gaan, compleet in zijn ban, en het kon haar niet schelen dat ze buiten adem en bezweet raakte van de wilde tocht, die haar hoger en hoger voerde.


  Al die tijd hield ze oogcontact met hem, hield ze zijn vlammende blik gevangen, ook toen het genot haar te machtig werd, en haar hart zo tekeerging dat ze vreesde dat het zou barsten. Het was alsof ze een berg besteeg, en op de top van die berg voelde ze dat hij zich in haar verloor. Ze riep zijn naam, die werd gesmoord door zijn mond, die hij wild op de hare drukte, zich aan haar vastzuigend alsof hij haar nooit meer los zou laten. Onder zijn heftige schokken stortte ze zich in het volste vertrouwen met hem mee in de onmetelijke diepte.


  In totale verrukking had ze het gevoel eindeloos te zweven onder sterren die in alle kleuren van de regenboog uiteenspatten. Veilig in Bo’s armen maakte ze de mooiste reis van haar leven…


  


  Innig verstrengeld en als één lichaam en ziel kwamen ze langzaam bij van de ongekende ervaring die ze hadden gedeeld.


  Na enkele minuten hief Bo zijn gezicht uit Kitty’s haar en kuste hij haar vederlicht op haar wang. ‘Gaat het?’


  Loom als ze was, knikte ze nauwelijks merkbaar.


  Steunend op zijn handen richtte hij zich half op om haar gezicht te kunnen bekijken. ‘O, wat heb ik gedaan,’ riep hij opeens uit. ‘Lieve hemel, Kitty, ik heb je echt geen pijn willen doen!’


  ‘Bo.’ Alleen al het noemen van zijn naam kostte haar moeite, maar het weerhield haar er niet van zijn wang te strelen. ‘Geen pijn,’ fluisterde ze dromerig glimlachend. ‘Maar ik kan niet beschrijven wat ik wel voel. Het was…’ Ze wist het opeens en glimlachend stralend. ‘Ongelooflijk. Is het altijd zo?’


  Met een zucht van verlichting liet hij zich weer zakken, nam haar weer in zijn armen en rolde op zijn zij. ‘Dat kan, zeker als je met iemand bent om wie je veel geeft.’


  Ze legde haar vlakke hand op zijn hart. ‘Ik geef om jou, Bo.’


  ‘Gelukkig maar,’ verzuchtte hij, terwijl hij zijn hand over de hare legde. ‘Want ik geef ook heel veel om jou.’


  ‘Heb ik…’ Opeens verlegen zweeg ze even. ‘Heb ik het goed gedaan?’


  Hij schonk haar een scheef grijnsje, en zijn ogen twinkelden. ‘Je bent een natuurtalent.’


  ‘Meen je dat?’ Verrukt glimlachend vlijde ze zich nog dichter tegen hem aan. Ze vond het zalig zijn lichaam tegen het hare te voelen.


  Met zijn vrije hand woelde hij door haar goudblonde krullen. ‘Dit was het eerste wat ik zag toen ik in de Badlands bijkwam nadat ik was neergeschoten,’ murmelde hij bewonderend. ‘Deze glorieuze krullenmassa, oogverblindender dan de stralende zon. Ik dacht dat ik dood was en dat jij de engel moest zijn die me kwam verzorgen. Toen zag ik je gezicht, en dat benam me helemaal de adem.’


  ‘Volgens mij was het de schotwond die je de adem benam,’ zei ze plagend. ‘Daardoor was ademhalen zo pijnlijk voor je.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was zeker geen pijn die me de adem benam. Dat was jij, Kitty. Sterker nog, het was jouw aanblik die mijn pijn die eerste uren verzachtte.’


  Vol ongeloof trok ze haar wenkbrauwen op.


  Hij drukte een tedere kus boven haar verbaasde ogen. ‘Denk je eens in. Ik had nooit eerder een engel in kleren van ongelooid leer gezien.’


  Ze lachte om zijn overdrijving, maar genoot er ook van.


  ‘En het enige waar ik aan kon denken, was hoe ik haar uit die kleren kon helpen om haar bij me onder de deken te krijgen,’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘O ja?’ Ze bedwong haar lach. ‘Maar goed dat ik dat niet wist, anders zou ik je aan je lot hebben overgelaten.’


  Ondeugend keek hij haar in de ogen. ‘Denk dan maar eens aan wat je aan plezier zou hebben gemist.’


  ‘Mmm, dat is waar.’ Ze maakte zich los uit de omhelzing en ging overeind zitten. ‘Wil je nu dat ik naar mijn eigen bed ga?’


  ‘Hoe kom je daar opeens zo bij?’


  ‘Misschien dat je nu wel wilt gaan slapen,’ mompelde ze.


  ‘Ik ben niet moe. Jij?’


  Ze schudde haar hoofd zo heftig dat haar krullen om haar hoofd dansten.


  Bewonderend keek hij ernaar. ‘Mooi. Misschien voel je er dan iets voor nog meer te leren van… paren.’


  Pruilend keek ze op hem neer. ‘Ik dacht dat je liever niet had dat ik het zo noemde.’


  ‘Er zijn vele termen voor, Kitty, maar ik geef er de voorkeur aan het “beminnen” of “vrijen” te noemen.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, kwam hij op zijn ellebogen leunend overeind en drukte een kus op haar mond.


  Ze trok haar hoofd terug. ‘Waar was dat goed voor?’


  ‘Omdat ik er weg van ben hoe jij zo heerlijk met je lippen kunt pruilen.’ Hij ging weer liggen. ‘Het is of ze erom smeken gekust te worden.’


  Ze glimlachte ondeugend. ‘Dan heb je er vast geen bezwaar tegen dat ik jou nu zoen.’


  ‘In het geheel niet.’ Meer dan voldaan grijnzend vouwde hij zijn handen onder zijn hoofd om toe te kijken hoe ze naar hem toe boog. ‘Alleen sta ik niet in voor de gevolgen als je me daarmee zo opwindt dat we weer moeten… paren.’


  Met haar handen op zijn brede borst geleund, hield ze even in. ‘Kan dat dan nog een keer?’ vroeg ze verbaasd.


  Zijn grijns werd nog breder. ‘Dacht je dat het bij die ene keer zou blijven?’


  ‘Dat is te zeggen… Ik denk dat ik zou sterven van zaligheid als we nog meer van datzelfde zouden doen.’


  Zachtjes lachend trok hij haar helemaal boven op zich voor een lange, trage zoen. ‘We zien wel wat ervan komt. Als we moeten sterven, dan kan ik geen betere manier bedenken.’


  Ze was het volkomen met hem eens, en dat toonde ze door zijn zoen met overgave te beantwoorden. Er waren geen woorden nodig om zich met hem te verliezen in het wonder van de ontdekking van hun liefde.
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  Toen Kitty wakker werd, bleef ze met een glimlach om haar lippen doodstil liggen om al die vreemde, nieuwe gevoelens op zich in te laten werken. Nooit eerder was ze in de armen van een man in slaap gevallen, nooit eerder ontwaakt van een krachtige, regelmatige hartslag onder haar oor. En toch voelde het hier met Bo vertrouwd, zo natuurlijk en zo goed.


  Met gesloten ogen luisterde ze naar de andere vertrouwde geluiden; het ploegpaard in de andere box, dat met zijn hoef schraapte en met zijn staart zwiepte. De vogels, die buiten het begin van de nieuwe dag aankondigden, het gestage getik van regendruppels op het dak…


  Ze opende haar ogen en ontdekte dat Bo op zijn bekende indringende manier naar haar lag te kijken.


  ‘Goedemorgen,’ fluisterde hij, en hij streelde haar lippen met de zijne.


  Haar hart zwol van dat liefdevolle, tedere gebaar. ‘Niet te geloven dat ik weer in slaap ben gevallen,’ prevelde ze.


  ‘Je had het nodig.’ Hij lachte. ‘Het is toch wel heel erg dat ik je de hele nacht nauwelijks rust heb gegund.’


  ‘O, ik klaag niet, hoor.’ Ze hief haar hand om zijn wang te strelen, waarbij zijn ruwe baardstoppels over haar huid schuurden. Vroeg in de ochtend het gezicht van een man aanraken, had ze ook nooit eerder gedaan, mijmerde ze flauwtjes glimlachend.


  ‘Lig je wel lekker?’ Met een arm om haar heen trok hij haar wat hoger op zijn borst.


  ‘Mmm, ja.’ Van het stro, dat op diverse plaatsen door de deken heen prikte, had ze geen last. Dat was niet zo verwonderlijk, want tijdens haar vele achtervolgingstochten om wilde mustangs te vangen had ze vaak genoeg nachten op hardere ondergronden dan haar zachte bed moeten doorbrengen.


  Wel verbazend vond ze het dat ze nu de hele nacht met Bo in deze kleine ruimte had gelegen, en dat hij net zo min als zij de neiging leek te hebben om op te staan en uit elkaar te gaan, aan de dagelijkse bezigheden te beginnen. Het leek alsof de gewone orde der dingen volkomen op zijn kop was gezet, dat niets er meer iets toe deed, behalve zij tweeën, dat er niemand en niets anders meer op de wereld bestond dat van enig belang was.


  Aan het begin van de nacht had ze nog gedacht dat Bo haar na hun paren meteen naar haar eigen bed terug zou sturen. Daar had ze zich voor niets druk om gemaakt, want hij had er juist helemaal niet van willen weten haar te laten gaan. Niet alleen hadden ze eindeloos de liefde bedreven, maar ook veel gelachen en, veelal fluisterend, met elkaar gesproken.


  Het was voor het eerst dat ze zo vertrouwelijk met iemand over zichzelf en over haar broers had kunnen praten. Over hun barre tocht door de Badlands op zoek naar hun vader en over het bestaan dat ze hier op de ranch van Aaron Smiler voor zichzelf had opgebouwd. Het had even geduurd voor ze los was gekomen, maar eenmaal op dreef, had ze het heel fijn gevonden haar familiegeschiedenis met Bo te delen. Hij was ook een aandachtige luisteraar gebleken, die haar zowel met zijn indringende blik, als met zijn belangstellende vragen had aangespoord verder in haar geheugen te graven, tot aan haar vroegste jeugd op de ranch van haar grootvader.


  Ze kroop nog wat dichter tegen Bo aan, spelend met zijn donkere borsthaartjes. ‘Ik vond onze nacht samen heel fijn,’ verzuchtte ze.


  ‘Ik ook.’


  Opeens weer een beetje verlegen keek ze naar hem op. ‘Kunnen we dat de komende nacht nog eens doen?’


  Met een bulderende lach wierp hij zijn hoofd in zijn nek. ‘Hemelse goedheid, ik geloof dat ik een onverzadigbaar monster heb geschapen.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Wat is… onverzadigbaar?’


  Met een brede glimlach keek hij haar diep in de ogen. ‘Dat je een honger hebt die nooit gestild kan worden.’


  ‘O…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent zo knap. Je weet veel meer dan ik.’


  ‘Nee, ik weet niet meer,’ wierp hij vriendelijk tegen. ‘Ik weet alleen andere dingen dan jij. Denk maar eens aan de dingen die jij weet en ik niet.’


  ‘Zoals?’


  Hij streek de warrige krullen uit haar gezicht en wond er een om zijn wijsvinger. ‘Jij kent de heuvels in de wijde omtrek minstens net zo goed als ik de betekenis van woorden ken. Als ik hier mustangs honderd mijl of meer zou moeten volgen om ze te vangen, kun je ervan op aan dat ik verdwaal. Jij niet.’


  Daar dacht ze even over na. ‘Volgens jou zijn we allebei knap, alleen op een andere manier,’ zei ze peinzend.


  ‘Heel goed.’


  Ze glimlachte verrukt. ‘Maar ik weet nu ook wat onverzadigbaar betekent.’ Met glinsterende ogen keek ze hem aan. ‘Het is net zoiets als trek hebben,’ vervolgde ze bedachtzaam. ‘Na een stevige maaltijd moeten we soms niet meer aan eten denken, maar het is altijd zo dat we na verloop van tijd toch weer trek krijgen.’


  ‘Juist.’


  Zijn glimlach verwarmde haar tot in het diepst van haar hart. Zo was het de hele nacht gegaan, mijmerde ze met gesloten ogen. Met alles wat ze had ervaren, had ze zo veel geleerd, en Bo was haar blijven verbazen. Eerst met zijn onvoorstelbare tederheid, alsof ze een even tere als kostbare schat voor hem was. De manier waarop hij haar wegwijs had gemaakt in de liefde, had haar het gevoel geschonken dat ze al jaren intiem met elkaar waren. Ondanks al het nieuwe voor haar, alle ongekende verrukkingen en het gevoel haar verstand te verliezen, had ze al snel geweten dat ze hem kon vertrouwen… ook als hij zich van zijn meer duistere kant liet zien door haar met zó’n wilde hartstocht te beminnen dat horen en zien haar was vergaan.


  Na het eerste, aarzelende begin was ze geen moment meer bang geweest voor de vloedgolven van emoties en duizelingwekkend genot die haar hadden overspoeld. Na elke overweldigende ervaring was ze loom en verzaligd bijgekomen in zijn armen, al kon ze er nog steeds niet over uit hoe snel ze dan weer de energie hadden gevonden om elkaar opnieuw in vervoering te brengen…


  ‘Over trek gesproken…’ Met zijn vingers onder haar kin hief hij haar gezicht op, zodat hij zijn lippen op de hare kon drukken voor een smachtende zoen. ‘Volgens mij is het hoog tijd,’ murmelde hij in haar mond.


  Ze kreunde zachtjes van nieuw verlangen. ‘Voor het ontbijt?’


  ‘Ik had iets anders in gedachten.’


  Verrast sloeg ze haar ogen op, en bij het zien van zijn veelbetekenende glimlachje liet ze meteen haar armen om zijn middel glijden. Zich nog herinnerend hoe opwindend zij het vond als hij het bij háár deed, beet ze hem zachtjes in zijn nek voor ze hem daar kuste. ‘Die gedachtes van jou bevallen me wel, Bo Chandler.’


  Ze voelde dat er een rilling langs zijn ruggengraat ging, en hij ademde zwaar. Blijkbaar vond hij het lekker wat ze deed, en steeds vrijer en ongeremder ging ze door met haar liefkozingen, net zoals hij het die nacht bij haar had gedaan. Ze vond het verbazingwekkend dat dit haar net zo opwond, op wéér een heel andere manier.


  Bo beantwoordde haar liefkozingen met vuur, en samen kwamen ze opnieuw in een storm van verlangen en begeerte terecht. Met vurige liefkozingen, gefluisterde woorden, steunen en kreunen verloren ze zich nogmaals in elkaar, in de wondere wereld van sensualiteit, die alleen ware minnaars kenden.


  


  Gehuld in de deken keek Kitty toe terwijl Bo zich boven de teil waste en zich daarna begon te scheren. Bij elke streek van zijn scheermes zou ze niets liever doen dan zijn wangen strelen. Ze vond het een feest naar hem te kijken. Te kijken naar die grijze, doordringende ogen in zijn markante, meer dan aantrekkelijke gezicht, naar die mond, waarvan de mooie lippen zich in zo’n schurkachtig glimlachje konden plooien. Al met al had hij niets van de ruige trekken van cowboys die in de Badlands waren opgegroeid. Weliswaar deed hij met zijn rijzige gestalte en zijn uitstraling van kracht niets onder voor haar broer, en oogden zijn grote handen gehard door het werk op de ranch, maar in voorkomen was en bleef hij een heer.


  Toen hij de laatste zeeprestjes van zijn gezicht veegde, kruiste zijn blik de hare in de gebarsten spiegel, en bij de warme glimlach die hij haar schonk, maakte haar hart een sprongetje.


  Terwijl hij even later zijn hemd aantrok dacht ze terug aan hoe ze hem de vorige avond had betrapt op het inpakken van zijn zadeltassen. ‘Spijt het je dat ik je ervan heb weerhouden naar Misery te vertrekken?’


  Hij kwam op haar af en knielde naast haar. ‘Ik wilde alleen maar weg om te voorkomen dat we in de verleiding zouden worden gebracht te doen wat we vannacht hebben gedaan,’ legde hij uit. ‘Maar op het moment dat je de schuur binnen kwam, wist ik dat het te laat was.’


  Als door een wesp gestoken schoot ze half overeind, zonder zich om haar naaktheid te bekommeren. ‘Dus je hebt er spijt van?’


  Hij glimlachte geruststellend. ‘Hoe kan ik in vredesnaam spijt hebben van wat wij hebben gedeeld? Het enige wat ik jammer vind, is dat ik me niet aan mijn belofte aan Aaron heb kunnen houden.’ Bewonderend liet hij zijn blik over haar lichaam dwalen. ‘Over Aaron gesproken…’ Hij moest zijn keel schrapen. ‘Zou je je zo langzamerhand niet eens aankleden?’


  ‘Daar zeg je zoiets.’ Vlug wierp ze de deken van zich af en hees ze zich in haar broek en hemd. Daarna keek ze naar haar blote voeten. ‘Ik had gisteravond zo’n haast om hier te komen dat ik mijn laarzen op zolder heb laten staan.’


  Zonder aarzelen tilde hij haar in zijn armen. ‘Mooi zo.’ Hij drukte een snelle kus op haar lippen. ‘Dan heb ik tenminste een geldig excuus om je te dragen.’


  Ze vond het heerlijk en maakte direct van de gelegenheid gebruik door lachend haar armen om zijn nek te slaan. Het lachen verging haar echter zodra ze bij het verlaten van de schuur Aaron op de veranda zag. Zelfs op afstand was te zien dat zijn gezicht op onweer stond.


  Bo hield niet in. ‘Zet je maar schrap, Kitty,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar slaap. ‘Er staat ons een flinke storm te wachten.’


  Bij nadering van de blokhut voelde ze hoe hij haar, als om haar te beschermen, nog wat steviger vasthield, en ook nadat hij de treden van de veranda had genomen en naast Aaron bleef staan, maakte hij geen aanstalten haar neer te zetten.


  ‘Mankeert je iets dat je niet zelf kunt lopen, meid?’ informeerde Aaron bars.


  ‘Ze heeft haar laarzen op zolder laten staan,’ antwoordde Bo voor haar.


  Aaron negeerde hem en keek Kitty met zijn bekende vorsende blik aan, heel streng echter deze keer. ‘Heb je je stem daar soms ook achtergelaten?’


  ‘Nee, hoor, ik kan echt wel praten,’ deelde ze hem kattig mee voor ze naar Bo opkeek. ‘Zet me nu maar neer.’


  Hij deed wat ze vroeg, maar bleef met zijn ene hand op haar schouder vlak naast haar staan om Aaron te tonen dat hij haar bij de confrontatie niet alleen liet.


  ‘Ik heb nooit tegen je gelogen, Aaron,’ merkte ze na een korte gespannen stilte rustig, maar beslist, op. ‘En ik ben niet van plan daar nu mee te beginnen. Je mag best weten dat ik de nacht in de schuur met Bo heb doorgebracht.’


  Aarons kraalogen schoten vuur. ‘Bo heeft me zijn woord gegeven –’


  ‘Ik weet alles van de stomme belofte die jij hem hebt laten doen,’ viel ze hem fel in de rede. ‘Daar had je het recht niet toe, Aaron, zeker niet zonder er eerst met mij over te praten.’


  ‘Het recht niet toe?’ bulderde hij. ‘Denk je soms dat het mij niet kan schelen wat er met je gebeurt?’


  ‘Dat denk ik helemaal niet. Ik weet dat je net zoveel om mij geeft als ik om jou. Alleen is dit…’ Op zoek naar de juiste woorden schudde ze haar hoofd. Had ze er maar zoveel tot haar beschikking als Bo. ‘…dit is wat ik wilde. Wat we allebei wilden,’ besloot ze waardig.


  ‘En wat ik wilde, was ervoor zorgen dat je hart niet gebroken zou worden, meid,’ gromde hij.


  ‘Het is míjn hart, Aaron. Dat kun jij niet beschermen met een belofte.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Kun jij respect hebben voor een man die zich niet aan zijn woord houdt?’ vroeg hij grimmig.


  ‘In dit geval is zijn woord mijn zaak niet,’ wierp ze tegen. ‘Het is míjn woord dat voor je zou moeten tellen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kan weinig doen aan wat ik voel.’


  Toen wendde hij zich verbitterd tot Bo. ‘En wat voel jij?’ snauwde hij. ‘Je bent zeker wel trots op jezelf dat je het voor elkaar hebt gekregen?’


  ‘Nee, Aaron,’ antwoordde hij, terwijl hij hem recht aan bleef kijken. ‘Ik ben er beslist niet trots op dat ik me niet aan mijn belofte heb kunnen houden. Dat spijt me, maar het is geen excuus voor wat er gebeurd is. Om dat te voorkomen had ik ervandoor moeten gaan, maar ik was niet bij machte Kitty te weerstaan. Dat is wel het laatste waar ik spijt van –’


  ‘In mijn tijd vroeg een man eerst om de hand van een vrouw en trouwde hij met haar voor hij met haar sliep,’ beet Aaron hem toe voor hij vernietigend naar Kitty keek. ‘Ga jij maar naar binnen om je laarzen te zoeken,’ zei hij gebiedend. ‘Bo en ik hebben iets te bespreken.’


  Ze hief haar kin. ‘Ik laat jullie niet achter mijn rug iets bekokstoven,’ verklaarde ze strijdbaar. ‘Ik blijf.’


  Aaron moest een paar maal diep ademhalen om zijn woede de baas te blijven. ‘Het gaat niet over jou,’ verzuchtte hij na enkele ogenblikken een stuk kalmer. ‘Het is een gesprek van man tot man. Ga nu maar, Kitty.’


  Ze keek naar Bo, en na zijn korte knikje schudde ze fier haar verwarde krullen naar achteren en stormde naar binnen.


  


  ‘Loop even mee naar de kraal,’ bromde Aaron, nadat ze de deur achter zich had dichtgesmeten. Zwaar op zijn stok leunend, hinkte hij de veranda af.


  Zwijgend staken ze het erf over. Pas toen ze bij het hek waren, draaide de oude man zich naar hem toe, waarbij hij hem met een harde blik in zijn ogen strak aankeek. ‘Wiens idee was het dat Kitty naar de schuur kwam?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde hij vlak.


  Aaron trok zijn ene borstelige wenkbrauw op. Na even gezwegen te hebben, schraapte hij zijn keel. ‘Het zal haar idee wel geweest zijn. Zij heeft altijd een sterke eigen wil gehad.’


  Bo zei niets en vertrok geen spier onder de vorsende blik van de oude man.


  ‘Als ik je goed inschat, heb je in ieder geval krachtig verzet geboden, maar was je uiteindelijk niet tegen haar opgewassen.’


  Met een strakke trek om zijn mond staarde Bo naar de mustangs in de kraal. Hij kreeg het al warm als hij er maar aan dacht wat Kitty in hem had losgemaakt. Dat kon hij Aaron echter niet vertellen, want het laatste wat hij wilde, was de oude man nog meer pijnigen.


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Aaron staan, zo recht als hij kon, met de voorjaarsbries in zijn grijze haren. Was het gezichtsbedrog, of zag hij de man echt van het ene moment op het andere flauwtjes glimlachen?


  ‘Weet je, mijn jongen,’ verbrak Aaron de stilte. Hij klonk opeens bijna goedmoedig. ‘Nu ik erover nadenk, is het mij met mijn Agnes ongeveer net zo vergaan.’


  Verbaasd draaide Bo zich nu naar hem om.


  De oude man grijnsde droefgeestig.


  Verrast als hij was, kon Bo even geen woord uitbrengen, maar dat was ook niet nodig, want Aaron leek opeens op zijn praatstoel te zitten.


  ‘Ik heb heus wel gezien hoe Kitty gisteravond naar je keek, toen je die gedichten voorlas,’ zei hij peinzend. ‘Om je de waarheid te zeggen, schrok ik daar wel een beetje van. Ik herinner me als de dag van gisteren dat, toen Agnes me op een avond kwam opzoeken, ze dezelfde blik in haar ogen had. Ik zweer je, ik was vastbesloten om me te houden aan hoe het hoorde, maar ik had geen schijn van kans. Als zo’n vrouw eenmaal in haar hoofd heeft wat in haar hart is, is er zelfs voor een man met een ijzeren wil geen kruid tegen gewassen.’


  Bo slikte moeizaam. ‘Je… Ben je niet in ons teleurgesteld?’ stamelde hij.


  Aaron gromde. ‘Dat was ik wel, tot Kitty het zo fel voor je opnam. Toen zag ik ook wel in dat bepaalde dingen nooit zullen veranderen. De machtige drang tussen man en vrouw is er daar één van.’ Hij zweeg even. ‘Denk er goed aan, kerel, Kitty is me dierbaarder dan het leven zelf. Als je haar pijn doet, krijg je het met mij aan de stok. Al is het het laatste wat ik doe, ik zal ervoor zorgen dat het je berouwt.’


  ‘Ik had niet anders verwacht.’ Hij keek hem ernstig aan. ‘Je hebt mijn woord, Aaron. Ik zal er naar beste vermogen alles aan doen om te voorkomen dat ze ooit wordt gekwetst.’ Hij stak zijn hand uit.


  ‘Meer kan ik niet van je vragen,’ bromde Aaron, terwijl hij hem stevig de hand drukte.


  


  Zodra de twee mannen de blokhut betraden, schoot Kitty op hen af om zich tussen hen op te stellen. Met een snelle blik van de een naar de ander zocht ze naar sporen van een vechtpartij, maar ze kon niets ontdekken. Waarom zeiden ze niets, vroeg ze zich af, en ze keek in verwarring naar Bo op.


  Het enige wat hij echter deed, was even zijn hand tegen haar wang leggen voor hij doorliep om de koffiepot boven het vuur te hangen en daarna de voorbereidingen te treffen om eieren te bakken.


  Om een eind te maken aan de ongemakkelijke stilte kuchte ze en zei ze met schorre stem: ‘Ik denk dat ik na het ontbijt maar eens met een van de mustangs aan de slag ga.’


  ‘Denk je dat je dat al aankunt, meid?’ Aaron begon het brood te snijden.


  ‘Ik zal nog niet proberen te rijden, maar ik kan wel vast een merrie onder handen nemen. Haar aan mijn lasso laten rondlopen en haar aan mijn geur en stem laten wennen.’


  Aaron knikte. ‘Ja, ik weet hoe graag je weer aan het werk wilt.’ Hij tilde de pot van de haak boven het haardvuur en schonk de dampende koffie in drie bekers. ‘En jij, Bo? Wat zijn jouw plannen voor vandaag?’


  ‘Ik denk dat ik na het ontbijt naar Misery ga. Dat wil zeggen, als jij zo goed wilt zijn me een van je paarden in bruikleen te geven.’


  Verontwaardigd keek Kitty naar Aaron. ‘Heb je hem bevolen ons huis te verlaten?’


  ‘Nee, hoe kom je daarbij?’ Hij leek werkelijk net zo verrast als zij. ‘Waarom wil je naar de stad, mijn jongen?’


  Bo verdeelde de gebakken eieren over drie borden. Nadat hij die op tafel had gezet, glimlachte hij. ‘Het heeft me verbaasd dat er daar heel wat mensen zijn die de diensten van een goede advocaat kunnen gebruiken. Dat zou me wel eens van pas kunnen komen.’


  Ze kreeg een akelig voorgevoel. ‘Maar –’


  Om haar protest voor te zijn, stak hij vlug zijn hand op. ‘Ik kan jullie gastvrijheid niet blijven accepteren zonder er iets voor terug te doen.’


  Ze liet zich niet langer weerhouden. ‘Maar je hebt al zoveel voor ons gedaan,’ wierp ze tegen. ‘Je kookt, je maakt schoon, je hebt de hengst en twee merries getemd en je hebt in een paar weken ook nog eens meer gerepareerd of vernieuwd dan ik in een heel jaar kan.’


  ‘En dat heb ik graag gedaan, maar het is niet genoeg. Ik ben jurist van beroep, en dat kan ik alleen in Misery uitoefenen.’


  Ze wist niet van opgeven, ze wilde hem bij zich houden, de hele dag. ‘Maar het kost je uren om heen en weer te rijden,’ merkte ze bijna smekend op.


  Bo knikte bedachtzaam. ‘Ja, daar ben ik nog niet uit. Ik denk dat ik, als het moet, nu en dan in de Red Dog zal overnachten.’


  Het werd alleen maar erger; nu wilde hij ook al ’s nachts bij haar weg.


  Bedachtzaam keek hij haar aan. ‘Misschien dat ik een afgescheiden ruimte in het magazijn van Swensens kan huren,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Daar zou ik, tot ik iets anders heb gevonden, kantoor kunnen houden voor de mensen die mijn hulp nodig hebben.’


  Ze was net zo verbolgen als Aaron daarstraks op de veranda. ‘Waarom kom je daar nu opeens mee?’ informeerde ze verongelijkt.


  Sussend legde hij zijn hand over de hare, terwijl hij warm naar haar glimlachte. ‘Ik vind het tijd geworden om eens wat geld te gaan verdienen en aan de toekomst te denken.’


  De toekomst.


  Na het horen van die woorden bleef elk protest in haar keel steken. Haar hart leek een paar slagen over te slaan voor het op hol sloeg. Terwijl ze wazig naar hem staarde, besefte ze dat zich druk maken over zijn afwezigheid geen zin had. Ze kon zich veel beter richten op de reden waarom hij naar Misery wilde. Als hij het daarbij over de toekomst had, bedoelde hij dan een toekomst met haar?


  Ze durfde hem dat nog niet op de man af te vragen, maar ze wist wel dat ze bereid was om, wat het ook van haar zou vergen, ook zonder hem al het werk te doen wat gedaan moest worden, want ze had alles over voor een toekomst met de man aan wie ze haar hart had verloren.


  


  ‘Goedemiddag, Bo.’ Voor de ingang van de Red Dog blies Jack Slade genietend de rook van zijn net opgestoken sigaar uit. ‘Ik hoorde al dat je weer in de stad was. Kan ik je een glas whisky aanbieden?’


  Bo bleef staan. ‘Dank je. Een andere keer graag. Ik heb nu geen tijd.’


  Dat prikkelde Jacks nieuwsgierigheid. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar Swensens om de kamer achter in de winkel te bekijken. Die mag ik van Olaf gebruiken zolang ik nog geen eigen kantoor heb.’


  ‘Wat is er mis met een tafel hier in de Red Dog?’


  Bo glimlachte. ‘Daar is niets mis mee. Trouwens, nog bedankt dat je me die de eerste keer ter beschikking hebt gesteld. Het enige probleem is dat er mensen zijn die het geen onverdeeld genoegen vinden om voor juridische bijstand een saloon te moeten betreden.’


  ‘Je bedoelt mensen zoals…’ Met een scherpe blik in zijn ogen knikte hij naar Emma Hardwick, die naar hen toe kwam gelopen. Ze droeg een smetteloze, uiteraard hooggesloten, appelgroene jurk en een voor haar doen merkwaardig opzichtig hoedje in precies dezelfde kleur. Tot zijn niet geringe verbazing zag hij dat er van haar gewoonlijk in een strakke knot getrokken haar een paar krullende lokken zwierig over haar voorhoofd vielen, wat haar verschijning een stuk aantrekkelijker maakte.


  Binnensmonds vloekend vroeg hij zich af waar ze hem nu weer van zou komen beschuldigen en hij wapende zich alvast tegen de zoveelste aanval op zijn karakter en zijn saloon, die zij in al haar rechtschapenheid als een poel des verderfs beschouwde.


  Hij keek ervan op dat ze zich, zonder hem een blik waardig te keuren, met een bijzonder vriendelijke glimlach tot Bo wendde.


  ‘Mr. Chandler. Fijn dat ik u zie. Zou ik u even kunnen spreken?’


  Bo knikte. ‘Natuurlijk. Ik ben op weg naar Swensens. Wilt u met me meelopen?’


  ‘Graag. Dank u.’


  Jack Slade, blij dat hem de gebruikelijke tirade over zijn zondige leven bespaard bleef, haalde opgelucht adem. Het verraste hem niet alleen te ruiken dat ze blijkbaar een verfijnde parfum op had, maar ook dat ze haar hand op Bo’s arm legde en dat ze, terwijl ze met hem meeliep uitgesproken vrouwelijk heupwiegde. Met half toegeknepen ogen keek hij haar na. Hoe kwam de oude vrijster, die hem er altijd op meende te moeten wijzen dat hij door en door slecht was, er opeens bij zo voor de dag te komen?


  Hij wierp een blik naar binnen, waar een van zijn saloonmeisjes, gehuld in een laag uitgesneden jurk, die meer toonde dan bedekte, een aangeschoten cowboy trachtte te paaien. Het stoorde hem dat de aanblik van haar hem niet half zoveel deed als die van de vrouw die aan de arm van Bo Chandler Swensens warenhuis betrad.


  Geërgerd trok hij aan zijn sigaar, maar ook daarmee lukte het hem niet de geur die hij van de uiterlijk zo preutse Emma Hardwick had opgesnoven, te verdrijven. Wat moest hij toch met dat mens? Het was zelfs zo erg dat hij door haar toedoen sinds kort met de gedachte speelde om van de Red Dog Saloon een chic hotel te maken. Als het aan hem lag met Emma als zijn partner.


  Zichzelf vervloekend omdat het idee hem maar niet losliet, trapte hij zijn half opgerookte sigaar uit en ging naar binnen. Hij leek wel gek.


  


  Bij Swensens schudde Bo Olaf en Inga de hand, om vervolgens plaats te nemen achter de oude tafel die voorlopig als zijn bureau dienst zou doen. Hij wees Emma Hardwick de stoel tegenover hem.


  Na geduldig haar bezwaren tegen de Red Dog aangehoord te hebben, hield hij haar voor dat het geen zin had om een rechtszaak te beginnen, daar er volgens de letter van de wet weinig mis was met de manier waarop Jack Slade zijn geld verdiende door drank te verkopen en de gelegenheid tot gokken te bieden. Hij vond het niet leuk de jonge vrouw teleur te moeten stellen, maar hij moest haar nageven dat ze zijn uitleg met gratie tot zich nam. Ze vertrok zelfs met een glimlach en de verzekering dat ze haar strijd niet op zou geven.


  Bo kreeg niet de kans om zich er verder in te verdiepen, want er stonden verscheidene mensen geduldig op hun beurt te wachten.


  Eerst was er Jesse Cutler, die schadevergoeding wilde van Buck Reedy. De man was zo dronken geweest toen hij zich had laten knippen en scheren dat hij de boel had ondergekotst en een stoel had vernield.


  Daarna kwam Doc Honeywell, die wilde weten of er een manier was om alsnog betaald te worden voor de operatie van een outlaw, die inmiddels in de gevangenis zat.


  Ook Jeb Simmons kwam langs, om hem de contracten van de aankoop van een stuk land te laten controleren. Toen die man zijns weegs ging, kon Bo een glimlach niet onderdrukken. Kitty had er niet ver naast gezeten, dacht hij. Als de varkensboer zo doorging, zou het niet lang duren voor hij de helft van Dakota bezat.


  Kitty!


  Hij stond op en liep door de winkel naar de uitgang. Hoogste tijd om te gaan, als hij voor donker thuis wilde zijn.


  Thuis. Met een brede grijns zwaaide hij naar Inga en Olaf en hees hij zich in het zadel. Wie had ooit gedacht dat hij zo’n stadje, niet meer dan een kleine vlek op de kaart, nog eens als zijn thuis zou gaan beschouwen?


  Nee, het was niet het stadje en ook niet de armoedige ranch van Aaron Smiler, waar hij bij het woord ‘thuis’ aan dacht. Het was de vrouw aan wie hij zijn hart had verloren. Hij kon nauwelijks wachten haar in zijn armen te houden, naast haar te liggen en haar de hele nacht lang te beminnen…


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  ‘Kitty!’


  Aaron stond op uit zijn schommelstoel op de veranda en floot schril, omdat ze hem in de kraal, waar ze een van de merries rond liet lopen, niet gehoord leek te hebben.


  Nu keek ze met een ruk om.


  ‘Kijk eens wie daar zijn!’ riep hij.


  Zodra ze de over de heuvel naderende wagen met haar familie ontwaarde, maakte ze de lasso waaraan ze het paard leidde, los en verliet ze de kraal. Tegen de tijd dat ze zich bij Aaron had gevoegd, stopte de wagen voor de veranda en sprongen Gabe en Yale van de bok om eerst Billie en Cara uit de wagen te tillen en daarna de twee, flink uit de kluiten gewassen zoontjes van Cara.


  Bo keek toe vanuit de schuur, waar hij bezig was geweest met het timmeren van een extra box. Toen de uitgelaten begroeting, die met veel omhelzingen gepaard ging, wat was geluwd, liep hij rustig naar de veranda om zich bij hen te voegen.


  ‘Ik hoop dat jullie allemaal trek hebben,’ riep Billie, terwijl ze met hulp van de jongens de meegebrachte pannen en manden uitlaadde. ‘Cara en ik waren al heel vroeg op om custardpudding te maken.’


  Met een dramatisch gebaar legde Aaron zijn hand tegen zijn hart. ‘Ah, mijn lievelingstoetje,’ verzuchtte hij breed grijnzend.


  ‘En ik heb aardappelpuree en koolraap gemaakt,’ vulde Cara glimlachend aan.


  De oude man keek haar met opgetrokken wenkbrauwen zogenaamd verongelijkt aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik daar éérst iets van moet eten voor ik op de pudding mag aanvallen?’


  Cara lachte. ‘Ja, anders geef je mijn jongens een slecht voorbeeld.’ Ze wendde zich tot Bo. ‘Weet je wel dat iedereen in Misery het over je heeft sinds je daar dagelijks kantoor houdt?’


  Hij trok een gezicht. De anderen moesten eens weten wat een pijnlijke onderrug hij had overgehouden van de vele uren in het zadel om zijn tijd zo goed mogelijk tussen de ranch en het stadje te verdelen. Natuurlijk zou het veel gemakkelijker zijn als hij een kamer in de Red Dog huurde, maar hij moest er niet aan denken zelfs maar een nacht van Kitty weg te blijven.


  Wat hij op zijn slaapplaats in de schuur met haar deelde, was zijn meer dan vreugdevolle beloning geworden voor al het werk dat hij dagelijks verrichtte. Het mooist van alles was nog dat Kitty, nadat ze elkaar hadden gevonden en hij haar hart had ontsloten, keer op keer bewees in zijn armen minstens zo getalenteerd en onstuimig te zijn als in het najagen, vangen en temmen van wilde mustangs.


  Cara wenkte haar jongens. ‘Ik geloof dat je mijn zoons nog niet hebt ontmoet, Bo. Dit is Seth, mijn jongste van zes, en dit is Cody van acht.’


  Bo schudde beide jongens, die hem nieuwsgierig bekeken, de hand.


  Cody was de eerste die wat zei. ‘Ik hoorde Tim Cutler aan Minnie Simmons vertellen dat je advocaat bent.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hij zei ook dat je alles schijnt te kunnen lezen en dat je alles begrijpt, ook woorden waar niemand nog ooit van heeft gehoord.’


  Bo grinnikte. ‘Je moet weten dat in de meeste wetten heel veel moeilijke woorden staan. Er is tijd voor nodig om te leren wat die allemaal betekenen. In plaats van die moeilijke worden, gebruik ik liever taal die iedereen kan begrijpen.’


  ‘Maar hoe heb je dat dan geleerd?’ vroeg Seth, die niet voor zijn oudere broer onder wilde doen.


  Bo hurkte bij hen neer. ‘Ik heb het geluk gehad een vader te hebben die ook advocaat was. Hij was mijn eerste leraar. Later ben ik weggegaan om op een speciale school verder te leren.’


  ‘Wij hoeven niet weg om te leren,’ zei Cody. ‘Wij hebben een school in Misery. Daar krijgen we twee dagen per week les in lezen en schrijven van juf Hardwick.’


  ‘Dat is mooi.’ Bo glimlachte van de een naar de ander. ‘Kun jij al lezen, Seth?’


  ‘Ja, sir.’ Het joch grijnsde verlegen. ‘Een beetje. Alleen nog maar kleine woorden.’


  ‘Goed zo. Je zult zien dat je over een tijdje steeds meer grotere woorden kunt lezen, tot je niet eens meer over de allermoeilijkste struikelt.’


  ‘Is het bij jou ook zo gegaan?’


  ‘Ja, ik heb er ook veel voor moeten oefenen.’ Bo richtte zich op. Hij zag dat Cara en Billie hun handen vol hadden en haastte zich om de deur voor hen open te houden.


  ‘Mmm, er ruikt hier iets heel lekker,’ merkte Billie bij het naar binnen gaan op.


  Hij knikte naar de open haard, waar een groot stuk vlees aan het spit boven het vuur hing. ‘Dat heb ik in afwachting van jullie komst te roosteren gehangen.’ Hij keek achterom door het raam. ‘Kitty en Aaron leken wel twee opgewonden kinderen met Kerstmis, zo verheugden ze zich op jullie bezoek.’


  Billie wisselde een blik van verstandhouding met Cara. ‘We voelen ons echt een beetje schuldig dat we zo lang niet zijn geweest. Met alle drukte zijn we vaak zo bezig met onze eigen levens dat we Aaron en Kitty wel eens vergeten.’


  ‘Ik denk dat ze dat echt wel begrijpen. Ze hebben zelf ook de handen vol. Maar al schenkt het bestaan hier ze zeker voldoening, ik weet inmiddels wat familie voor Kitty betekent, en vergeet niet dat Aaron niemand anders heeft dan haar en haar broers.’


  Beide vrouwen knikten instemmend voor ze in de keuken aan de slag gingen met het meegebrachte eten om de feestelijke maaltijd voor te bereiden.


  


  Terwijl de jongens tikkertje met elkaar speelden, ging Kitty met haar broers en Aaron naar de kraal om het stel mustangs daar te bekijken.


  ‘Hoeveel moet je er nog zadelmak maken?’ vroeg Gabe.


  ‘Nog acht,’ antwoordde ze. ‘Die gevlekte merrie daar heb ik aan Bo gegeven voor zijn ritten naar Misery en terug. Hoe sneller ik de rest heb getemd, hoe eerder ik zaden kan kopen. Door al het gedoe dit voorjaar ben ik later dan normaal met ploegen en zaaien.’


  Yale maakte met zijn duim een gebaar naar de blokhut. ‘Mankeert er soms iets aan bij die gast van jullie? Heeft hij het te druk met zijn geleerdheid om je met ploegen te helpen?’


  Kitty’s ogen schoten vuur. ‘Dat is niet eerlijk,’ reageerde ze verontwaardigd. ‘Bo heeft hier al heel veel voor ons gedaan.’


  ‘Dat zeg je nou wel, maar –’


  ‘Het is zo,’ beet ze hem toe. ‘Hij heeft de treden van de veranda vernieuwd, de voordeur gemaakt, een gebroken ruit vervangen en vanochtend nog een nieuwe box in de schuur getimmerd. En dan heb ik het nog niet eens over de paarden die hij heeft getemd en over hoe vaak hij heeft gekookt en schoongemaakt. Hij kan alles wat hier moet gebeuren.’ Ze zocht steun bij Aaron. ‘Heb ik gelijk, of niet?’


  Aaron knikte bedachtzaam. ‘Bo heeft ons de afgelopen weken geweldig geholpen. Ik zou niet weten wat we zonder hem moesten.’ Onderzoekend keek hij beurtelings naar Gabe en Yale, die allebei op dezelfde manier fronsten. ‘Volgens mij verzwijgen jullie iets. Wat is er aan de hand?’


  Na een blik van verstandhouding met zijn broer te hebben gewisseld, haalde Gabe zijn schouders op. ‘Het is niet iets wat we zeker weten. We hebben alleen een bepaald vermoeden.’


  Woedend keek Kitty met haar gebalde vuisten op haar heupen van de een naar de ander. ‘En wat mag dat vermoeden dan wel wezen?’ informeerde ze strijdbaar.


  ‘Dat hij een of andere sluwe oplichter is, die zijn charmes gebruikt om er over jullie ruggen zelf beter van te worden.’


  Ze was zo verbijsterd dat ze geen woord kon uitbrengen, zelfs niet om Bo te verdedigen.


  Na een korte stilte schraapte Aaron zijn keel. ‘Ik ken je goed genoeg om te weten dat je dat niet zou zeggen als het slechts een vermoeden is,’ gromde hij verbeten. ‘Vertel op. Wat weten jullie nog meer?’


  Onder de dreigende blik van Aaron wipte Yale ongemakkelijk van zijn ene voet op de andere. ‘Zoals jullie weten, word ik door de leningen die ik wel eens verstrek, zo’n beetje als de bankier van Misery beschouwd. Vandaar dat Olaf Swensen een vreemdeling, die hem een paar dagen geleden kwam vragen waar hij een bankwissel te gelde kon maken, naar mij verwees. Ik heb die vreemdeling voorgehouden dat hij me, voor ik hem het geld kon geven, eerst de goedkeuring van zijn eigen bank zou moeten overleggen. Vervolgens heb ik hem geholpen met het opstellen van de brief en hem aangeboden die voor hem aan de volgende postkoets mee te geven.’ Hij keek even naar Gabe, die nauwelijks merkbaar knikte. ‘De man zei dat zijn naam Beauregard Chandler was.’


  Geschokt sloeg Kitty een hand voor haar mond, terwijl Aaron minstens even geschokt scherp van de een naar de ander keek. ‘En jullie denken nu dat Bo zich uitgeeft voor iemand die hij niet is?’ informeerde hij afgemeten. Toen de broers bleven zwijgen, wendde hij zich tot Gabe. ‘Heb jij een affiche van een gezochte ontvangen met het signalement van Bo?’


  Gabe schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar wat niet is, kan nog komen, en daar zal ik zeker goed op letten. Hoe het ook zij, Yale en ik vinden het vreemd dat een vent die zo geleerd is als Bo zich voordoet, zich in zo’n stoffig stadje als Misery zou willen vestigen. Net zo vreemd als dat hij daarbij blijkbaar hier bij jullie op de ranch wil blijven wonen, in plaats van in de stad zelf, waar hij werkt. Is dat omdat hij zich voor iets of iemand schuil wil houden? En hoe zit het met de vreemdeling, die ook beweert Chandler te heten? Wie van de twee spreekt de waarheid? Wie van de twee liegt?’


  Hoewel Kitty er niets van wilde geloven, bedacht ze, ondanks haar ontsteltenis, dat ook zij haar twijfels over Bo had gehad. Maar dat was wel lang voor ze voor zijn charmes was gezwicht. Voor ze haar hart compleet aan hem had verloren en ze haar schroom had overwonnen door toe te geven aan haar ongekende verlangens en hem niet alleen haar lichaam had toevertrouwd, maar ook haar diepste gedachten en gevoelens.


  Ze kreeg het bijna te kwaad toen ze Aaron peinzend voor zich uit zag staren, alsof hij zich werkelijk zorgen maakte over de vermoedens die haar broers hadden uitgesproken. Moeizaam slikkend trachtte ze haar emoties de baas te blijven en haar wild bonzende hart tot bedaren te brengen. Wat Gabe en Yale zeiden, kon eenvoudig niet. Bo was een door en door goed en fatsoenlijk mens. Hij mocht dan heel wat charmanter zijn dan de meeste mannen in deze contreien, maar dat had ongetwijfeld met zijn zuidelijke opvoeding te maken. En dat hij het verkoos vooralsnog hier op de ranch te blijven wonen, was zijn zaak… en de hare. Want zij was blij toe dat hij geen nacht zonder haar wilde. Ze wendde zich van de mannen af om in zichzelf alles te overdenken. In een waas zag ze Cody en Seth naar hen toe komen hollen.


  Hijgend stopten de jongens bij de kraal. ‘We moesten van mamma zeggen dat het eten op tafel staat,’ riepen ze in koor.


  Aaron liep al met Gabe en Yale mee, voor het blijkbaar tot hem doordrong dat Kitty nog tegen het hek leunde. ‘Kom je ook?’ vroeg hij over zijn schouder.


  ‘Ik kom zo, Aaron,’ antwoordde ze zo rustig als ze kon, zonder naar hem te kijken. Gelukkig drong hij niet verder aan, en ze wist dat hij begreep dat ze even alleen moest zijn om te verwerken wat haar broers hadden gezegd.


  Over de kraal in de verte starend dacht ze terug aan de eerste periode met Bo, toen ze hem nogal mysterieus had gevonden omdat ze geen hoogte van hem had kunnen krijgen… Er was iets duisters en gevaarlijks aan hem geweest… Nee, ondanks dat en ondanks het feit dat hij, ook naarmate ze hem beter had leren kennen, nog steeds iets geheimzinnigs over zich had gehouden, kon ze zich niet voorstellen dat hij er de man naar was om zich te verschuilen achter de naam van een ander en een leven van bedrog te leiden.


  En toch… hoe ze haar best ook deed, het lukte haar niet de door haar broers gezaaide twijfel helemaal van zich af te zetten. Ze had zich nog wel zó op de komst van haar familie verheugd, maar met de knagende onzekerheid was haar stemmig volledig bedorven.


  Na een paar minuten haalde ze diep adem en vermande ze zich zo goed en zo kwaad als het ging, terwijl ze naar de blokhut liep.


  Binnen werd de ruimte gevuld door de heerlijke geuren van het feestmaal dat Bo en de vrouwen hadden bereid. Gabe en Yale haalden de stoel en het bankje van de veranda om voldoende zitplaatsen rond de tafel te hebben. Terwijl Billie en Cara de schalen met dampende groente, aardappelpuree en broodjes opdienden, rolde Bo zijn mouwen op om het geroosterde hertenvlees in dikke plakken te snijden. Het was zo mals dat zijn mes er bijna doorheen gleed.


  Billie bleef naast hem staan en ze snoof de geur diep op. ‘Het ruikt zalig, Bo.’


  Kitty, die in de deuropening was blijven staan, zag dat Billie zich met een blos op haar wangen afwendde nadat Bo haar een van zijn bekende schurkachtige glimlachjes had geschonken. Neerslachtig vroeg ze zich af hoe het mogelijk was dat een man schijnbaar zonder enige inspanning zo charmant kon zijn. Was hij gewoon zo, of was hij zo uitgekookt dat hij kon doen alsof, om nu ook nog het vertrouwen van haar familie te winnen? Maar waarom, als dat zo was? Waar was het hem in vredesnaam om te doen? Er was hier op deze afgelegen ranch niets van waarde, behalve dat het misschien een goede schuilplaats voor hem was. En mocht hij het verkiezen te vertrekken, dan zou er weinig anders verloren zijn dan haar hart…


  Bij die vertwijfelde gedachte kreeg ze het zo benauwd dat ze er duizelig van werd en met haar hand op haar arme hart, dat ze in vertrouwen aan hem had geschonken, zwakjes tegen de deurpost moest leunen. Ze zou het niet kunnen verdragen als ze ontdekte dat Bo tegen haar had gelogen om haar uitsluitend voor zijn eigen plezier te gebruiken, zolang het hem uitkwam.


  Toen Bo klaar was met vlees snijden keek hij op en zag haar staan. Met een bezorgde blik haastte hij zich naar haar toe en legde hij teder zijn hand op haar schouder. ‘Wat is er met je, Kitty?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Niets.’ Ze stapte snel opzij om het contact te verbreken. ‘Het is hier binnen opeens een beetje te warm.’


  ‘Dat zal het wezen.’ Glimlachend gebaarde hij naar de lege stoel naast Aaron. ‘Ga lekker zitten, dan kunnen we beginnen.’


  ‘Kom, Bo.’ Cara klopte op het bankje dat zij met Billie deelde. ‘Hier is nog plaats voor jou.’


  ‘Een doorn tussen twee rozen,’ merkte hij grinnikend op, terwijl hij tussen haar en Billie in ging zitten.


  Het raakte Kitty meer dan haar lief was beide jonge vrouwen giechelend te zien blozen naast Bo, en ze vroeg zich geërgerd af of het mogelijk was dat ze jaloers was op haar twee schoonzusters.


  Nee, dat kon niet, wist ze meteen. Het was geen jaloezie wat ze voelde. Het was de onzekerheid, die haar kwelde. Twijfel aan Bo en al zijn charme, die haar parten speelde. De hele langdurige maaltijd moest ze met lede ogen toezien hoe hij iedereen aan tafel moeiteloos voor zich innam, en dat kwam haar toch al slechte humeur niet ten goede.


  ‘Waar is je thuis, Bo?’ vroeg Cara, terwijl ze het vlees van Seth in kleine stukjes sneed.


  ‘De laatste jaren overal en nergens,’ antwoordde hij gemoedelijk. ‘Maar ik ben geboren en getogen in Virginia.’ Hij smeerde wat boter op een broodje en nam er een hap van. ‘Dit zijn overheerlijke broodjes, ma’am,’ complimenteerde hij Billie met een glimlach. ‘Veel lekkerder dan de mijne. Heb je er reuzel voor gebruikt?’


  ‘Nee, boter. En tijdens het bakken smeer ik, zodra ze beginnen te bruinen, nog een beetje boter op de korst.’


  ‘Daar heb ik nooit aan gedacht. Wat een goed idee. Dat zal ik morgen ook eens proberen.’


  Gabe schraapte zijn keel. ‘Zie jij koken niet als vrouwenwerk?’


  Bo haalde zijn schouders op. ‘Nee, zo zie ik het zeker niet. Ik vind het ook veel te leuk om te doen. Alle mannen in mijn familie houden van koken.’


  ‘Heb je broers en zusters?’ vroeg Yale, die een bord van zijn vrouw aannam om door te geven.


  ‘Nee, ik ben enig kind, en volgens mijn vader mocht ik van geluk spreken dat ik ter wereld ben gekomen. Mijn moeder is in het kraambed bijna bezweken. Ze was erg zwak en breekbaar, maar ze heeft het wel lang genoeg volgehouden om mij op te zien groeien. Daar ben ik nog altijd dankbaar om.’


  ‘Heb jij haar toen je groter was verzorgd, Bo?’ Cara wierp een snelle blik op haar jongens, die hun eigen vader al drie jaar geleden hadden moeten helpen begraven. Ze waren een en al oor.


  ‘Nee, mijn vader stond erop dat zelf te doen. Hij heeft haar een paar jaar lang gevoed, gekleed en gebaad. Na haar heengaan heeft hij zijn verdriet begraven in zijn werk, maar hij is nooit meer de oude geworden. Voor mij was het of hij zijn tijd uitzat tot hij zich bij haar kon voegen.’


  Aangedaan schudde Billie haar hoofd. ‘Het moet geweldig zijn om ouders te hebben die zoveel van elkaar houden,’ verzuchtte ze.


  Bo knikte. ‘Dat is het zeker. Ik beschouw mezelf ook als een van de gelukkigste mensen van de wereld.’


  ‘Waarom ben je uit Virginia weggegaan?’ vroeg Cody na een korte stilte.


  Met een droefgeestige glimlach keek Bo hem aan. ‘Ik had geen familie meer, toen mijn vader was overleden.’ Hij dempte zijn stem. ‘Jij mag blij zijn dat je een broertje hebt. Jullie hebben een bijzondere band, die niemand kan breken. Zelfs als jullie ruzie hebben, of zo kwaad op elkaar zijn dat het tot vechten komt, vinden jullie er altijd weer wat op om het goed te maken. Dat doen broers en zusters voor elkaar. Ze kunnen elkaar ook raad geven of helpen en het kan soms hard aankomen als ze elkaar flink de waarheid zeggen. Maar wat er ook gebeurt, in goede tijden of in slechte tijden, ze nemen het als het moet altijd voor elkaar op.’


  Vanuit haar ooghoeken zag Kitty dat haar broers ongemakkelijk wegkeken, en dat verwonderde haar niets. Als geen ander wist zij dat Gabe en Yale elkaar van jongs af om het minste of geringste in de haren waren gevlogen, en er was een tijd geweest dat ze door hun compleet verschillende levenswijzen zo ver uit elkaar waren gedreven, dat ze had gevreesd dat het tussen hen nooit meer goed zou komen. Tot Yale met Cara en haar twee zoons naar Misery was teruggekeerd en hij zijn gokkersbestaan eraan had gegeven. Sinds die tijd waren ze tot haar opluchting weer de beste maatjes.


  ‘Denk je dan dat je nog in Virginia zou wonen als je een broer had gehad?’ vroeg de kleine Seth nieuwsgierig.


  Bo lachte. ‘Misschien wel. Wie zal het zeggen,’ antwoordde hij. ‘Maar daar ik niemand meer had, heb ik besloten om door ons grote land te gaan trekken en gewoon maar te zien waar ik terecht zou komen.’


  Seth keek hem ongelovig aan. ‘Heb je dan heel Amerika gezien?’


  ‘Nee, daar zou ik mijn hele leven voor nodig hebben, denk ik. Maar ik heb er wel een aardig deel van gezien. De bergen, de oceanen aan beide kanten en grote en kleine steden.’


  Cody was net als zijn broertje onder de indruk. ‘Maar als je al zoveel hebt gezien, waarom ben je dan naar Misery gekomen?’


  Alle aandacht was op Bo gericht, en hij leek zich even wat ongemakkelijk te voelen. Terwijl hij nadacht, glimlachte hij even naar Billie, die ongevraagd zijn koffiebeker bijvulde voor ze met de pot de tafel rondging. ‘Dat is eigenlijk zo gegaan,’ begon hij toen bedachtzaam. ‘Ik had vele verhalen gehoord over de Badlands. Over de indrukwekkende rotsformaties, de Black Hills en de uitgestrekte vlaktes, waar je honderden mijlen geen mens tegenkomt. Wat me echter het meest trok, waren de verhalen over de wilde mustangs die hier in groten getale in de wildernis leven. Daar ik zelf met paarden ben grootgebracht, wilde ik die wat graag met eigen ogen zien.’ Met zijn charmante scheve grijnsje wreef hij even over zijn geheelde schouderwond. ‘Ik had er natuurlijk niet op gerekend dat ik bij de eerste aanblik van die prachtige dieren door een stel outlaws te grazen zou worden genomen. Maar ja, als zij me niet hadden neergeschoten en me voor dood hadden achtergelaten, zou ik misschien nooit de kans hebben gekregen al die leuke mensen hier te leren kennen.’ Hij wierp even een vluchtige blik op Kitty, die echter snel haar blik afwendde, nog te verward in haar gevoelens.


  Cara ging de tafel rond om iedereen een bord custardpudding voor te zetten.


  De kleine Seth tastte meteen toe, maar zijn lekkere trek ging niet ten koste van zijn nieuwsgierigheid. ‘Waar wil je heen, als je hier weggaat?’


  Bo glimlachte over de rand van zijn beker weer naar Kitty, maar zijn ogen stonden nu waakzaam en bezorgd.


  Ze kon het niet laten hem toch even gerust te stellen en glimlachte vluchtig terug.


  Bo wendde zich weer tot de jongen. ‘Daar heb ik nog helemaal niet over nagedacht, Seth. Waar zou jij heen willen, als je Misery verliet?’


  Daar hoefde het joch niet over na te denken. ‘Ik ga nooit weg uit Misery, want ik vind het de beste plek van de hele wereld,’ verklaarde hij eigenwijs.


  Grinnikend zette Bo zijn beker neer. ‘Wat ben jij een geluksvogel, Seth. Je hebt niet alleen een broer, maar jij weet nu al wat sommige mensen hun hele leven niet ontdekken.’


  Seth keek hem verbaasd aan. ‘Wat dan?’


  ‘Wat je thuis is en dat er niets boven thuis gaat.’ Met een vertrouwelijke knipoog wendde hij zich tot Aaron. ‘Heeft het gesmaakt, Aaron?’


  Aaron, die net een tweede portie custardpudding op had, leunde met een voldane zucht achterover en legde een hand op zijn buik. ‘Ik kan me niet heugen ooit lekkerder te hebben gegeten. Elke dag zo’n maal, en ik kan binnen een week niet meer door de deur.’


  Billie lachte. ‘Dat wil ik je niet aandoen, Aaron. Elke dag gaat ook niet, maar het moet lukken vaker op zondag te komen.’


  Hij knikte goedkeurend. ‘Dat zou ik geweldig vinden en ik weet zeker dat Kitty er ook zo over denkt.’ Hij wierp een blik op haar, net als Bo een enigszins bezorgde blik, waarschijnlijk omdat ze gedurende de maaltijd zo ongewoon stil was geweest.


  Zwakjes glimlachte ze naar hem, maar ze bleef zwijgen. Ze vertrouwde haar stem niet meer. Haar keel trok pijnlijk samen, en ze had ook niet zoveel gegeten.


  Aaron richtte zich weer tot het gezelschap. ‘Het lijkt me een mooie gelegenheid voor een glaasje whisky en een van de goede sigaren die Bo voor me heeft meegenomen. Wat dachten jullie ervan de dames hier de ruimte te geven en me naar de veranda te volgen, mannen?’


  Even later hielden Seth en Cody de deur open voor Gabe, Yale en Bo, die het bankje en de stoelen naar buiten droegen. Billie zette de fles whisky en vier glaasjes op een dienblad, dat ze, gevolgd door de hinkende Aaron, naar de veranda bracht.


  Kitty bleef in gepeins verzonken als enige aan tafel zitten. Het was haar opgevallen dat Bo, hoewel hij uiterlijk geheel op zijn gemak alle vragen had beantwoord, als hij de kans kreeg steeds over iets anders was begonnen. Zoals over de broodjes van Billie, en dat terwijl hij met zijn kookkunsten toch echt geen advies nodig had. Of zoals het ontwijken van een antwoord door Seth de vraag te stellen waar híj heen zou willen, als hij uit Misery wegging.


  Al met al kon ze niet anders zeggen dan dat hij met woorden en in gedrag verdraaid gladjes was. En dat leidde tot de gewetensvraag hoe zij in vredesnaam kon menen te houden van een man aan wiens karakter ze twijfelde. Was het wel liefde wat ze voelde, of had ze zich laten leiden door zo’n dwaze verliefdheid waar ze andere jonge vrouwen zo vaak om had gehoond?


  En had Aaron haar niet trachten te waarschuwen? Was hij zelfs niet zover gegaan Bo te laten beloven voorzichtig met haar te zijn en haar niet te verleiden? Ja, maar eigenwijs als ze was, had ze zich weer eens niets aan zijn oprechte bezorgdheid gelegen willen laten liggen, en had ze zich zo ongeveer aan Bo opgedrongen.


  Zo beschouwd kon ze het niemand anders dan zichzelf verwijten, als hij haar hart brak.


  Haar arme, gepijnigde hart.


  Ze dacht er in haar ellende even over na of ze Billie en Cara in vertrouwen zou nemen en hun om raad zou vragen, maar daar zag ze snel van af, want ze moest er niet aan denken de waarschijnlijk zeer persoonlijke vragen, die dan onvermijdelijk zouden volgen, te moeten beantwoorden. Dat zou ze niet eens kunnen, daar ze er zelfs in gedachten al zo’n moeite mee had haar verwarde gevoelens onder woorden te brengen.


  Bij gebrek aan beter stond ze met een ruk op en beende naar de haard om daar in de vlammen te staren. Het liefst zou ze ervandoor gaan en op zoek naar mustangs de Badlands intrekken om dagenlang weg te kunnen blijven. Dan zou ze tenminste verlost zijn van die akelige vermoedens van haar broers, de ongerustheid van Aaron, en misschien zelfs haar eigen twijfels, die haar ervan weerhielden van het samenzijn met haar familie te genieten…


  ‘Kitty?’


  Ze schrok op uit haar sombere overpeinzingen.


  ‘Wat doe je liever? Afwassen of afdrogen?’


  ‘Ik droog wel af,’ antwoordde ze kortaf, en ze voegde zich bij de twee jonge vrouwen, die al hadden afgeruimd. Terwijl ze een droogdoek pakte, stelde ze afwezig vast dat Bo die de vorige dag, samen met hun kleren, gewassen moest hebben. Zonder erbij na te denken bracht ze de doek naar haar neus om de frisse geur op te snuiven. Was het haar verbeelding, of rook alles in de blokhut inmiddels naar hem? Hoe was het mogelijk dat hij gaandeweg bijna vanzelfsprekend overal in haar dagelijkse bestaan zo aanwezig was?


  Naast haar stak Billie met een goedkeurende zucht haar handen in het sop. ‘Ik moet zeggen dat sinds Bo hier is, alles in deze oude blokhut even schoon en netjes oogt.’


  Die lovende woorden werden Kitty te veel, en ze deed iets wat ze nooit eerder had gedaan. Verbijsterd aangestaard door beide jonge vrouwen brak ze in hartverscheurend snikken uit.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  ‘Hemeltjelief, wat krijgen we nu?’ Billie wisselde een hulpeloze blik met Cara, die Kitty troostend in haar armen nam.


  ‘Kom maar, meid… Wat is er aan de hand?’


  Kitty was niet in staat de tranenvloed te stuiten en ze schudde meer dan beschaamd haar hoofd. ‘Ik… Ik wil er niet over praten,’ stamelde ze tussen de heftige snikken door.


  ‘Het zal je goed doen je hart te luchten,’ zei Billie zachtjes, terwijl ze haar sussend over haar krullen streek. ‘En misschien dat wij je kunnen helpen.’


  ‘Niemand kan me helpen. Ik ben zo’n onnozele hals geweest. En nu… nu…’ In een poging de vernederende huilbui te stoppen, snoof ze heel diep.


  Het lukte haar echter niet, ook niet toen Cara haar met zachte drang naar de keukenstoel leidde en haar plaats liet nemen, terwijl ze samen met Billie voor haar neerknielde.


  ‘Vertel maar,’ drong Billie vriendelijk aan. In een troostend gebaar pakte ze haar hand. ‘Wat heb je gedaan waarom je jezelf een onnozele hals vindt?’


  ‘Ik…’ Ze voelde haar onderlip trillen en ontweek angstvallig hun onderzoekende blikken. ‘Ik ben… je weet wel… met Bo geweest,’ wist ze met horten en stoten uit te brengen. ‘In de schuur.’ Ondanks haar ontredderde toestand ontging het haar niet dat Cara en Billie een snelle blik van verstandhouding wisselden, en met een kleur als vuur boog ze haar hoofd.


  ‘Jij en Bo Chandler?’ Cara glimlachte opeens stralend. ‘Natuurlijk, ik had het kunnen weten. Vandaar…’


  Door een waas van tranen keek Kitty haar in verwarring aan. ‘Vandaar wat?’


  ‘Dat hij altijd zo’n haast heeft om terug naar de ranch te rijden.’


  Billie knikte. ‘Ik weet toevallig dat Jack Slade Bo eergisteren een kamer in de Red Dog heeft aangeboden. Ik hoorde ze erover praten, toen ik tafels aan het dekken was voor de lunch. Bo bedankte hem vriendelijk met de opmerking dat hij voor het donker terug wilde zijn op Aarons ranch.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Nu weet ik waarom.’


  ‘O, Kitty!’ riep Cara met een verrukte lach uit. ‘Dit is geweldig. Wie had ooit gedacht dat onze ontembare, onafhankelijke schoonzus nog eens zo’n knappe charmeur als Bo Chandler zou vinden?’


  Ze had het nog niet gezegd, of Kitty was opnieuw in tranen.


  ‘O jee.’ Cara sloeg haar hand voor haar mond. ‘Wat heb ik verkeerd gezegd?’


  ‘Begrijp je het dan niet?’ riep Kitty nu eindelijk uit. ‘Je zegt bijna hetzelfde wat Gabe en Yale daarstraks bij de kraal zeiden. Waarom zou zo’n knappe, geleerde man als Bo zijn tijd willen verspillen aan zo iemand als ik?’


  ‘Waarom?’ herhaalde Billie verontwaardigd. ‘In de eerste plaats is het geen verspillen, en ten tweede zou hij wel gek zijn als hij het niet deed. Heb je wel eens in de spiegel gekeken?’


  ‘Wat is dat voor onzin?’ Ze trachtte haar hand los te trekken, maar Billie hield hem stevig vast.


  ‘Helemaal geen onzin, want dan zou je er misschien enig idee van hebben hoe mooi je bent. En buiten dat ben je ook nog eens een fascinerende, vrijgevochten ziel.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet ook wel dat er veel mannen rondlopen die huiverig zijn voor een sterke vrouw als jij, maar dat geldt zeker niet voor een man als Bo Chandler. Zie je dan niet dat hij de ideale man voor je is? Sterk, slim en charmant, en ook nog eens zo zeker van zichzelf dat hij niet bang is om te koken en het huishouden te doen. Iets wat de meeste mannen als vrouwenwerk zien, waartoe zij zich onder geen beding willen verlagen. Dat zegt veel over zijn sterke karakter.’


  Nog voor ze was uitgesproken, schudde Kitty haar hoofd al. Ze weigerde naar die lofzang te luisteren. ‘Gabe en Yale vermoeden dat hij gewoon een of andere knappe oplichter is, een uitvreter, die hier op Aaron en mij wil teren.’


  ‘O ja?’ Billie stond al. ‘Typisch iets voor oudere broers, vind je ook niet, Cara?’


  Haar schoonzus knikte heftig. ‘Het is zo helder als glas. Die twee zijn gewoon jaloers.’


  ‘Jaloers?’ herhaalde Kitty ongelovig. ‘Op Bo?’


  Na een snelle blik op Billie snoof Cara verachtelijk. ‘Tot voor kort waren Gabe en Yale de enige mannen in je leven. Je kunt het geloven of niet, maar het valt voor grote broers niet mee om hun zusje als vrouw te zien. En ze hebben er nog meer moeite mee als die zus omgang krijgt met een man. Hetzelfde geldt waarschijnlijk voor Aaron. Weet hij ervan?’


  Kitty bloosde, en dat zei Cara genoeg.


  ‘Ik durf te wedden dat hij boos was toen hij het ontdekte.’


  Kitty dacht aan die eerste ochtend, toen Bo haar vanuit de schuur naar de blokhut had gedragen en Aaron hen met een gezicht als een donderwolk op had staan wachten. ‘Ja,’ erkende ze kleintjes. ‘Hij heeft er ook woorden over gehad met Bo, maar daarna leek hij het allemaal best te vinden, waarschijnlijk omdat hij ook wel inzag dat Bo en ik gelukkig waren. Tot vandaag…’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik kan alleen nog maar denken aan wat Gabe en Yale ons vertelden en ik weet zeker dat Aaron daar ook mee in zijn maag zit.’


  Met een moordlustige blik in haar ogen ging Billie verder met afwassen. ‘Op de weg terug naar Misery zal ik eens een hartig woordje met mijn man wisselen,’ mompelde ze strijdbaar.


  ‘En ik heb een appeltje te schillen met Yale,’ verklaarde Cara. ‘Maar daar wacht ik liever mee tot de jongens in bed liggen.’


  Dapper veegde Kitty de tranen van haar gezicht en nam de doek weer ter hand om af te drogen. ‘Ik wil niet dat jullie om mij ruzie met ze krijgen,’ merkte ze, nog steeds een beetje timide, op.


  ‘Het wordt geen ruzie,’ reageerde Billie grimmig, terwijl ze met geweld een van de geblakerde pannen onder handen nam. ‘Tenzij die koppige broer van je niet bereid is om zijn ongelijk toe te geven.’


  Cara streek Kitty over haar arm. ‘In zaken van liefde moet je nooit naar anderen luisteren,’ zei ze vriendelijk. ‘Niet naar je broers, niet naar Aaron, zelfs niet naar ons.’


  Kitty keek haar triest aan. ‘Maar wie kan ik dan wel vertrouwen?’


  Cara kuste haar op haar wang. ‘Vertrouw je eigen hart, Kitty. Als je je hart durft te vertrouwen, zul je je nooit vergissen.’


  


  Haar eigen hart vertrouwen.


  Lang nadat de familie was vertrokken, en Aaron naar bed was gegaan, drentelde Kitty ongedurig heen en weer voor de open haard. Nu en dan bleef ze staan om in de vlammen te staren. Ze wist dat Bo in de schuur op haar wachtte. Dat had hij meer dan een uur geleden in haar oor gefluisterd voor hij Aaron goedenacht had gewenst en de blokhut had verlaten. Maar doordat haar gedachten nog steeds bezig werden gehouden met wat ze die dag allemaal had gehoord, kon ze zich er niet toe zetten naar hem toe te gaan.


  Hoewel ze Billie en Cara dankbaar was dat ze er voor haar waren geweest toen ze het zo moeilijk had, wogen de opmerkingen van haar broers over Bo veel zwaarder voor haar dan voor haar schoonzusters. Gabe en Yale waren niet zomaar broers, ze waren vanaf haar vroege jeugd ook lange tijd haar vader, moeder, beste vrienden en, waar nodig, haar beschermers geweest. Weliswaar waren ze sinds ze elk hun eigen leven hadden opgebouwd wat uit elkaar gegroeid, maar dat nam niet weg dat hun mening heel belangrijk voor haar was. Uit ervaring wist ze dat ze altijd het beste met haar voor hadden gehad, dus moest ze hun twijfels over Bo wel serieus nemen. Ze kon niet anders dan zich afvragen of ze hem wel kon vertrouwen.


  Het kon hem onmogelijk zijn ontgaan dat Gabe en Yale hem vandaag weinig vriendschappelijk gezind waren geweest, maar zij had niet gemerkt dat hem dat stoorde. Sterker nog, voorzover ze had kunnen nagaan, had hij dat gewoon geaccepteerd, alsof hij wel begreep dat haar broers hem als de vijand zagen.


  Met haar handen op haar rug tuurde ze in de vlammen en peinsde ze over wat Bo aan tafel tegen Cody en de kleine Seth had gezegd. Je mag blij zijn dat je een broertje hebt, klonk zijn stem in haar hoofd. Jullie hebben een bijzondere band, die niemand ooit kan breken. Zelfs als jullie ruzie hebben, of zo kwaad op elkaar zijn dat er klappen vallen, jullie vinden altijd wel weer een manier om het goed te maken. Dat doen broers en zusters voor elkaar. Ze kunnen altijd bij elkaar terecht, en al vallen er soms misschien harde woorden, ze zullen het steeds weer voor elkaar opnemen, zowel in goede als in slechte tijden…


  Hij had bij die woorden alleen naar Seth en Cody gekeken, maar nu ze er nog eens over nadacht, had ze het gevoel dat ze voor haar waren bedoeld. Bo was tenslotte heel slim en hij had het vermogen om goed te kunnen luisteren en observeren. Het zou haar niets verwonderen als hij precies in de gaten had gekregen dat haar broers voelden wat er tussen hem en haar speelde en dat ze zich daarom zorgen om haar maakten…


  Er begon haar van het ene moment op het andere iets te dagen, en terwijl ze haar armen over elkaar sloeg, sloot ze haar ogen om het plotselinge inzicht helemaal tot zich door te laten dringen. Bo had haar duidelijk trachten te maken dat het nergens voor nodig was om zich over wat dan ook schuldig te voelen. Hij had met zijn woorden willen laten weten dat wat ze ook deed en voor wie ze ook koos, hetzij voor haar broers in de vermoedens en twijfels die ze hadden geuit, hetzij voor hem door hem te vertrouwen, dat het háár keuze was en dat hij die zou respecteren.


  Met dat besef realiseerde ze zich met een schok dat wat ze voor hem voelde, ware liefde was.


  Ware liefde.


  Roerloos staarde ze opnieuw in de vlammen. Ja, ze hield van Bo Chandler. Zeker, ze hield ook van Gabe, Yale en Aaron, maar dat was een ander soort liefde. Wat ze in Bo’s nabijheid en in zijn armen vond, was een geluksgevoel waar ze zelfs nooit van had durven dromen. Hij nam haar in alle opzichten zoals ze was. Hij vroeg haar nimmer zich anders voor te doen. Hij hintte er niet eens op dat ze eigenlijk zou moeten leren koken, of dat ze zich wat meer om het huishouden hoorde te bekommeren. Het leek hem zelfs niet te deren dat ze zich altijd in leren werkkleding hulde in plaats van in jurken. En buiten dat alles wist ze zeker dat hij trots op haar was omdat ze wilde mustangs kon opsporen, vangen en temmen en dat ze daar beter in was dan hij.


  Al met al was hij echt anders dan enige andere man die ze kende. Hij was er beslist de man niet naar om zich op zijn mannelijke kracht te laten voorstaan, en hij gedroeg zich er, hoe geleerd hij misschien ook was, nooit naar dat hij meer wist dan zij. Had hij in zijn wijsheid niet gezegd dat zij op haar terrein weer weet had van zaken waar hij geen benul van had?


  Ze betrapte zich erop dat ze voor het eerst sinds het begin van de middag glimlachte en met de wijze raad van Cara in gedachten liep ze naar de deur. Ze wist wat haar te doen stond. Als ze haar eigen hart vertrouwde, kon ze zich niet vergissen…


  


  Bo sloeg de laatste spijker in de bovenste plank van het schot van de nieuwe box en na de hamer neergelegd te hebben, wiste hij met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd. Terwijl hij dat deed, keek hij voor de zoveelste maal naar de deur.


  Kitty kwam niet.


  Hij had natuurlijk wel begrepen dat haar broers iets hadden gezegd wat haar van de kook had gebracht. Op het moment dat ze die middag minuten na haar broers in de deuropening was verschenen, had hij in haar grote blauwe ogen gelezen dat er iets mis was. Was het omdat ze hem als een buitenstaander beschouwden? Of was het misschien omdat hij, daar hij niet in de wieg was gelegd om rancher te worden, te kennen had gegeven zijn beroep van advocaat te willen uitoefenen? Of stonden ze gewoon wantrouwend tegenover elke man die hun zuster het hof maakte?


  Het hof maken. Het scheelde weinig of hij stootte een vreugdeloos lachje uit bij de herinnering aan hoe het daarbij in Virginia toeging. In de hogere kringen werd daar onder hofmakerij een eindeloze reeks diners ten huize van de jongedame in kwestie verstaan, waarbij alle tantes, ooms, neven en nichten uit de wijde omtrek hun opwachting hoorden te maken. Er werden feesten gegeven ter ere van het jonge stel, waar ze zich, buiten het dansen, met de gasten dienden te onderhouden, terwijl de wederzijdse ouders elkaar peilden en pas hun toestemming verleenden als men er over en weer van overtuigd was dat een huwelijk van de twee in ieders belang was. Het was allemaal even beschaafd en verstandig, maar o wat saai, dacht hij met een meewarig grijnsje.


  Nee, dan was het met zijn jacht op Kitty Conover wel even anders gegaan. Daar was absoluut niets saais aan, als je het al een jacht kon noemen. Mede door háár toedoen was het immers zo snel gegaan, zó snel dat het hem bij wijze van spreken nog duizelde. Maar ja, aan Kitty was bijna alles zo anders dat het zich eigenlijk niet liet vergelijken met wat hij in zijn leven tot nu toe had meegemaakt.


  Ze was met haar verschijning – een godin in leer – eenvoudig adembenemend, en hij had niets dan bewondering voor hoe onbevangen en onbevreesd ze hier haar leven leidde en daarin volkomen zichzelf was. Zo onstuimig als ze kon zijn, zo onstuimig verliefd was hij op haar. Hij hield zoveel van haar dat hij werkelijk niet wist wat hij nog zonder haar moest. Als ze niet snel kwam, zou hij sterven, tenzij hij de blokhut bestormde om haar desnoods met geweld hierheen te dragen.


  Toen de schuurdeur opeens openzwaaide, en ze eindelijk verscheen, kon hij, zoals zo vaak, niet anders dan in ademloze bewondering naar haar staren. Met haar weelderige goudblonde krullen en haar verbluffend lenige, slanke lichaam was ze de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. De manier waarop ze heel stilletjes, maar volkomen doelgericht, op hem afkwam, deed zijn hart op hol slaan. Zo moest ze sinds jaar en dag wilde mustangs hebben leren benaderen, met een trage, vrijwel onhoorbare, maar zekere tred, kaarsrechte rug, geheven hoofd en met haar blik strak vooruit.


  Nu waren haar ogen strak op hem gericht, en bij haar nadering steeg zijn temperatuur aanzienlijk. ‘Ik was al bang dat je in je eigen bed was gaan slapen,’ wist hij schor uit te brengen.


  ‘En dan moeten missen dat jij me instopt?’ Ze bleef vlak voor hem staan en glimlachte lieftallig naar hem. Daarna sloeg ze haar armen om zijn nek en streelde ze zijn lippen met de hare. ‘Mmm,’ murmelde ze zonder het contact te verbreken. ‘Hier verlangde ik naar.’


  Een schop van het ploegpaard zou hem minder hebben geraakt. Bijna ruw trok hij haar tegen zich aan om haar zo gretig te kussen dat ze beiden na afloop naar adem moesten happen. ‘Ik heb je gemist,’ gromde hij, terwijl zij aan de knopen van zijn overhemd rukte.


  ‘Vast niet half zo erg als ik jou,’ zei ze gesmoord, toen hij gejaagd haar leren hemd over haar hoofd sjorde.


  ‘Waar bleef je dan?’ Zodra het kon, kuste hij haar weer hongerig.


  ‘Misschien wilde ik gewoon je geduld eens op de proef stellen.’


  ‘O, jij, jij…’ Hij beet haar, met zijn handen in haar haren, zogenaamd bestraffend in haar nek voor hij haar met een serie natte kusjes in haar hals in vervoering bracht. ‘Mijn geduld is op. Ik heb je nodig… Nu.’


  Hoewel zijn slaapplaats in de andere box dichtbij was, leek het hun te ver. Hijgend en kreunend van opwinding en ongeduld, kwamen ze samen in een storm van passie.


  


  Kitty werd wakker en ze schoof als vanzelf naar de warme plek naast haar, maar toen ze nog met gesloten ogen naar Bo tastte, merkte ze dat hij er niet meer lag.


  Gealarmeerd schoot ze half overeind en in het nog grijze ochtendlicht ontdekte ze dat hij zich al stond te scheren.


  Hij glimlachte in de spiegel naar haar. ‘Ook goedemorgen, slaapkop.’


  ‘Morgen…’ Ze wreef haar ogen uit. ‘Waarom sta je zo vroeg op?’


  ‘Ik moet naar de stad. Ik heb Eli Moffat beloofd bepaalde documenten voor hem in te kijken.’


  ‘Ga niet, Bo. Blijf vandaag bij mij.’


  Hij veegde de restanten zeep van zijn kin voor hij naar haar toe kwam. ‘Als je dat zo zegt, maak je het me verdraaid moeilijk om te weigeren,’ verzuchtte hij, terwijl hij zich naast haar liet zakken.


  ‘Ik kan het nog veel moeilijker voor je maken.’ Ze trok hem met haar armen om zijn nek omlaag en kuste hem vol vuur.


  Toen hij zich weer van haar losmaakte, net zo ademloos als zij, hield hij haar op armslengte om haar diep in de ogen te kijken. ‘Als ik bedenk dat je tot voor kort nog de onschuld zelve was, moet ik zeggen dat je een snelle leerling bent, ma’am.’


  ‘O, ik wil je met plezier alles tonen wat ik van je geleerd heb, Bo Chandler,’ deelde ze liefjes glimlachend mee. ‘Maar dan moet je wel weer bij me komen liggen.’


  ‘Mmm.’ Hij strekte zich naast haar uit en kuste haar lang en dromerig, waarbij hij zijn handen strelend over haar blote rug liet dwalen. ‘Dat is het verleidelijkste aanbod wat ik ooit heb gekregen, ma’am,’ murmelde hij. Hij kuste haar op het puntje van haar neus. ‘Maar ik moet wel gaan als ik voor het donker terug wil zijn.’


  ‘Ga niet,’ zei ze op scherpe toon, toen hij zich op zijn knieën verhief en aanstalten maakte om helemaal op te staan.


  Onderzoekend keek hij haar aan. Na een korte stilte vroeg hij zachtjes: ‘Wat is er mis, Kitty?’


  ‘Niets.’ Ze had nooit goed kunnen liegen, maar hoewel ze voelde dat ze kleurde, deed ze er nog een schepje bovenop. ‘Ik wil gewoon graag dat je bij me blijft.’


  ‘Ja, ja…’ Hij bleef haar vorsend aankijken. ‘Denk je dat Aaron het leuk zal vinden als we de hele dag samen in de schuur doorbrengen?’


  ‘Dit heeft niets met Aaron te maken.’


  ‘Dat geloof ik graag, maar met wie of wat dan wel?’


  ‘Zoals ik al zei, ik wil gewoon graag –’


  ‘De waarheid, Kitty,’ viel hij haar gebiedend in de rede.


  Met een diepe zucht ontweek ze zijn doordringende blik en, na moed verzameld te hebben, vertelde ze hem kort en bondig wat haar broers de dag tevoren bij de kraal hadden gezegd. Ze was nog niet uitgesproken, of de angst sloeg haar om het hart toen Bo met een ruk opstond en zich afwendde.


  Snel krabbelde ze overeind en greep hem bij zijn arm. Zodra hij zich omdraaide, schrok ze nog meer van zijn van woede vertrokken gezicht. ‘Ben je boos op me, Bo?’ piepte ze.


  ‘Op jou?’ Hij schudde meteen zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet, Kitty. Jij kunt hier niets aan doen. Ik ben kwaad op mezelf, en op de schurk die mijn naam gebruikt.’ Hij vloekte binnensmonds. ‘Begrijp je het dan niet? Dat moet een van de outlaws zijn die me hebben beroofd.’


  ‘Maar hoe –’


  Afwerend stak hij zijn hand op. ‘Ik gebruik al sinds jaar en dag mijn roepnaam Bo. De enigen die kunnen weten dat ik officieel Beauregard Chandler heet, zijn degenen die mijn geld en papieren hebben gestolen toen ik voor dood lag.’ Hij kleedde zich snel verder aan en haalde voor het eerst sinds weken zijn revolver uit zijn zadeltas om die in de holster aan zijn riem te steken.


  Kitty begreep meteen wat hij van plan was. ‘Ga alsjeblieft niet in je eentje achter ze aan, Bo,’ smeekte ze.


  ‘Na me bijna omgelegd en me bestolen te hebben, misbruiken ze nu ook nog eens mijn goede naam, Kitty. Dat kan ik echt niet over mijn kant laten gaan.’


  Terwijl hij zijn merrie zadelde, kleedde zij zich vliegensvlug aan, want ze was vastbesloten met hem mee te gaan. Toen ze even later naar haar zadel reikte, hield hij haar echter tegen.


  ‘Het is mijn strijd, Kitty. Jij blijft hier bij Aaron.’


  ‘Maar ik kan goed met mijn revolver overweg.’


  ‘Denk je soms dat ik daar zelf niet mans genoeg voor ben?’


  Daarop moest ze het antwoord schuldig blijven, want ze had hem nog nooit zien schieten. Bij gebrek aan beter pakte ze zijn hand en keek hem dringend aan. ‘Beloof me dan tenminste één ding.’


  Hij zuchtte slechts, met een grimmige trek om zijn mond, maar sputterde verder niet tegen.


  Dat gaf haar de moed om door te gaan. ‘Beloof me dat je Gabe waarschuwt en dat je hem als sheriff zijn werk laat doen voor je zelf iets onderneemt.’


  Terwijl hij haar wang streelde, glimlachte hij geruststellend. ‘Oké, dat wil ik wel beloven. Maar ik ga alleen naar de stad. Met een beetje geluk ben ik voor het donker terug.’


  Hij hees zich in het zadel en gaf zijn merrie de sporen.


  Vanuit de deuropening van de schuur keek Kitty hem met bezwaard gemoed na. Toen hij over de heuveltop was verdwenen, kreeg ze het te kwaad en tegen de deur leunend vroeg ze zich af hoe ze thuis kon blijven, terwijl het gevaar bestond dat Bo zijn ondergang tegemoet ging…


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Tegen de tijd dat Bo Misery bereikte, was zijn woede over wat hem was aangedaan en de gevolgen die dat voor zijn toekomst konden hebben, tot het kookpunt gestegen. Het werd er niet beter op toen hij aan het eind van de stoffige hoofdstraat Yale en Gabe Conover het sheriffkantoor binnen zag gaan.


  Zonder op iets of iemand acht te slaan, liet hij zijn merrie er in volle galop naartoe stormen, en hij was al uit het zadel voor hij het schuimbekkende dier goed en wel tot stilstand had gebracht. Met grote passen betrad hij het kantoor, waar beide mannen zich bij het horen van zijn dreunende voetstappen verstoord omdraaiden.


  ‘Morgen, Bo.’ Gabe stond naast zijn bureau, zijn sheriffster glimmend in het zonlicht. ‘Kom je hier om een zaak aan te kaarten?’ Ondanks de vurige blik in zijn ogen, klonk hij niet onvriendelijk.


  ‘Nee, ik wil wel eens weten waarom geen van jullie beiden de moeite heeft genomen om mij persoonlijk te vertellen dat iemand mijn naam gebruikt,’ antwoordde hij afgemeten.


  ‘Zeg eens even.’ Yale, altijd al de opvliegendste van de twee, schoot op hem af en greep hem bij de revers van zijn jas. ‘Die vent stelde zich voor als Beauregard Chandler en hij had een bankwissel om dat te bewijzen. Waarom zouden we hem niet geloven?’


  Bo wierp hem een vernietigende blik toe.


  Yale liet hem los en deed een stap achteruit.


  ‘Omdat hij een leugenaar is,’ snauwde Bo hem toe. ‘Maar wat ik nog belangrijker vind, is dat jullie me hier nu al dagen bezig zien met het bijstaan van de inwoners van jullie stadje. Alleen al op grond daarvan zouden jullie het fatsoen moeten hebben om naar mij toe te komen met jullie vermoedens in plaats van er achter mijn rug om met Aaron en Kitty over te praten.’


  ‘O ja?’ bulderde Gabe woedend. Van zijn vriendelijkheid was niets meer over. ‘Wat wij vermoeden is dat een uitgekookte bedrieger zijn kans schoon heeft gezien om met zijn onmiskenbare zuidelijke charme een breekbare oude man en een onschuldige jonge vrouw een rad voor ogen te draaien!’


  Bo haalde diep adem om zich te beheersen. ‘Laat Aaron het niet horen dat je hem breekbaar noemt, want dan vilt hij je levend. En wat jullie zuster aangaat…’ verzuchtte hij een stuk kalmer. ‘Je hebt gelijk, die is inderdaad heel onschuldig. Maar daarbij gelukkig te vrijgevochten en onbezonnen om zich er veel van aan te trekken wat anderen van haar denken.’


  Met open mond staarden de broers hem aan, blijkbaar overdonderd door zijn openheid.


  ‘Wat niet wegneemt,’ vervolgde hij weer wat barser, ‘dat het haar wél kan schelen wat júllie van haar denken. Geloof het of niet, maar jullie betekenen heel veel voor haar, en ik mag hopen dat dat wederzijds is. Hoe afschuwelijk ik het ook vind daartussen te komen, ik móét nu wel vechten voor mijn goede naam. Als ik daarnaast ook met jullie tweeën moet vechten om de vrouw van wie houd, dan zal ik dat niet laten.’


  ‘Wacht eens even.’ Gabe keek hem indringend aan. ‘Je… Je houdt van Kitty?’


  ‘Dat heb je goed gehoord.’


  Gabe zag er nogal beteuterd uit. Even wierp hij een snelle blik op Yale, die nog een tijdje strak voor zich uit bleef kijken, maar zich toen langzaam tot Bo wendde: ‘Misschien hebben we ons in je vergist,’ bromde hij ten slotte nauwelijks verstaanbaar.


  ‘Dat zou best eens kunnen, maar dat vind ik nu even van minder belang,’ antwoordde Bo toegeeflijk, voor hij zich tot Gabe wendde. ‘Ik neem aan dat jij inmiddels alle affiches van gezochten grondig hebt bekeken?’


  Gabe knikte.


  ‘Je hebt er geen met mijn naam en signalement gevonden?’ Vorsend keek hij hem aan.


  Gabe keek strak terug. Hij rechtte zijn schouders, waarbij zijn ster opnieuw een straal zonlicht ving. ‘Inderdaad, maar er komen met de postkoets elke week nieuwe binnen,’ zei hij afgemeten.


  ‘Dat zal wel, maar ik zou graag willen dat je de verzameling die je hier hebt, nog eens doorspit. Nú, samen met Yale. Met een beetje geluk pikt hij er dan de outlaw uit die zich voor mij uitgeeft.’


  Gabe gluurde weer even naar Yale, die bijzonder ongemakkelijk keek, en schraapte toen zijn keel. ‘Ik…’ Hij vloekte binnensmonds. ‘Daar heb ik geen moment aan gedacht,’ bromde hij half verontschuldigend. ‘We kunnen er meteen aan beginnen.’


  ‘Graag.’ Na een afgemeten knikje draaide Bo zich op zijn hakken om. ‘Jullie kunnen me bij Swensens vinden.’ Nog voor hij de deur uit was, smaakte hij het genoegen Gabe de la van zijn bureau te horen openrukken om de affiches te voorschijn te halen, terwijl Yale een stoel bij trok.


  Toen hij even later het warenhuis betrad, trof hij daar, zoals gewoonlijk, een aantal ranchers uit de omgeving die nieuwe voorraden kwamen halen, en verscheidene huisvrouwen die met hun kinderen de dagelijkse boodschappen deden. Het viel hem op dat er ook diverse vreemdelingen waren. Die bekeek hij wat scherper voor hij zich naar de toonbank begaf, waar Inga druk doende was met het optellen van bedragen.


  ‘Hallo, Bo Chandler,’ begroette ze hem met een warme glimlach. ‘Fijn dat je er bent. De postkoets kwam gisteren langs, en ik heb post voor je. Op een van de enveloppen stond “Dringend. Direct openen na ontvangst”.’


  ‘Dank je, Inga.’ Hij wachtte tot ze de paar brieven voor hem te voorschijn had gehaald.


  Terwijl hij de post doorkeek, ontging het hem niet dat verscheidene vrouwen, jonger en ouder, hun bezigheden onderbraken om hem met meer dan gewone belangstelling te bekijken. Zelfs een oude, grijzende cowboy die een paar laarzen bekeek, nam zijn tijd om hem onderzoekend gade te slaan.


  Inga boog zich naar hem toe. ‘Waar is Kitty, Bo?’


  ‘Op de ranch bij Aaron,’ antwoordde hij zonder van zijn post op te kijken.


  ‘Neem je haar voor de komende zondagsdienst mee naar de stad?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als zij daarheen wil.’ Hij trachtte zich Kitty in haar kleren van ongelooid leer tijdens de preek en de psalmen voor te stellen, te midden van iedereen in zondagse kledij. Onwillekeurig glimlachte hij bij dat beeld.


  Op het moment dat hij opkeek van zijn post, kwamen Gabe en Yale binnenvallen. Ze stevenden recht op hem af. De aanwezige klanten maakten onmiddellijk plaats om hen door te laten.


  ‘Kom even mee, Bo.’ Gabe greep hem bij zijn arm om hem weg te trekken van de toonbank. ‘Je had gelijk,’ zei hij met gedempte stem, zodra ze de ruimte hadden verlaten. ‘Yale heeft die vreemdeling op een affiche herkend als Eustace Dudley, die deel uitmaakt van een bende waarvan men vermoedt dat die zich ergens in de Badlands schuilhoudt.’


  Yale schudde zijn hoofd. ‘Ik voel me zo’n stommeling, Bo. Het lijkt wel of ik mijn intuïtie niet meer kan vertrouwen. Toen ik nog pokerde, kon ik er tenminste nog op bogen dat ik feilloos gevoel had om te bepalen wie er deugde en wie niet.’


  ‘Trek het je niet aan, er is nog geen man overboord.’ Bo schonk hem een scheef grijnsje. ‘Je was in elk geval niet zo stom om die bankwissel aan te nemen zonder om een bevestiging van mijn bank in Virginia te vragen.’


  Met een zucht van verlichting stak Yale zijn hand uit. ‘Ik hoop dat je ons de kans geeft om opnieuw te beginnen.’


  ‘Geen probleem.’ Bo schudde hem de hand en deed daarna hetzelfde met Gabe. ‘Ik ben de laatste om jullie kwalijk te nemen dat jullie je zusje probeerden te beschermen.’


  Gabe lachte schaapachtig. ‘Tja, het valt niet mee om een gewoonte, die we van jongs af hebben gehad, te doorbreken.’ Hij rechtte zijn rug. ‘Maar goed, ik trek er samen met mijn assistent Lars Swensen op uit om te zien of we de schuilplaats van die outlaws kunnen vinden. Als we geluk hebben, zitten ze daar nog en kunnen we ze arresteren voor ze in een ander stadje met jouw papieren zo’n streek leveren.’


  ‘Dank je, Gabe. Je zult begrijpen dat ik dit niet kan laten rusten voor die schooiers achter de tralies zitten.’ Hij stak zijn post in de binnenzak van zijn jas. ‘Ik kan nu beter naar Eli Moffat gaan om, zoals beloofd, zijn documenten in te zien.’


  


  ‘Wat is er met jou aan de hand, meid?’ Aaron keek verbaasd op van zijn koffie, toen Kitty de blokhut binnen kwam stormen.


  ‘Bo is naar Misery vertrokken,’ deelde ze hem grimmig mee.


  Hij grinnikte. ‘Dat klinkt behoorlijk humeurig. Hebben jullie soms ruzie gehad?’ informeerde hij plagend.


  ‘Nee, dat is het niet, Aaron.’ Ze griste haar holsterriem van de haak en controleerde of haar revolver goed geladen was.


  Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Zeg eens, wat heeft dat te betekenen? Waarom ben je zo –’


  ‘Weet je nog wat Gabe en Yale ons gisteren vertelden?’ onderbrak ze hem.


  ‘Natuurlijk.’ Hij had er een deel van de nacht over liggen piekeren.


  ‘Dat heb ik aan Bo verteld.’


  ‘Heb je hem dat –’


  Ze stak haar hand op. ‘Bo gebruikt al jaren alleen zijn roepnaam. Volgens hem is de enige die zijn officiële naam kan kennen, de lafhartige schurk die zijn geld en papieren heeft gestolen, na hem in zijn rug te hebben geschoten.’


  Aaron was zijn koffie vergeten. Hij dacht snel na, en na enkele ogenblikken knikte hij langzaam. ‘Daar zit wat in, lijkt me.’


  ‘Mijn idee. Hij heeft me na wat aandringen beloofd het eerst Gabe en Yale te gaan vertellen als hij in Misery is.’


  ‘Kijk je daarom of je revolver geladen is? Wil je dat ding op je eigen broers richten?’


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde ze geërgerd. ‘Ik zag aan Bo dat hij op wraak uit is. Hij heeft niet voor niets voor het eerst zijn revolver meegenomen. Ik ben bang voor wat hij zal doen als hij de schoft die hem heeft neergeschoten, en die zich nu voor hem uitgeeft, al dan niet toevallig tegen het lijf loopt.’


  Aaron schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik je wel vertellen. Wat iedere rechtgeaarde vent zou doen. Die schurk te grazen proberen te nemen.’


  ‘Daar ben ik nu juist zo bang voor,’ verzuchtte ze.


  ‘O? Denk je soms dat Bo geen schijn van kans heeft in een duel?’


  Ze ontweek zijn blik, maar hij had de angst in haar ogen al gezien. ‘Ik weet wat ik met een revolver kan, Aaron. Ik heb Bo nog nooit zien schieten. Daardoor weet ik niet eens of hij wel behoorlijk kan richten.’


  Hij stond moeizaam op en hinkte zwaar op zijn stok leunend naar haar toe. ‘Er zijn van die dingen waarvan een man niet wil dat zijn vrouw die voor hem doet, meid,’ merkte hij vriendelijk op. Hij streek haar even over haar arm. ‘Volgens mij is dit daar één van.’


  ‘Ik kan niet anders.’ Ze stapte achteruit. ‘Ik houd van hem, Aaron. Als hij te stom is om het vege lijf te redden, zal ik dat voor hem moeten doen.’


  Daar sprak de ware liefde. Hoewel hij had geweten dat het zover zou komen, had hij niet verwacht dat het zo snel zou gaan. Zij zelf ook niet, vermoedde hij. ‘En als het redden van zijn leven nu eens ten koste gaat van zijn liefde voor jou?’ opperde hij in de vergeefse hoop dat ze naar een wijze, oude man zou luisteren.


  Met een ruk draaide ze zich om naar de deur. ‘Weet ik veel!’ riep ze uit. ‘Ik ben niet snugger genoeg om overal een antwoord op te hebben. Het enige wat ik weet, is dat ik niet hier kan blijven niksen, terwijl hij misschien in levensgevaar is!’


  Voor hij nog iets kon zeggen, vloog ze deur uit, en even later hoorde hij aan het wegstervende hoefgetrappel dat ze zich door niets en niemand zou laten weerhouden om zo snel mogelijk in Misery te zijn.


  Na enig nadenken wist hij wat hem te doen stond en met een diepe zucht begaf hij zich hinkend naar de schuur om daar het oude ploegpaard voor de wagen te spannen. Hij zag tegen de zware rit naar de stad op, maar net als Kitty kon hij niet anders. Hij kon slechts hopen dat hij er bijtijds zou zijn, en dat het hem bespaard zou blijven de stukken van haar gebroken hart te moeten oprapen…


  


  ‘Bedankt voor de hulp, Bo.’


  ‘Graag gedaan, Eli.’


  ‘Je hebt nog niet gezegd wat je ervoor rekent.’


  Bo haalde zijn schouders op. ‘Niets. Ik heb niet meer gedaan dan een paar documenten lezen.’


  ‘Maar daar heb je toch tijd aan besteed?’ De reus dacht even na. ‘Ik weet het goed gemaakt. Van nu af aan kun je, als dat nodig is, je paard hier stallen. Gratis.’


  ‘Dat vind ik erg netjes van je. Bedankt.’ Bo schudde de hoefsmid de hand en vertrok.


  Eenmaal buiten, weer op weg naar Swensens, betastte hij werktuiglijk de binnenzak van zijn jas, waar hij niet alleen zijn post had weggestopt. Al met al ging het vandaag allemaal beter dan hij had verwacht, mijmerde hij. Als het sheriff Gabe Conover nu ook nog zou lukken die bende outlaws in te rekenen, kon zijn dag niet meer stuk.


  ‘Beauregard Chandler!’


  Nog voor hij zich langzaam omdraaide, besefte hij dat het mis was. Toen hij midden op de stoffige straat de drie ongure types, met hun revolvers in de aanslag, ontwaarde, wist hij dat hij te vroeg had gejuicht. Een ervan was de oude, grijsharige cowboy die hij eerder bij Swensens had gezien. De andere twee waren jonger en oogden ook vervaarlijker.


  Met een gemene grijns toonde de oude cowboy hem zijn gele tanden. ‘Jij hebt nooit de kans gekregen onze gezichten te zien, maar wij kennen het jouwe wel, vanaf de dag dat Eustace hier…’ Hij gebaarde naar een van zijn ongure metgezellen. ‘…je heeft neergeschoten. Bij nader inzien is het maar goed dat we toen niet hebben gemerkt dat dat ene schot niet voldoende was om je uit je lijden te verlossen.’


  ‘Eustace Dudley,’ zei Bo toonloos en ijskoud.


  De jongere outlaw leek er niet van te schrikken zijn hele naam te horen. Hij keek zelfs triomfantelijk naar zijn maats. ‘Dat hadden jullie niet gedacht, hè? Dat mijn naam hier ook al bekend was.’ Dreigend zwaaide hij met zijn revolver. ‘We hebben gezien dat die vrouw van de winkel je je post gaf. Er moet een brief bij zitten die wij willen hebben.’


  ‘Ah, zeker de brief van mijn bank met de bevestiging van mijn identiteit?’ IJzig kalm schudde hij zijn hoofd. ‘Sorry, die sta ik aan niemand af.’


  Eustace kwam een paar stappen dichterbij. ‘Jij hoeft niets af te staan,’ grauwde hij. ‘Ik schiet je gewoon overhoop en neem wat ik nodig heb. Geen haan die ernaar kraait, als jij dood bent.’


  ‘Geen haan, maar wel de sheriff, zijn broer en alle andere mensen die ik hier inmiddels ken.’


  ‘Ha! Er zijn genoeg andere stadjes in Dakota. Tegen de tijd dat de sheriff terug is, zijn wij allang ver weg. Als we dan in een volgend stadje jouw bankrekening hebben geplunderd kunnen we als koningen leven in San Francisco.’ Hij bleef vlak voor Bo staan en zette de revolver op zijn borst. ‘Kom nu maar op met die brief.’


  Met een rustige beweging tastte Bo in zijn binnenzak, waar hij de kolf van zijn kleine pistool omvatte, blij dat hij, voor hij Misery was binnen gereden, de tijd had genomen om zijn tweede wapen in zijn jas weg te stoppen. Niet dat hij tegen het drietal schurken veel kans maakte, maar hij zou hen tenminste verrassen door niet de brief, maar zijn pistool te voorschijn te halen.


  Hij dwong zich tot een flauwe glimlach. ‘Als je het zo stelt, met plezier.’


  


  Nooit eerder was Kitty zo bang geweest. Natuurlijk had ze in haar leven angstige momenten gekend: toen ze was geschopt door een wilde mustang, of toen ze ver van huis in de bergen door een vreselijke onweersstorm was overvallen. Maar deze allesoverheersende vrees, waar ze nauwelijks greep op kon krijgen, was nieuw voor haar.


  Ze wist dat Aaron haar er met zijn waarschuwende woorden van had trachten te weerhouden zich met Bo’s zaken in te laten en ze begreep ook echt wel dat geen man met een greintje zelfrespect erop zat te wachten dat een vrouw hem in zijn strijd te hulp schoot, maar ze hield het erop dat het in dit geval anders lag.


  Zij kon goed met haar revolver overweg en ze had in de loop der jaren al vele malen bewezen dat ze uitstekend voor zichzelf op kon komen. Of dat ook voor Bo Chandler gold, was de grote vraag. Het enige wat zij wist, was dat hij anders was dan de geharde cowboys die hier in Dakota waren opgegroeid. Ze kon zich niet voorstellen dat hij ervaring had met de rauwe vuistgevechten waarmee ruige cowboys hun ruzies vaak beslechten. En had hij ooit eerder oog in oog gestaan met echte outlaws, die meestal eerst schoten en daarna pas vragen stelden? Bo was een heer, en het leek haar waarschijnlijker dat hij uit boeken had geleerd hoe hij zijn revolver moest laden, dan al doende. Zo beschouwd, zou hij geen partij zijn voor een stel bandieten.


  Ze besefte echt wel dat ze zich zijn woede op de hals haalde door tegen zijn uitdrukkelijke wens toch naar Misery te komen, maar ze kon eenvoudig niet anders. Als hij door zijn naam te willen zuiveren in levensgevaar kwam te verkeren, moest en zou ze er voor hem zijn, en –


  Ze kreeg de schok van haar leven toen ze Misery binnen reed en de vertrouwde verschijning zag die haar gedachten bezighield. Om beter te kunnen zien, liet ze haar paard inhouden. Haar gevoel had haar niet bedrogen. Daar, halverwege de hoofdstraat, stond Bo in de brandende zon tegenover drie kerels met getrokken revolvers. Ongure types, die zij nooit eerder had gezien. Vreemdelingen…


  Haar hart leek een moment stil te staan. Dat moesten de outlaws zijn die hem hadden neergeschoten en beroofd!


  Het enige waar ze aan kon denken, was dat ze bij hem moest zijn voor het te laat was, en geen moment langer aarzelend, gaf ze haar paard de sporen.


  Bo kreeg een schok toen hij vanuit zijn ooghoek tot zijn schrik Cody en Seth uit de steeg naast Swensens zag komen. Hij bedacht zich onmiddellijk en trok zijn lege hand uit zijn binnenzak.


  ‘Hallo, Bo!’ riep de kleine Seth.


  ‘Hallo, Seth… Cody.’ Het kostte hem moeite zijn stem gemoedelijk te laten klinken. ‘Luister, jongens, ik heb Inga gevraagd voor jullie allebei een pepermuntstok te bewaren,’ verzon hij haastig. ‘Waarom gaan jullie niet vast de winkel in, dan kom ik dadelijk, als ik hier klaar ben.’


  Toen ze met een vreugdekreet naar de ingang van de winkel snelden, haalde hij opgelucht adem. Zodra ze uit het zicht waren verdwenen, wendde hij zich weer tot de verbeten, naar zijn lege handen kijkende, outlaws. ‘Wat zouden jullie ervan zeggen het achter de saloon verder af te handelen,’ opperde hij zo minzaam als hij kon. ‘Daar hebben we tenminste geen getuigen.’


  Eustace Dudley, die blijkbaar de leider was, keek hem wantrouwend aan. ‘Denk je slim te zijn, Chandler?’ snauwde hij.


  ‘Nee, ik denk aan de onschuldige vrouwen en kinderen,’ zei hij met knikje richting de twee dames, die met manden aan de arm naar buiten kwamen. Op het moment dat ze de outlaws met hun revolvers in de aanslag zagen, maakten ze rechtsomkeert. ‘Er is toch geen reden om die in gevaar te brengen?’


  Dudley dacht even na. ‘Wat kan mij die stomme wijven schelen!’ riep hij uit. ‘Een paar doden meer of minder maakt mij niet uit.’ Opnieuw zwaaide hij met zijn revolver. ‘Hou je handen waar ik ze kan zien. Eén verkeerde beweging naar je holster en je bent er geweest.’ Hij wierp een snelle blik op Swensens en daarna op de Red Dog. ‘Houden jullie een oogje in het zeil voor het geval een van die stommelingen graag de held uit wil hangen,’ beet hij zijn maats toe.


  Hij had het nog niet gezegd of de twee richtten met de ruggen naar elkaar toe hun wapens op de mensen die uit de saloon en het warenhuis te voorschijn waren gekomen om te kijken wat er gaande was.


  ‘De eerste die ik naar een wapen zie grijpen, krijgt kogels te slikken!’ bulderde Dudley. ‘Duidelijk?’


  In een oogwenk vlogen de toeschouwers weer naar binnen, en werden alle deuren in de naaste omgeving dichtgegooid.


  Bo sloeg het gedoe roerloos gade. Hij nam het de inwoners van Misery niet kwalijk dat ze zich verscholen en alleen vanachter de ramen toekeken. Het laatste wat hij wilde, was dat er iemand door zijn toedoen gewond zou raken. Aangezien de outlaws niet van zins leken om hem ergens achter de saloon, of helemaal zonder pottenkijkers ergens buiten het stadje, te grazen te nemen, zat er voor hem niets anders op dan zo lang mogelijk te blijven bluffen. Hij kon slechts hopen dat hij dan de kans zou krijgen om de outlaws uit te schakelen vóór zij er genoeg van kregen en hem zonder pardon zouden neerknallen.


  ‘Oké, je wilt die brief van mijn bank?’ Hij hief langzaam zijn rechterhand om die opnieuw in zijn binnenzak te steken.


  ‘Heel goed.’ Dudley grijnsde vuil. ‘Geef die maar aan mij.’


  Op het moment dat Bo in een flits zijn pistool wilde trekken, klonk er achter hem hoefgetrappel. Als een wervelwind scheerde een gevlekte mustang langs hem. Nog in volle vaart liet de, in ongelooid leer gehulde, berijder zich uit het zadel glijden en stortte zich op de verbouwereerde Dudley, die onder het plotselinge gewicht met maaiende armen achteruit wankelde.


  Bo trok de revolver uit zijn holster, maar voor hij op Dudley kon vuren, had de outlaw zich hersteld. Hij hield Kitty met zijn ene arm om haar nek in een wurggreep, terwijl hij de loop van zijn revolver tegen haar slaap drukte.


  ‘Kijk eens aan, Chandler,’ grauwde hij met een van woede vertrokken gezicht. ‘Zijn de goden mij vandaag goed gezind of niet? Valt er een van die onschuldige wijven om wie jij je zo druk maakt zo maar in mijn armen.’ Hij spande de haan. ‘Laat je revolver maar vallen, anders is zij er geweest.’


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Niet doen, Bo!’ riep Kitty, terwijl ze zich uit de wurggreep trachtte te bevrijden. Het lukte haar niet, want de outlaw was veel sterker. ‘Hij schiet mij toch wel overhoop.’


  ‘Hij doet jou niets, Kitty,’ zei Bo zo beheerst als hij kon. ‘Het is hem om mij te doen.’ Met een strakke blik op Dudley stak hij zijn revolver terug in zijn holster en maakte hij zijn riem los om die terzijde te werpen. ‘Oké, laat die vrouw nu maar gaan,’ beet hij hem toe.


  Dudley lachte honend. ‘Denk je nu heus dat ik haar de kans geef om hulp te gaan halen?’


  ‘Dat zal ze niet doen.’ Hij keek Kitty doordringend aan. ‘Zeg het hem, Kitty. Zeg dat je bij Swensens naar binnen gaat en je ons deze zaak rustig laat afhandelen.’


  ‘Over mijn lijk!’ riep ze woedend terug. ‘Als dit vieze, vuile stuk tuig jou neer wil schieten, moet hij eerst mij omleggen.’


  ‘Allemachtig, Kitty!’ Bo klemde zijn kaken op elkaar om niet hartgrondig te vloeken. Hoe kon hij Dudley in vredesnaam te slim af zijn, zolang die haar onder schot hield? Hij was niet bang voor zichzelf, maar hij was doodsbenauwd dat hij haar niet zou kunnen redden. Als ze zo halsstarrig bleef, maakte ze het alleen maar erger. ‘Ik wil dat je ophoepelt,’ gromde hij.


  ‘En ik wil niet zonder jou weg.’


  ‘Horen jullie dat, jongens. Lief, hè?’


  De twee andere outlaws bulderden van het lachen.


  ‘Jammer voor je, meid,’ snauwde Dudley, opeens weer met een moordlustige blik op Bo. ‘Maar jij en je knappe vriendin gaan nergens heen.’ Met die woorden omknelde hij haar nek zo stevig dat ze naar adem hapte. Het leek hem niets te doen dat ze uit alle macht aan zijn arm rukte. ‘Geef me nu die papieren maar, Chandler,’ beval hij hem.


  Bo aarzelde nog, maar hij zag Kitty met knikkende knieën wit wegtrekken, toen de outlaw nog harder kneep. Nog even, en ze zou haar bewustzijn verliezen.


  Dudley grijnsde om haar krachteloze geworstel. ‘Of heb je liever dat dit lekkere wijf hier voor je ogen aan haar eind komt?’ riep hij. ‘Mij maakt het niet uit, hoor. Ik heb al zoveel mensen omgebracht dat eentje meer of minder er niet toe doet. Aan jou de keus. Wat vind je belangrijker, dit strijdbare wicht, of je naam en je poen?’


  Met een verbeten trek om zijn mond stak Bo zijn hand in zijn binnenzak. Hoewel hij daar nog altijd zijn pistool had zitten, durfde hij dat niet te trekken. Hij mocht met al zijn ervaring een scherpschutter zijn, maar in dit geval was het risico te groot. Hij moest er niet aan denken dat hij door een schrikbeweging van Dudley niet hem maar de vrouw van zijn dromen zou raken…


  Na ampel beraad trok hij behoedzaam de envelop van de bank uit zijn zak en strekte hij zijn arm naar de outlaw uit om hem de brief voor te houden.


  Met een brede grijns op zijn vuile kop reikte Dudley ernaar. ‘Heel goed, Chandler, bedankt kerel. Hiermee word ik een rijk man. Alleen moet ik er dan voor zorgen dat ik hier veilig en wel wegkom. Vandaar dat we voor de zekerheid deze mooie meid maar meenemen.’


  ‘De vrouw blijft bij mij,’ beet Bo hem toe.


  De schoft lachte hatelijk. ‘Dat zou je wel willen, hè? Je schijnt te vergeten dat ík hier degene met de revolver ben.’ Voor alle duidelijkheid zwaaide hij er nog even mee, maar op het moment dat hij met zijn vingers de envelop raakte, werd Kitty uit zijn arm gerukt.


  Bo had tegelijk met de brief het pistool uit zijn zak gehaald, de envelop als dekking gebruikend. Als er geen andere mogelijkheid meer was zou hij schieten, en dat was precies wat hij nu deed. Van zo dichtbij was er geen kans meer de schurk te missen, terwijl hij Kitty veilig buiten schot hield.


  Voor Dudley zich realiseerde wat er gebeurde, zakte hij met een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht door zijn knieën.


  Vlug trok Bo Kitty mee.


  ‘Hoe heb je…’ stamelde Dudley nog, voordat hij als een zoutzak voorover op straat viel.


  ‘O, Bo…’ Naar adem happend strekte Kitty haar arm naar hem uit.


  ‘Wat er ook gebeurt, blijf liggen,’ beval hij haar, terwijl hij haar neerdrukte en meteen over haar heen stapte met het nog rokende pistool in de aanslag, in de hoop dat hij de andere twee outlaws ook nog te snel af kon zijn.


  


  ‘Maar ik…’ De rest van haar woorden bleef haar in de keel steken bij het zien van de twee woeste outlaws die ter weerszijden hun revolvers op Bo richtten. In een flits begreep ze dat hij hen nooit allebei te grazen kon nemen. Als hij op de een schoot, zou de ander hem neerknallen en omgekeerd. Haar hart leek een slag over te slaan. Ze moest iets doen om hem te redden!


  ‘Dat zal je berouwen, Chandler,’ brulde de oudere cowboy. ‘Wie van ons tweeën kies je? Of denk je ons allebei met één schot uit te kunnen schakelen?’


  ‘Ik kan het proberen.’


  ‘Ja, hoor. En mijn paard kan vliegen.’ De outlaw hief zijn revolver hoger om zorgvuldig te richten.


  ‘Zodra ik schiet, maak jij dat je wegkomt,’ siste Bo naar Kitty, op het moment dat hij haar tussen zijn benen voelde bewegen. ‘Ren naar Swensens en kijk niet om. Hoor je me?’


  ‘Ik heb het gehoord, Bo.’


  


  In een oogwenk draaide hij zich naar de jongere outlaw en vuurde meteen. Hoewel hij het schot onnatuurlijk hard vond klinken, wist hij dat hij de man dodelijk had getroffen en hij richtte als de weerlicht op de ander, maar hij hoefde niet nog eens te vuren. De pijn die hij van het schot van de oude cowboy had verwacht bleef uit, en hij zag hem tot zijn stomme verbazing in elkaar zakken.


  Met een ongelovige blik omlaag ontdekte hij dat Kitty de revolver, die Dudley had laten vallen, te pakken had weten te krijgen en hij begreep dat ze precies tegelijk met hem moest hebben geschoten.


  Enkele ogenblikken bleef het angstaanjagend stil, maar de eerste toeschouwers kwamen nog niet uit Swensens en de Red Dog Saloon te voorschijn, of het hek was van de dam. In een mum van tijd werden ze omringd door cowboys, ranchers en huisvrouwen, die hen om het hardst gelukwensten met de goede afloop. Het was Jack Slade, die met behulp van enkele pokerspelers, de mensen weghield bij de drie doodgeschoten outlaws.


  Een van de omstanders ging de sheriff halen, en het duurde niet lang voor die met getrokken revolver aan kwam gesneld. Onmiddellijk week de menigte voor hem uiteen. Na de situatie bekeken te hebben, wendde Gabe zich stomverbaasd tot zijn zuster. ‘Heb jij dit gedaan, Kitty?’


  


  Omdat ze haar stem nog niet vertrouwde, schudde ze eerst haar hoofd. Daarna slikte ze moeizaam. ‘Ik heb die ene…’ fluisterde ze. ‘Bo de andere twee.’


  Gabe richtte zijn verbaasde blik op Bo. ‘Twee man te snel af zijn? Dan moet je er wat van kunnen, Chandler,’ prevelde hij.


  Bo ging er niet op in. Hij had slechts oog voor haar.


  Onder zijn starende blik kreeg ze het net zo benauwd als toen Dudley haar de keel had dichtgeknepen. ‘Ben… Je bent zeker kwaad op me, hè, Bo?’ stamelde ze. Waarom verroerde hij zich niet? Waarom zei hij niets? ‘Aaron zei al dat je kwaad zou zijn als ik toch kwam, maar… maar ik kon niet anders. Ik… Ik was zo bang dat je wat zou overkomen en ik wist niet of je…’ Krampachtig hield ze de tranen terug die achter haar ogen prikten. Het laatste wat ze wilde, was in bijzijn van al die mensen een figuur slaan, maar ze moest en zou Bo duidelijk maken wat haar had gedreven. ‘Ik wist niet dat je zo goed kon schieten en ik vond het onverdraaglijk dat je alleen tegenover die outlaws zou komen te staan,’ besloot ze gejaagd.


  Bo bleef nog steeds doodstil staan, zich niet storend aan het geroezemoes van de mensen om hen heen. Onafgebroken bleef hij naar Kitty staren. ‘Dus het leek je beter om te hulp te schieten,’ mompelde hij toonloos. ‘Alweer.’


  ‘Ja, nee… Ik bedoel, niet dat ik me ermee wilde bemoeien omdat ik dacht dat je niet mans genoeg zou zijn, Bo… Ik wilde alleen voorkomen dat je weer neergeschoten zou worden. Ik… Ik moest er niet aan denken dat je nog eens zo zou lijden.’


  Yale en Cara kwamen samen met Billie op de consternatie af en voegden zich bij Gabe. Gevieren keken ze bijna lijdzaam toe hoe Kitty en Bo tegenover elkaar stonden. Dat deden ze nog, toen Aaron even later op de door het oude ploegpaard getrokken wagen aankwam en stijf en stram van de bok klauterde.


  De oude man hinkte meteen naar Kitty. ‘Ben je gewond, meid?’


  Zonder Bo een moment uit het oog te verliezen, schudde ze haar hoofd.


  ‘Alles goed met jou, mijn jongen?’


  Bo knikte zwijgend, terwijl hij strak naar Kitty bleef kijken.


  Aaron wendde zich zuchtend tot Gabe. ‘Kun jij me misschien vertellen wat er is gebeurd?’


  ‘Wat ik begrepen heb is dat Bo, ondanks het in de weg lopen van Kitty, twee van de drie outlaws te grazen heeft weten te nemen.’


  ‘Ze heeft helemaal niet in de weg gelopen,’ gromde Bo afgemeten. ‘Ik heb nooit eerder zo’n dappere vrouw meegemaakt als zij.’


  Kitty hief haar kin. ‘Bedoel je daarmee dat je niet kwaad op me bent?’


  ‘Hoe kan ik in vredesnaam kwaad zijn op een vrouw die haar leven riskeert om mij te redden?’


  ‘Maar je gedroeg je alsof je kwaad was,’ wierp ze tegen.


  ‘Niet kwaad, bang.’


  ‘Je was helemaal niet bang. Ik heb met eigen ogen gezien hoe je tegenover die drie outlaws stond.’ Ze legde haar hand op haar hart. ‘Zelfs met die revolvers op je gericht gaf je geen krimp.’


  ‘Niet bang voor mezelf, maar wel voor jou, Kitty.’


  Ze slikte moeizaam voor ze een stap in zijn richting deed. ‘Bang voor mij?’


  Langzaam knikkend naderde hij haar. ‘Ik was doodsbang dat Dudley je zou ombrengen voor ik de kans kreeg om hem tegen te houden.’


  ‘O, Bo, daar was ik geen moment bang voor.’ Ze legde haar hand op zijn arm en gaf hem een bemoedigend kneepje. ‘Maar als jou iets zou overkomen… dan wilde ik met jou sterven.’


  ‘Zo voelde ik het ook.’


  Aaron schraapte zijn keel. ‘Jullie willen hier misschien nog uren gevoelens blijven uitwisselen, maar mijn oude benen houden het niet lang meer. Ik wil naar huis.’


  Meteen stonden Kitty en Bo naast hem en hielpen ze hem samen op de wagen. Terwijl hij het zich gemakkelijk maakte op de dekens, haalden Gabe en Yale hun paarden om die achter de wagen te binden.


  Nadat Bo Kitty op de bok had getild, wendde hij zich tot Gabe. ‘Als je wilt, kom ik morgen terug om je precies te vertellen wat er is gebeurd.’


  ‘Dat lijkt me niet nodig. Ik heb hier genoeg getuigen.’ Gabe schudde hem de hand. ‘Breng Kitty en Aaron maar veilig thuis, Bo.’


  Bo glimlachte breed. ‘Dat zal ik zeker doen.’ Hij wendde zich tot Yale. ‘Ik ben vanochtend te hard tegen je uitgevaren.’


  Yale schudde zijn hoofd. ‘Zit daar maar niet over in, kerel. In jouw plaats had ik precies hetzelfde gedaan.’


  Bo drukte hem ook de hand, waarna hij naast Kitty op de bok klom en de teugels greep.


  Toen ze even later Misery uit reden, leunde ze huiverend tegen zijn schouder.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij met een snelle blik opzij.


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’


  Ze haalde diep adem. ‘Of je al dan niet blijft.’ Toen hij niet meteen antwoordde, was het of haar hart stil bleef staan.


  Na een schijnbare eeuwigheid draaide hij zijn gezicht naar haar toe om haar ernstig aan te kijken. ‘Ik wil graag blijven,’ zei hij zachtjes. ‘Maar ik wil niet dat het blijft zoals het was.’


  Ze voelde een steek in haar hart, en moest de pijn verbijten. ‘Niet?’


  ‘Nee.’ Hij schudde heel kort zijn hoofd. ‘Want dat is niet goed.’


  De pijn was nauwelijks meer te verdragen. ‘Niet goed?’ piepte ze.


  ‘Zoals het gaat, is het niet goed.’ Hij vertrok geen spier. ‘Wat ik het liefste wil, is met je trouwen. Ik wil echt je man zijn… in alle opzichten.’


  ‘Trouwen?’ vroeg ze verbaasd, en hoewel de pijn in haar hart verdween, voelde ze die verdraaide tranen weer opwellen. ‘Je… Je wilt met me trouwen?’


  Hij knikte langzaam. ‘Ja, maar natuurlijk alleen als jij dat ook wilt.’


  Ze kon niet meer voorkomen dat de tranen over haar wangen biggelden. ‘Wat dacht je dan?’ riep ze uit. Ze moest slikken voor ze verder kon. ‘Natuurlijk wil ik dat. Hemel, ik had alleen nooit gedacht dat jij mij als vrouw zou willen. Dat je onze armzalige ranch en ons afgelegen bestaan daar goed genoeg vond.’


  ‘Het gaat me vooral om jou, Kitty.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Jij bent alles wat ik wil,’ verzekerde hij haar met schorre stem.


  Haar warme tranen vielen op zijn hemd.


  ‘En wat die armzalige ranch aangaat…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Daar kunnen we het nodige aan veranderen.’


  ‘Ja… dat moet met hard werken mogelijk zijn,’ verzuchtte ze.


  ‘Met hard werken en…’ Hij grinnikte zachtjes. ‘…met voldoende geld.’


  Door een waas van tranen keek ze verrukt naar hem op. ‘Natuurlijk. Ik ga zo snel mogelijk een nieuwe groep mustangs vangen en ik kan zelfs die vieze varkens gaan fokken. Jeb Simmons hoeft niet de enige rijke varkensboer in de wijde omtrek te zijn!’


  Bo vertrok zijn mond, alsof hij zijn best deed niet in lachen uit te barsten. ‘Luister, Kitty, ik weet niet goed hoe ik dit moet vertellen, maar…’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘…tenzij je het heel erg graag wilt, hoef je geen varkens te fokken. Je hoeft niet eens op wilde mustangs te jagen. Het zit namelijk zo. Ik ben… niet arm.’


  ‘O, nee?’


  ‘Nee,’ bevestigde hij droogjes. ‘Het is zelfs zo dat ik wat je noemt een… eh, rijk man ben.’


  Haar mond viel open. ‘Echt?’ Ze richtte zich op en staarde hem ongelovig aan.


  ‘Ja.’ Hij trok haar meteen weer tegen zich aan. ‘Ik hoop dat je dat niet tegen me zult gebruiken,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar slaap.


  ‘Ik… Ik zal het proberen,’ beloofde ze. Ze kuste hem in zijn hals, terwijl ze zich afvroeg wat ze met de rare gevoelens die in haar opborrelden, aan moest. Ze zou het schaterlachend zo hard uit willen schreeuwen van vreugde, dat het echode tegen de Black Hills. Ze maakte zich los uit Bo’s omarming om hem dromerig aan te kijken. ‘Hoe heb jij eigenlijk zo goed leren schieten, Bo?’


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘O, ik heb vroeger in Virginia wel eens gejaagd,’ verklaarde hij schouderophalend.


  Ze trok een gezicht. ‘Doe daar nu maar niet zo onverschillig over. Van wat ik heb gezien, moet het heel wat meer zijn geweest dan “wel eens”.’ Ze trok een pruillip.


  Hij lachte. ‘Begrijp ik het goed dat je me van nu af aan wél met een revolver vertrouwt?’


  ‘Ik heb het volste vertrouwen in je, Bo,’ verzekerde ze hem heel ernstig. ‘In alles. Ik vertrouw je zelfs mijn hart toe.’


  ‘Mag ik daaruit afleiden dat je wel mijn vrouw wilt worden?’


  ‘Dat mag je er zeker uit afleiden, want ik wil niets liever.’


  ‘Mooi zo.’ Hij trok haar tegen zich aan voor een onstuimige zoen. ‘Laten we dan maar snel maken dat we thuiskomen,’ murmelde hij schor, terwijl hij het oude ploegpaard wat meer vaart liet maken.


  


  Achter in de wagen sloot Aaron, die alles met stijgende verbazing had aangehoord, zachtjes grinnikend zijn ogen en maakte het zich nog wat gemakkelijker. Hij vond het best dat die twee zo in elkaar opgingen dat ze hem leken te zijn vergeten. Weliswaar had hij geweten dat het wel goed zou komen, maar dat het zo mooi zou gaan, had hij niet verwacht. Wie had kunnen denken dat een oude man als hij dit nog mee mocht maken? Eerst Gabe, die met de onvolprezen Billie eindelijk echt zijn draai had gevonden, daarna Yale voor wie na jaren alles op zijn pootjes terecht was gekomen met zijn jeugdliefde Cara, en nu zijn onverschrokken kleine wildebras, die haar geluk had gevonden. Het leven was goed…


  Ontroerd staarde hij naar de Black Hills. Alle drie de verloren schapen die hij jaren terug in huis had genomen en die zijn leven opnieuw zin hadden gegeven, onder de pannen. Hij slaakte een diepe zucht in het dankbare besef dat het leven niet mooier kon.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Nooit gedacht dat deze dag nog eens zou komen, verzuchtte Gabe. Vanaf de veranda keek hij samen met zijn broer naar de wagens en rijtuigen, waarin tientallen burgers van Misery naar Aarons ranch kwamen om het huwelijk van Kitty Conover en Bo Chandler bij te wonen.


  ‘Wat ík nooit heb gedacht is dat deze oude blokhut er nog eens zo mooi bij zou staan.’ Yale rook aan de dure sigaar uit de doos die Bo, tezamen met een nog grotere doos uitstekende whisky, voor de gelegenheid had laten aanrukken, en na een goedkeurend knikje stak hij tevreden op.


  Gabe keek bedachtzaam rond. De bewondering van Yale was terecht. Met het geld dat Bo in de ranch had gestoken, mocht het resultaat er zeker wezen. De noordwei werd grotendeels in beslag genomen door verschillende kralen, waarin grote aantallen mustangs en uit Virginia aangevoerde volbloeds door elkaar liepen. Kitty had de tijd van haar leven met zoveel van haar geliefde paarden om zich heen. Bo had drie van Jesse Cutlers zoons aangenomen om haar en hem bij te staan met al het werk wat gedaan moest worden. Daardoor kon Aaron zich op zijn oude dag beperken tot het als een koning genieten van zijn bezittingen vanuit zijn schommelstoel op de veranda.


  Toen de oude man, op de voet gevolgd door Bo, naar buiten kwam, keken ze gelijktijdig om.


  ‘En, hoe gaat het met de bruidegom?’ informeerde Gabe lachend.


  Zuchtend schudde Bo zijn hoofd. ‘Ik sta liever in de rechtszaal tegenover een humeurige rechter dan hier. En volgens mij zou Kitty het liefst de wildernis in trekken om zich daar te verschuilen tot al dit gedoe voorbij is. Ik weet niet eens precies hoe dit heeft kunnen gebeuren. Wij wilden alleen maar trouwen, en nu lijkt het opeens het grootste festijn te worden dat ooit in Misery en omstreken heeft plaatsgevonden.’


  Yale en Gabe grinnikten schaapachtig naar elkaar. ‘Dat kun je wel aan onze vrouwen overlaten,’ verklaarde Yale. ‘Die zijn nu eenmaal dol op huwelijken, en daar hebben ze die arme zus van ons in meegesleurd. Ik heb zo’n idee dat het nu meer hún feest wordt dan het hare.’


  ‘Ach, zo zijn die vrouwen,’ merkte Aaron toegeeflijk op, terwijl hij zich in zijn nieuwe, comfortabele schommelstoel die Bo voor hem had gekocht, liet zakken. Tevreden trok hij aan zijn sigaar. ‘Dit lijkt mij een mooi moment voor een lekker glaasje whisky, en dan laten we de vrouwen gewoon hun gang gaan met alle voorbereidingen.’


  De anderen waren het met hem eens, en Bo verdween naar binnen om even later met een fles en vier glazen terug te keren om hen te voorzien.


  ‘Op Dakota, dat binnenkort officieel een staat van de federatie wordt,’ zei Gabe, terwijl hij zijn glas hief. ‘Wisten jullie dat ik al benaderd ben om van lokale sheriff tot federale marshall te worden verheven?’


  Opeens keek Yale Bo onderzoekend aan. ‘Daar heb jíj toch niet toevallig de hand in gehad? Het gerucht gaat dat jij weleens tot de eerste gouverneur zou kunnen worden verkozen.’


  Bo grinnikte. ‘Welnee, ik heb geen enkele belangstelling voor de politiek. Ik ben gelukkig als herenboer en ik heb er genoeg bij te doen als advocaat.’


  ‘Als ik me goed herinner, zei Abraham Lincoln dat ook voor hij president werd,’ mompelde Aaron voor hij met een glimlach zijn glas hief. ‘Laten we op de bruid en bruidegom drinken.’


  Ze klonken met elkaar en lieten zich de whisky goed smaken.


  Bo stond net op het punt nog een keer in te schenken, toen hij bij de beweging die hij maakte, het geritsel in zijn binnenzak hoorde. ‘O, zou ik toch haast mijn verrassing vergeten!’


  ‘Verrassing?’ herhaalde Aaron nieuwsgierig.


  ‘Het is mijn huwelijksgeschenk voor Kitty, maar het heeft ook betrekking op Gabe en Yale.’ Hij stond op. ‘Ik wil het haar graag voor het begin van de plechtigheid geven. Gaan jullie mee?’


  Zonder verder nog iets te zeggen, ging hij de anderen voor naar binnen.


  


  ‘Wat is dat?’ Kitty stond net op uit het geurende bad dat ze van Cara en Billie had moeten nemen, midden in de ruime slaapkamer, die Bo met alle andere vernieuwingen aan de blokhut had laten aanbouwen. Het grote bed lag bezaaid met allerlei vrouwelijke spulletjes.


  Billie hield een witte kanten jurk op. ‘Deze is van je moeder geweest. Je hebt deze japon voor mijn huwelijk met Gabe aan mij gegeven, weet je nog? Nu geef ik hem aan je terug.’


  Kitty liet haar lange, blonde krullen zwieren. ‘Alsjeblieft, zeg. Dat kan ik echt niet aan, hoor. Ik zou me er volkomen idioot in voelen. En dan heb ik het nog niet eens over hoe ik erin uit zal zien.’


  ‘Als de schoonheid die je bent.’ Billie keek naar Cara voor bijval. ‘Heb ik gelijk of niet?’


  ‘Het is waar.’ Cara hield op haar beurt een ragdun wit gewaad op. ‘Trek eerst dit maar eens aan, dan kun je het zelf zien.’


  Moest ze twéé jurken over elkaar aan? Daar had ze helemáál geen zin in, maar haar beide schoonzusters waren onverbiddelijk; Kitty moest en zou die vreselijke kleren aan, maar ze bleef zich hardnekkig verzetten, als een klein kind. Voor haar was dit nu eenmaal een soort marteling, ze kon er niets aan doen.


  Bijna met geweld moesten de anders zo vriendelijke vrouwen haar dwingen mee te werken met het aantrekken van de onderjurk, daarna ook nog eens een petticoat, zoals ze dat kriebelende ding noemden, en ten slotte de lange trouwjurk. Terwijl Billie zich over de rij parelmoeren knoopjes ontfermde, trachtte Cara Kitty’s ontembare gouden krullen zo te schikken dat ze als een waterval over haar schouders en rug vielen.


  Pas toen ze daarmee klaar waren, stapten ze opzij om Kitty in de passpiegel te laten kijken, die Bo helemaal uit St. Louis voor haar had laten bezorgen.


  Cara en Billie waren een en al bewondering over de uiterlijke verandering van hun schoonzuster. Kitty wist zich bij het bestuderen van haar spiegelbeeld echter nauwelijks raad, en de verrukte complimenten ten spijt, verscheen er een verachtelijke uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Ik heb er nog nooit zo belachelijk –’


  Er werd op de deur geklopt.


  Blij met de afleiding keek Kitty onmiddellijk om, weg van haar spiegelbeeld.


  Billie deed open om Gabe en Yale binnen te laten, die ginnegappend naderbij kwamen. Het lachen verging ze echter op het moment dat ze hun kleine zus zagen staan.


  ‘Allemachtig, kijk nou eens,’ bromde Gabe. Getroffen staarde hij haar aan. ‘O, Kitty, zo lijk je sprekend op mam.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg ze stomverbaasd.


  Hij knikte bedachtzaam en schraapte zijn keel. ‘Jij was misschien te klein om het je echt te kunnen herinneren, maar je bent haar evenbeeld.’ Hij keek opzij naar zijn broer. ‘Zie jij het ook?’


  Yale staarde al net zo verwonderd naar haar als zijn broer. Knipperend tegen het schelle zonlicht dat door het brede raam naar binnen viel, vertrok hij even pijnlijk zijn mond. Tranen stonden in zijn ogen.


  Kitty verbaasde zich. Was de stoere Yale werkelijk zo aangedaan door de aanblik van zijn zusje in de trouwjurk van zijn moeder?


  Eindelijk sprak hij, met schorre stem. ‘Gabe heeft gelijk, Kitty,’ prevelde hij. ‘Je bent haar evenbeeld.’


  Vreemd geïntrigeerd door die woorden kon ze het niet laten om toch nog maar eens in de spiegel te kijken. ‘Ik wou dat ik me haar nog kon herinneren,’ verzuchtte ze. ‘En onze pa.’ In de spiegel zag ze Aaron in de kamer verschijnen, en ze snelde naar hem toe om zich in zijn armen te werpen.


  De oude man hield haar enkele ogenblikken stevig vast, voor hij haar op armslengte afstand hield om haar te bekijken. ‘Wel, wel, heb ik van mijn leven, meid,’ mompelde hij met onverholen bewondering. ‘Je bent zo ongeveer het mooiste wat ik ooit heb gezien.’


  ‘Vind je me niet belachelijk in zo’n mooie jurk, Aaron?’


  ‘Belachelijk? Hoe haal je het in je hoofd? Geloof jij een oude man soms niet?’


  ‘Zie je wel?’ Billie glimlachte warm. Ze ging achter Kitty staan om de lange doorzichtige sluier in haar haar te bevestigen. ‘Ze wilde Cara en mij ook al niet geloven, toen we zeiden hoe prachtig we haar vonden.’ Ze drapeerde de sluier over haar schouders. ‘Geloof je ons nu?’


  ‘Niet tot ik het van Bo heb gehoord.’ Ze had het nog niet gezegd, of hij verscheen in de deuropening, en haar hart sloeg een slag over. Ze vroeg zich af of het altijd zo zou zijn. Zou hij ook in de jaren die volgden, die vreemde macht houden om haar met een enkele blik zo diep te beroeren?


  ‘Zie ik er belachelijk uit of niet, Bo?’


  


  Aanvankelijk kon hij geen woord uitbrengen, maar hij wist dat zijn antwoord in zijn ogen te lezen moest zijn. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat ze zelf niet in de gaten had hoe mooi was? Zijn bruid… Een adembenemende schoonheid, nog mooier dan de volmaakte engel die hij in haar had menen te zien, toen hij na de overval van die outlaws was bijgekomen en zijn ogen had geopend.


  Hij herstelde zich zo goed en zo kwaad als het ging van zijn ontroering. ‘Jij kunt er, al doe je er nog zo je best voor, nooit belachelijk uitzien,’ verzekerde hij haar. ‘Je zult voor mij altijd de mooiste vrouw van de wereld zijn, Kitty,’ zei hij met trillende stem.


  Toen hij zijn emoties voldoende onder controle had, haalde hij de envelop uit zijn binnenzak. ‘Hier heb je je huwelijkscadeau.’


  ‘O?’ vroeg ze beteuterd. Ze zag er behoorlijk aangedaan uit van zijn bezielende liefdesverklaring, blijkbaar te aangedaan om verrast te kunnen kijken.


  Daarom opende hij zelf maar de envelop. Even keek hij vluchtig naar de anderen, voor hij er een document uit trok. ‘Jullie moeten weten dat hoewel mijn vader al jaren dood is, hij nog steeds veel vrienden heeft in Washington. Ik ben zo vrij geweest om, als zijn enige zoon, gebruik te maken van zijn naam om van diverse kanten daar medewerking te krijgen bij het onderzoek dat ik, na het horen van Kitty’s verhaal, over jullie vader ben begonnen,’ legde hij uit. ‘Een inmiddels gepensioneerde rechter, een oude vriend van de familie Chandler, heeft me na wat speurwerk in de regeringsbibliotheek kunnen bevestigen dat President Lincoln inderdaad een geheime opdracht aan Clay Conover heeft gegeven om zich voor te doen als outlaw en zo de bendes die zich in de Badlands schuilhielden, te traceren en zich er, indien nodig, tijdelijk bij aan te sluiten als infiltrant.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Weliswaar zijn er in de chaotische maanden na de moord op Lincoln veel stukken en verslagen zoekgeraakt, maar uit deze brief blijkt dat jullie vader met gevaar voor eigen leven verscheidene beruchte outlaws uit zijn tijd heeft weten op te sporen en met hulp van het leger in te rekenen. Tegen de tijd dat hij zijn missie naar beste vermogen had volbracht, liet zijn gezondheid te wensen over. Met zijn laatste krachten is hij teruggekeerd naar de farm van zijn vader, waar hij tot de ontdekking kwam dat zijn vrouw en kinderen waren vertrokken, op zoek naar hem. Hij was niet meer in staat tot de tocht terug naar de Badlands om jullie te vinden, en kort na zijn terugkeer is hij overleden. Dit is zijn nalatenschap.’


  In doodse stilte ontvouwde hij het document en begon het voor te lezen. ‘De regering van de Verenigde Staten van Amerika is veel dank verschuldigd aan Clay Conover, die met zijn onbaatzuchtige dienstbaarheid aan de regering en het land veel heeft gedaan voor de bestrijding van de misdaad in het algemeen en van beruchte outlaws in het bijzonder. Voor zijn moed en zijn onverschrokkenheid tijdens het uitvoeren van zijn gevaarlijke missie, zal zijn nagedachtenis geëerd worden door vermelding van zijn naam in de Hall Of Fame van de regering, die hij zo trouw heeft gediend.’


  Hij overhandigde het document aan Kitty en keek toe hoe zij en haar broers het met zichtbare ontroering bekeken.


  Gabe was de eerste die zijn keel schraapte. ‘Tot mijn negende wist ik niet beter dan dat mijn vader een oorlogsheld was. Toen ik vlak voor onze barre tocht te horen kreeg dat hij een outlaw zou zijn, heb ik besloten om later sheriff te worden, in de vurige hoop iets tegenover zijn vermeende wandaden te kunnen stellen,’ verklaarde hij schor van emotie.


  Yale knikte, maar het duurde even voor hij zijn stem vond. ‘Door de schokkende ontdekking dat hij een outlaw zou zijn, werd ik nog opstandiger en wilder dan ik al was. Ik dacht dat ik dat van hem had en daar heb ik jaren naar geleefd tot…’ Hij knikte naar Cara. ‘Nu weet ik beter,’ besloot hij abrupt.


  Kitty keek met tranen in haar ogen van de een naar de ander. ‘Ik kan me pa niet eens herinneren, maar ik heb het altijd als een verlies beschouwd hem niet gekend te hebben.’ Ze wendde zich tot Bo. ‘Nu heb ik mijn vader gevonden,’ fluisterde ze met trillende stem. ‘O, Bo, dit is het mooiste geschenk dat je mij – dat je ons – geven kon. Ik zal het nooit vergeten.’


  ‘Goed zo.’ Aaron gebaarde zichtbaar ontroerd naar de deur. ‘Dit lijkt me een goed moment om deze twee even alleen te laten.’


  ‘Even dan,’ fluisterde Cara, en ze drukte een snelle kus op Kitty’s wang. ‘Vergeet niet dat de predikant al op jullie staat te wachten.’


  ‘Wij wachten buiten op je met de bloemen,’ zei Billie nog, terwijl ze Gabes hand pakte om hem mee te trekken.


  Zodra Yale de deur achter de familie had dichtgetrokken, keek Kitty met een waterig glimlachje naar Bo op. ‘Zo’n ongelooflijk mooi geschenk, en ik heb niets om aan jou te geven,’ fluisterde ze.


  ‘Niets?’ herhaalde hij. ‘Jij geeft het mooiste geschenk wat ik me wensen kan, mijn liefste. Ik was alleen op de wereld, en dankzij jou maak ik nu deel uit van een geweldige, zij het soms luidruchtige, familie. Noem dat maar niets.’


  ‘Vind je het dan niet erg dat we met zoveel zijn?’


  Met een liefdevolle glimlach nam hij haar in zijn armen, en hij voelde haar warmte tot in zijn hart. ‘Ik hoop eerlijk gezegd vurig dat het er, als het ons lukt, nog veel meer worden,’ murmelde hij.


  ‘O ja… baby’s,’ verzuchtte ze stralend. ‘Ik weet er natuurlijk niets van, maar ik verheug me er nu al op er alles over te leren.’


  ‘Gelukkig maar dat je een snelle leerlinge bent.’


  ‘Ja, hè.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en verhief zich op haar tenen voor een lange, dromerige zoen. ‘En jij bent een hele goede leraar,’ prevelde ze, terwijl ze zich uit de omhelzing losmaakte. ‘En nu…’ Ze trok de sluier van haar hoofd. ‘Er is niet veel tijd meer, Bo. Help me even.’


  ‘Ik je helpen? Waarmee?’ Hij stapte achteruit en zag tot zijn verbazing dat ze als een bezetene aan de rij knoopjes van haar trouwjurk begon te friemelen.


  ‘Met me dit oude, aftandse vlooiengewaad uit te trekken.’ Ze rukte de laatste knoopjes al los en stroopte het lijfje van zich af. Na het over haar heupen omlaag gesjord te hebben, stapte ze in één moeite uit de jurk en petticoat, die ze achteloos terzijde wierp.


  Bo begreep het pas, toen ze zich ook van de ragfijne onderjurk had ontdaan en ze haar kledingstukken van ongelooid leer bij elkaar griste. Voor hij het wist, had ze zich daarin gehuld en ging ze voor de passpiegel staan.


  


  Ze slaakte net een tevreden zucht, toen ze Bo in de spiegel achter zich zag verschijnen. Toen hij zijn armen om haar middel liet glijden en hij haar op het gevoelige plekje achter haar oor kuste, kreunde ze, met een lichte huivering. ‘Je vindt het toch niet erg, Bo?’


  ‘Erg? Hoe kom je daarbij?’ Met een opgetogen lach pakte hij haar hand om haar naar de deur te leiden. ‘Ik hou van je zoals je bent, Kitty Conover. Beloof me dat je nooit zult veranderen.’


  ‘Dat beloof ik je.’


  ‘Prachtig. Dan mag je me ook nog iets anders beloven.’


  Ze bleef staan om hem vragend aan te kijken.


  ‘Zorg dat je over een uurtje weg kunt glippen en kom dan naar de schuur.’


  Ze giechelde al om het verlangen wat ze in zijn ogen las voor ze zijn boodschap goed en wel begreep. ‘Zullen we dan niet gemist worden?’


  ‘Dat kan me niet schelen.’ Hij schonk haar zijn bekende, altijd adembenemende, lach. ‘Ik peins er niet over om te wachten met je te beminnen tot deze dag voorbij is.’


  Met een verzaligde glimlach volgde ze hem naar buiten waar ze Billie en Cara verbijsterd naar adem hoorde happen, en Gabe en Yale hoorde grommen, toen ze zagen wat ze had gedaan. Het deerde haar niet. Ze moesten maar begrijpen dat zij zich met haar lange, wilde krullen vrij van de sluier en met haar alledaagse kleren aan veel beter op haar gemak voelde. En met Bo aan haar zijde, sterk en compleet.


  Ja, ze voelde zich compleet, en dat had ze aan hem te danken.


  Dat had Bo niet alleen voor haar, maar ook voor haar broers gedaan. Dankzij deze bijzondere man, die voor zijn eigen naam had moeten vechten, wisten ze nu eindelijk wat er werkelijk van hun vader geworden was en konden ze de naam Conover met ere dragen.


  Tevreden liet haar ze blik over de menigte gaan die zich op het erf had verzameld. Natuurlijk had ze veel bekenden verwacht, maar ze keek ervan op dat bijna heel Misery voor haar huwelijk met Bo was uitgelopen. Het deed haar enorm goed Inga en Olaf Swensen vooraan te zien staan. En Doc Honeywell, en Jesse Cutler met zijn vrouw en alle zoons, en de reusachtige hoefsmid Eli Moffat, die breed naar haar grijnsde. Tot haar niet geringe verbazing ontdekte ze ook Emma Hardwick… vlak naast Jack Slade. Vergiste ze zich of stonden die twee zelfs hand in hand?


  Ze liet haar verbazing maar voor wat het was om al haar aandacht op de man van haar dromen te richten. Hoewel ze de komst van al die mensen zeker waardeerde, zou ze veel liever alleen zijn met Bo. Samen in een veld vol wilde bloemen, waar ze elkaar zonder bemoeienis van wie dan ook hun plechtige gelofte konden doen.


  Nee… Al mijmerend realiseerde ze zich opeens dat het ook prachtig was om dat in bijzijn van de hele gemeenschap te doen en alle dierbaren in de feestvreugde te laten delen. Bo en zij hadden tenslotte de rest van hun leven samen. Deze dag was er slechts een van de vele die zouden volgen.


  Een grootse dag omdat ze zich met hart en ziel aan Bo verbond… en hij zich aan haar. Wat had haar moeder vlak voor ze was overleden ook weer tegen haar en haar broers gezegd?


  Weet dat mijn geest altijd bij jullie zal zijn. Wees niet bang. Jullie hebben het bloed van jullie vader in de aderen. Het bloed van de Conovers wat jullie sterk genoeg maakt om alles aan te kunnen.


  ‘O, mamma,’ fluisterde ze onhoorbaar, toen ze zich met Bo voor de dominee opstelde. ‘Je had gelijk. Zie wat er van ons is geworden. Hier sta ik naast de man die me liefheeft en me zal koesteren, zoals pa jou liefhad en koesterde…’ Ze keek naar Bo en vergat de omstanders.


  De eenvoudige ceremonie slokte al haar aandacht op, tot het moment kwam dat ze moest beloven hem te gehoorzamen. Zwijgend keek ze naar Bo op.


  Met zijn vertrouwde scheve grijnsje knipoogde hij naar haar, en ze besefte dat hij net zo goed als zij wist dat ze zich daar onmogelijk aan kon houden. Ze wist ook dat hij dat zeker niet van haar verwachtte, want hij hield van haar zoals ze was en dat was met haar vrijgevochten, soms opstandige, karakter en haar onafhankelijke geest.


  Met die wetenschap sprak ze haar geloftes met heldere, krachtige stem uit en beloofde ze deze man lief te hebben voor zolang als ze beiden leefden.


  Nee, niet voor zolang als ze leefden, maar voor altijd, verbeterde ze zichzelf in stilte. Ze was ervan overtuigd dat hun liefde, net als die van hun ouders vóór hen, nog meer zou blijven stralen dan de zon. Hun liefde was voor de eeuwigheid.
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  Harlequin historische roman


  Op hoge zeeën van Helen Dickson


  Als kapitein Stuart Marston op Barbados aan de helblonde, levenslustige Cassandra Everson wordt voorgesteld, beseft hij ogenblikkelijk dat hij háár wil, en geen andere vrouw. Om haar tot de zijne te maken, schrikt hij zelfs niet terug voor middelen waarvoor een echte gentleman zich zou moeten schamen. Nog geen week na hun ontmoeting zijn ze getrouwd en zeilen ze een gelukkige toekomst in Engeland tegemoet. Maar Cassandra heeft iets voor Stuart verzwegen. Als dit geheim aan het licht komt, verkeert zijn hartstocht voor haar in afkeer en minachting. Tijdens het gedwongen samenzijn op zee wordt echter duidelijk dat hij haar nog steeds begeert, en op haar beurt besluit Cassandra hem op alle geoorloofde en ongeoorloofde manieren te overtuigen van haar onveranderde liefde voor hem...


  


  


  Zoet verraad van Marie-Louise Hall


  Richard Durrant, graaf van Heywood, heeft trouw gezworen aan Elizabeth Tudor. Als hij op het spoor komt van een samenzwering om de toekomstige koningin om het leven te brengen, stelt hij dan ook alles in het werk om haar te beschermen. Zelfs is hij bereid een gedwongen huwelijk aan te gaan met de leidster van het complot: de jonge weduwe Seraphina Carey. Zodra hij haar ziet, verovert ze echter onmiddellijk zijn hart, met haar ogenschijnlijke onschuld en vuurrode haren. Hij moet dan ook voortdurend voor ogen houden dat ze niet zo onschuldig is als ze zich voordoet... Desalniettemin wordt het een kwelling voor Richard zijn vrouw te moeten ontmaskeren als pleegster van hoogverraad. Zal hij haar kunnen redden van de guillotine?


  


  


  Kerstmis & Kastelen met daarin de volgende drie hartverwarmende kerstromances:


  Gewond hart van Ruth Langan


  Nadat Morgan MacLaren, zoon van een rijke en machtige lord, zwaargewond is geraakt in een gevecht, ontwaakt hij in de hut van de schone maagd Lindsay Douglas, die hem liefdevol verzorgt. Morgan valt als een blok voor Lindsay, maar durft zij hem te vertrouwen?


  


  Liefde in overvloed van Jacqueline Navin


  William, Lord van Thalsbury, is betoverd door een van zijn dienstmeisjes, een vrouw zo mooi en verfijnd dat ze in zijn ogen onmogelijk een bediende kan zijn. Hij is vastbesloten uit te vinden wie ze werkelijk is, maar het geheim dat zij met zich meedraagt geeft ze niet zomaar prijs...


  


  Heimelijke ontmoeting van Lyn Stone


  De opstandige Lady Juliana heeft gezworen nooit een man te zullen toebehoren. Als haar familie haar dreigt uit te huwelijken, verzint ze een list om de kandidaat af te schrikken en doet zich voor als een lichtekooi. Een list die niet zonder gevolgen blijft!


  Colofon
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